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Thank you for purchasing this air conditioner.
Please read carefully through these instructions that contain important information and ensure that you understand 
them.
After completing the installation work, hand over this Installation Manual as well as the Owner’s Manual provided
with the outdoor unit to the user, and ask the user to keep them in a safe place for future reference.

Generic Denomination: Air Conditioner

Definition of Qualified Installer or Qualified Service Person
The air conditioner must be installed, maintained, repaired and removed by a qualified installer or qualified service 
person. When any of these jobs is to be done, ask a qualified installer or qualified service person to do them for you.  
A qualified installer or qualified service person is an agent who has the qualifications and knowledge described in 
the table below.

Agent Qualifications and knowledge which the agent must have

Qualified installer

•	 The qualified installer is a person who installs, maintains, relocates and removes the air conditioners. 
He or she has been trained to install, maintain, relocate and remove the air conditioners or, 
alternatively, he or she has been instructed in such operations by an individual or individuals who 
have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.

•	 The qualified installer who is allowed to do the electrical work involved in installation, relocation and 
removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the local laws and 
regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical work on 
the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or 
individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to 
this work.

•	 The qualified installer who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in 
installation, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant handling and 
piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has 
been trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners or, 
alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have 
been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

•	 The qualified installer who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to 
working at heights with the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such 
matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with 
the knowledge related to this work

Qualified service 
person

•	 The qualified service person is a person who installs, repairs, maintains, relocates and removes the 
air conditioners. He or she has been trained to install, repair, maintain, relocate and remove the air 
conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such operations by an individual or 
individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to 
these operations.

•	 The qualified service person who is allowed to do the electrical work involved in installation, repair, 
relocation and removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the 
local laws and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to 
electrical work on the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such matters 
by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the 
knowledge related to this work.

•	 The qualified service person who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in 
installation, repair, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant handling 
and piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has 
been trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners or, 
alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have 
been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

•	 The qualified service person who is allowed to work at heights has been trained in matters relating 
to working at heights with the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such 
matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with 
the knowledge related to this work.

Definition of Protective Gear
When the air conditioner is to be transported, installed, maintained, repaired or removed, wear protective gloves 
and ‘Safety’ work clothing.
In addition to such normal protective gear, wear the protective gear described below when undertaking the special 
work detailed in the table below.
Failure to wear the proper protective gear is dangerous because you will be more susceptible to injury, burns, 
electric shocks and other injuries.

Work undertaken Protective gear worn

All types of work Protective gloves
‘Safety’ working clothing

Electrical-related 
work

Gloves to provide protection for electricians and from heat
Insulating shoes
Clothing to provide protection from electric shock

Work done at heights
(50 cm or more) Helmets for use in industry

Transportation of 
heavy objects Shoes with additional protective toe cap

Repair of outdoor unit Gloves to provide protection for electricians and from heat

These safety cautions describe important matters concerning safety to prevent injury to users or other people 
and damages to property. Please read through this manual after understanding the contents below (meanings of 
indications), and be sure to follow the description.

Indication Meaning of Indication

 WARNING Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the warning 
could result in serious bodily harm (*1) or loss of life if the product is handled improperly.

 CAUTION
Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the caution 
could result in slight injury (*2) or damage to property (*3) if the product is handled 
improperly.

*1: �Serious bodily harm indicates loss of eyesight, injury, burns, electric shock, bone fracture, poisoning, and 
other injuries which leave aftereffect and require hospitalization or long-term treatment as an outpatient.

*2: �Slight injury indicates injury, burns, electric shock, and other injuries which do not require hospitalization or 
longterm treatment as an outpatient.

*3: �Damage to property indicates damage extending to buildings, household effects, domestic livestock, and 
pets.
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The manufacturer shall not assume any liability for the damage 
caused by not observing the description of this manual.

 WARNING

General 
•	Before starting to install the air conditioner, read through the 

Installation Manual carefully, and follow its instructions to install 
the air conditioner.

•	Only a qualified installer or qualified service person is allowed to 
do installation work. Inappropriate installation may result in water 
leakage, electric shock or fire.

•	Do not use any refrigerant different from the one specified for  
complement or replacement. Otherwise, abnormally high pressure 
may be generated in the refrigeration cycle, which may result in a 
failure or explosion of the product or an injury to your body.

•	Before opening the intake grille of the indoor unit or service 
panel of the outdoor unit, set the circuit breaker to the OFF 
position. Failure to set the circuit breaker to the OFF position 
may result in electric shocks through contact with the interior 
parts. Only a qualified installer(*1) or qualified service person(*1) 
is allowed to remove the intake grille of the indoor unit or service 
panel of the outdoor unit and do the work required.

•	Before carrying out the installation, maintenance, repair or 
removal work, set the circuit breaker to the OFF position. 
Otherwise, electric shocks may result.

•	Place a “Work in progress” sign near the circuit breaker while the 
installation, maintenance, repair or removal work is being carried 
out. There is a danger of electric shocks if the circuit breaker is 
set to ON by mistake.

•	Only a qualified installer(*1) or qualified service person(*1) is 
allowed to undertake work at heights using a stand of  
50 cm or more or to remove the intake grille of the indoor unit to 
undertake work.

1 Precautions for safety	�Warning indications on the air conditioner unit

Warning indication Description

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote electric power supplies before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

Do not touch the aluminium fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before the operation, otherwise there might 
be the burst.
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•	Wear protective gloves and safety work clothing during 
installation, servicing and removal.

•	Do not touch the aluminium fin of the unit. You may injure yourself 
if you do so. If the fin must be touched for some reason, first put 
on protective gloves and safety work clothing, and then proceed.

•	Do not climb onto or place objects on top of the outdoor unit.  
You may fall or the objects may fall off of the outdoor unit and 
result in injury.

•	When work is performed at heights, use a ladder which complies 
with the ISO 14122 standard, and follow the procedure in the 
ladder’s instructions. Also wear a helmet for use in industry as 
protective gear to undertake the work.

•	Before cleaning the filter or other parts of the outdoor unit, set the 
circuit breaker to OFF without fail, and place a “Work in progress” 
sign near the circuit breaker before proceeding with the work.

•	Before working at heights, put a sign in place so that no-one will 
approach the work location, before proceeding with the work. 
Parts and other objects may fall from above, possibly injuring 
a person below. While carrying out the work, wear a helmet for 
protection from falling objects.

•	The refrigerant used by this air conditioner is the R410A.
•	The air conditioner must be transported in stable condition.  

If any part of the product is broken, contact the dealer.
•	When the air conditioner must be transported by hand, carry it 

by two or more people.
•	Do not move or repair any unit by yourself. There is high voltage 

inside the unit. You may get electric shock when removing the 
cover and main unit.

•	This appliance is intended to be used by expert or trained users 
in shops, in light industry, or for commercial use by lay persons.

•	Do not add any other devices without factory advice.
Selection of installation location 
•	When the air conditioner is installed in a small room, provide 

appropriate measures to ensure that the concentration of 
refrigerant leakage occur in the room does not exceed the 
critical level.

•	Do not install in a location where flammable gas leaks are 
possible. If the gas leak and accumulate around the unit, it may 
ignite and cause a fire.

•	To transport the air conditioner, wear shoes with additional 
protective toe caps.

•	To transport the air conditioner, do not take hold of the bands 
around the packing carton. You may injure yourself if the bands 
should break.

•	Install the indoor unit at least 2.5 m above the floor level since 
otherwise the users may injure themselves or receive electric 
shocks if they poke their fingers or other objects into the indoor 
unit while the air conditioner is running.

•	Do not place any combustion appliance in a place where it is 
directly exposed to the wind of air conditioner, otherwise it may 
cause imperfect combustion.

Installation
•	When the indoor unit is to be suspended, the designated hanging 

bolts (M10 or W3/8) and nuts (M10 or W3/8) must be used.
•	Install the air conditioner securely in a location where the base 

can sustain the weight adequately. If the strength is not enough, 
the unit may fall down resulting in injury.

•	Follow the instructions in the Installation Manual to install the air 
conditioner. Failure to follow these instructions may cause the 
product to fall down or topple over or give rise to noise, vibration, 
water leakage or other trouble.

•	Carry out the specified installation work to guard against the 
possibility of high winds and earthquake. If the air conditioner is 
not installed appropriately, a unit may topple over or fall down, 
causing an accident.

•	If refrigerant gas has leaked during the installation work, 
ventilate the room immediately. If the leaked refrigerant gas 
comes in contact with fire, noxious gas may generate.

•	Use forklift to carry in the air conditioner units and use winch or 
hoist at installation of them.
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Refrigerant piping
•	Install the refrigerant pipe securely during the installation 

work before operating the air conditioner. If the compressor 
is operated with the valve open and without refrigerant pipe, 
the compressor sucks air and the refrigeration cycles is over 
pressurized, which may cause a injury.

•	Tighten the flare nut with a torque wrench in the specified manner. 
Excessive tighten of the flare nut may cause a crack in the flare 
nut after a long period, which may result in refrigerant leakage.

•	After the installation work, confirm that refrigerant gas does not 
leak. If refrigerant gas leaks into the room and flows near a fire 
source, such as a cooking range, noxious gas may be generated.

•	When the air conditioner has been installed or relocated, 
follow the instructions in the Installation Manual and purge 
the air completely so that no gases other than the refrigerant 
will be mixed in the refrigerating cycle. Failure to purge the air 
completely may cause the air conditioner to malfunction.

•	Nitrogen gas must be used for the airtight test.
•	The charge hose must be connected in such a way that it is not 

slack.
Electrical wiring
•	Only a qualified installer(*1) or qualified service person(*1) is 

allowed to carry out the electrical work of the air conditioner. 
Under no circumstances must this work be done by an 
unqualified individual since failure to carry out the work properly 
may result in electric shocks and/or electrical leaks.

•	To connect the electrical wires, repair the electrical parts or 
undertake other electrical jobs, wear gloves to provide protection 
for electricians and from heat, insulating shoes and clothing 
to provide protection from electric shocks. Failure to wear this 
protective gear may result in electric shocks.

•	Use wiring that meets the specifications in the Installation 
Manual and the stipulations in the local regulations and laws. 
Use of wiring which does not meet the specifications may give 
rise to electric shocks, electrical leakage, smoking and/or a fire.

•	Connect earth wire. (Grounding work) Incomplete grounding 
causes an electric shock.

•	Do not connect earth wires to gas pipes, water pipes, and 
lightning conductor or telephone earth wires.

•	After completing the repair or relocation work, check that the 
earth wires are connected properly.

•	Install a circuit breaker that meets the specifications in the 
Installation Manual and the stipulations in the local regulations 
and laws.

•	Install the circuit breaker where it can be easily accessed by the 
agent.

•	When installing the circuit breaker outdoors, install one which is 
designed to be used outdoors.

•	Under no circumstances the power wire must not be extended. 
Connection trouble in the places where the wire is extended may 
give rise to smoking and/or a fire.

•	Electrical wiring work shall be conducted according to law and 
regulation in the community and Installation Manual.  
Failure to do so may result in electrocution or short circuit.

Test run 
•	Before operating the air conditioner after having completed the 

work, check that the electrical control box cover of the indoor unit 
and service panel of the outdoor unit are closed, and set the circuit 
breaker to the ON position. You may receive an electric shock if 
the power is turned on without first conducting these checks.

•	 If there is any kind of trouble (such as an error display has 
appeared, smell of burning, abnormal sounds, the air conditioner 
fails to cool or heat or water is leaking) has occurred in the air 
conditioner, do not touch the air conditioner yourself but set the 
circuit breaker to the OFF position, and contact a qualified service 
person. Take steps to ensure that the power will not be turned on 
(by marking “out of service” near the circuit breaker, for instance) 
until qualified service person arrives. 
Continuing to use the air conditioner in the trouble status may 
cause mechanical problems to escalate or result in electric shocks 
or other trouble.
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•	After the work has finished, use an insulation tester set  
(500V Megger) to check the resistance is 1MΩ or more between 
the charge section and the non-charge metal section  
(Earth section). If the resistance value is low, a disaster such as a 
leak or electric shock is caused at user’s side.

•	Upon completion of the installation work, check for refrigerant 
leaks and check the insulation resistance and water drainage. 
Then conduct a test run to check that the air conditioner is 
operating properly.

Explanations given to user 
•	Upon completion of the installation work, tell the user where the 

circuit breaker is located. If the user does not know where the 
circuit breaker is, he or she will not be able to turn it off in the 
event that trouble has occurred in the air conditioner.

•	If the fan grille is damaged, do not approach the outdoor unit 
but set the circuit breaker to the OFF position, and contact a 
qualified service person(*1) to have the repairs done. Do not 
set the circuit breaker to the ON position until the repairs are 
completed.

•	After the installation work, follow the Owner’s Manual to explain 
to the customer how to use and maintain the unit.

Relocation 
•	Only a qualified installer(*1) or qualified service person(*1) is 

allowed to relocate the air conditioner. It is dangerous for the air 
conditioner to be relocated by an unqualified individual since a 
fire, electric shocks, injury, water leakage, noise and/or vibration 
may result.

•	When carrying out the pump-down work shut down the 
compressor before disconnecting the refrigerant pipe. 
Disconnecting the refrigerant pipe with the service valve left 
open and the compressor still operating will cause air or other 
gas to be sucked in, raising the pressure inside the refrigeration 
cycle to an abnormally high level, and possibly resulting in 
rupture, injury or other trouble.

 CAUTION

New refrigerant air conditioner installation 
•	This air conditioner adopts the new HFC refrigerant  

(R410A) which does not destroy ozone layer. 
•	The characteristics of R410A refrigerant are; easy to absorb 

water, oxidizing membrane or oil, and its pressure is approx. 
1.6 times higher than that of refrigerant R22. Accompanied with 
the new refrigerant, refrigerating oil has also been changed. 
Therefore, do not let water, dust, former refrigerant, or 
refrigerating oil enter the refrigerating cycle during installation 
work.

•	To prevent charging an incorrect refrigerant and refrigerating 
oil, the sizes of connecting sections of charging port of the 
main unit and installation tools are changed from those for the 
conventional refrigerant.

•	Accordingly the exclusive tools are required for the new 
refrigerant (R410A).

•	For connecting pipes, use new and clean piping designed for 
R410A, and please care so that water or dust does not enter.

To disconnect the appliance from main power supply.
•	This appliance must be connected to the main power supply by 

means of a switch with a contact separation of at least 3 mm.

The installation fuse (all types can be used) must be used for 
the power supply line of this conditioner.

(*1)	 Refer to the “Definition of Qualified Installer or Qualified 
Service Person.”
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	�Accessory parts

Part name Q’ty Shape Usage

Installation Manual 1 This manual (Hand over to customers)

Heat insulating pipe 2 For heat insulation of pipe connecting section

Installation pattern 1 — For confirmation of ceiling opening and indoor unit position

Installation gauge – – For positioning of ceiling position 

Washer 4 For hanging-down unit

Eccentric washer 4 For hanging-down unit

Hose band 1 For connecting drain pipe

Flexible hose 1 For adjusting center of drain pipe

Heat insulator 1 For heat insulation of drain connecting section

Heat insulator 1 For sealing of wire connecting port

	�Separate sold parts
	y The Ceiling panel and remote controller are sold separately. For the installation of these products, follow the 
Installation Manuals supplied with them.

	y The wireless type remote controller is designed to be installed by attaching a wireless remote controller kit  
(sold separately) to the standard panel. (The wireless remote controller kit consists of a wireless remote controller 
and adjust corner caps with a receiver section.)

2 Accessory parts 3 Selection of installation place
 WARNING

	y Install the air conditioner at enough strong place to withstand the weight of the unit.
	 If the strength is not enough, the unit may fall down resulting in injury.
	y Install the air conditioner at a height 2.5 m or more from the floor.

	 If you insert your hands or others directly into the unit while the air conditioner operates, it is dangerous because 
you may contact with revolving fan or active electricity.

 CAUTION
	y Do not install the air conditioner in a location subject to a risk of exposure to a combustible gas.

	 If a combustible gas leaks and stays around the unit, a fire may occur.

Upon approval of the customer, install the air conditioner in a place that satisfies 
the following conditions
	y Place where the unit can be installed horizontally.
	y Place where a sufficient servicing space can be ensured for safety maintenance and check.
	y Place where drained water will not cause any problem.

Avoid installing in the following places
	y Place exposed to air with high salt content (seaside area), or place exposed to large quantities of sulfide gas 
(hot spring).

	 (Should the unit be used in these places, special protective measures are needed.)
	y A restaurant kitchen where a lot of oil is used or place near machines in a factory (Oil adhering to the heat 
exchanger and resin part (turbo fan) in the indoor unit may reduce the performance, generate mist or dew drop,  
or deform or damage resin parts.)

	y Places where iron or other metal dust is present. If iron or other metal dust adheres to or collects on the interior of 
the air conditioner, it may spontaneously combust and start a fire.

	y Place where organic solvent is used nearby.
	y �Place close to a machine generating high frequency.
	y Place where the discharged air blows directly into the window of the neighbor house. (Outdoor unit)
	y Place where noise of the outdoor unit is easily transmitted.

	 (When install the outdoor unit on the boundary with the neighbor, pay due attention to the level of noise.)
	y �Place with poor ventilation. (Before air ducting work, check whether value of air volume, static pressure and duct 
resistance are correct.)

	y Do not use the air conditioner for special purposes such as preserving food, precision instruments, or art objects, 
or where breeding animals or growing plants are kept. (This may degrade the quality of preserved materials.)

	y Place where any of high-frequency appliances (including inverter devices, private power generators, medical 
equipment, and communication equipment) and inverter-type fluorescent light is installed.

	 (A malfunction of the air conditioner, abnormal control, or problems due to noise to such appliances / equipment 
may occur.)

	y When the wireless remote controller is used in a room equipped with an inverter-type fluorescent light or at a 
place exposed to direct sunlight, signals from the remote controller may not be received correctly.

	y Place where organic solvent is used.
	y Place near a door or window exposed to humid outside air (Dew dropping may form.).
	y Place where special spray is used frequently.
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	� Installation space	
Secure the specified space in the figure for installation and servicing.

Model A mm

009S ~ 030S 271 or more

036S ~ 056S 334 or more

A

1000 or more
When incorporating 
flesh-air intake box

	qWhen incorporating fresh air intake box 
(sold separately)

	 Provide an inspection opening at the outside-air 
intake box side.

Check port 
(450 × 450 mm)

Check port 
(450 × 450 mm)

238 mm

20
0 

m
m

10
00

 
or

 m
or

e

unit: mm
Obstacle

15
 o

r m
or

e

	�Selection of installation place
In case of continued operation of the indoor unit under high-humidity conditions as described below, dew may 
condense and water may drop.
Especially, high-humidity atmosphere (dew point temperature : 23 °C or more) may generate dew inside the ceiling.
1.	 Unit is installed inside the ceiling with slated roof.
2.  �Unit is installed at a location using inside of the ceiling as fresh air take-in path.
3.  �Kitchen

	◆ Advice
	y Set a service check opening panel at right side of the unit (size: 450 × 450 mm or more) for piping, maintenance, 
and servicing.

	y If installing a unit at such place, put insulating material (glass wool, etc.) additionally on all the positions of the 
indoor unit which come to contact with high-humidity atmosphere.

REQUIREMENT

When the humidity inside the ceiling seems to be higher than 80%, attach a heat insulator to the side (top) 
surface of the indoor unit. (Use a heat insulator that is 10 mm or more thick.)

	�Ceiling height
When the height of the ceiling exceeds the distance of the item Standard / 4-way in Table on the next page, the hot 
air is difficult to reach the floor.
Therefore, it is necessary to change the setup value of the high ceiling switch or discharge direction.
The high-ceiling setting is also necessary when installing separately sold filters.

REQUIREMENT

	y When using the air conditioner with 2-way / 3-way discharge system, a strong wind blows directly if the ceiling 
height is lower than the standard.

	 Therefore, change the setting switch according to height of the ceiling.
	y When using the high ceiling (1) or (3) with 4-way discharge system, the draft is apt to be felt due to drop of the 
discharge temperature.

	y 009S Type and 012S Type air conditioners cannot be installed on a high ceiling.

	qHeight list of ceiling possible to be installed
(Unit: m)

Model 009S ~ 012S 015S ~ 018S 024S ~ 030S 036S ~ 056S Setup of high 
ceiling

Discharge direction 4-way 3-way 2-way 4-way 3-way 2-way 4-way 3-way 2-way 4-way 3-way 2-way SET DATA

Standard (Factory default) 2.7 2.8 3.0 2.8 3.2 3.5 3.0 3.3 3.6 3.9 4.2 4.5 0000

High ceiling (1) — — — 3.2 3.5 3.8 3.3 3.5 3.8 4.2 4.4 4.6 0001

High ceiling (3) — — — 3.5 3.8 — 3.6 3.8 — 4.5 4.6 — 0003

The lighting time of the filter sign (notification of filter cleaning) on the remote controller can be changed according 
to installation conditions.
When it is difficult to obtain satisfactory heating due to location place of the indoor unit or the structure of the room, 
the detection temperature of heating can be raised.

	�Discharge direction
As shown in the figure below, air discharge directions can be selected according to the shape of the room and the 
location of the indoor unit installation.

3 directions 2 directions

Use a shielding plate kit (sold separately) to change discharge directions.
Discharge directions are limited. Follow the Installation Manual supplied with the shielding plate kit.

Shielding plate
(Sold separately)
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4 Installation
REQUIREMENT

Strictly comply with the following rules to prevent damage of the indoor units and human injury. 
	y Do not put a heavy article on the indoor unit. (Even units are packaged)
	y Carry in the indoor unit as it is packaged if possible. If carrying in the indoor unit unpacked by necessity, be sure 
to use buffering cloth, etc. to not damage the unit.

	y To move the indoor unit, hold the hooking metals (4 positions) only.
	 Do not apply force to the other parts (refrigerant pipe, drain pan, foamed parts, or resin parts, etc.).
	y Carry the package by two or more persons, and do not bundle it with plastic band at positions other than 
specified.

	�External view    	         (Unit: mm)

D

D

A

Ceiling bottom surface

12
9

10
5

10
5

Ø162
80

105105
240

840 Unit external dimension

Ø162

408

Electrical 
control box

Refrigerant pipe 
connecting port 
(Liquid) B

Refrigerant pipe 
connecting port 
(Gas) C

172

112
44

Take-in port of wires

Ceiling bottom 
surface

Drain pipe 
connecting 
port

Knockout square hole 
for divide duct
For Ø150

72
24

1.
5

26
3

105

10
5

30

129
189

Hanging bolt M10 or Ø3/8
(Locally procured)

480
105

256.5

10
5

13
2

10
1

30

12
916.5

Knockout square hole for divide duct
For Ø150

Knockout square hole for humidifier

Ceiling panel (sold separately)

Ceiling bottom surface

Z view

Knockout for simple OA
For Ø100

Ceiling bottom 
surface

18
7

64

57
6128.5

129

5

105

10
5

23
5

48
0

84
0 26

9

32
3

Knockout square hole 
for divide duct
For Ø150

Knockout square 
hole for divide duct
For Ø150

Ceiling bottom 
surface

101

45º 416.5
690 ± 20 Hanging bolt pitch

860 to 910 Ceiling opening dimension
950 Panel external dimension

95
0 

P
an

el
 e

xt
er

na
l d

im
en

si
on

78
0 

H
an

gi
ng

 b
ol

t p
itc

h

86
0 

to
 9

10
 C
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g 
op
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g 
di

m
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on

Model A B C D Model A B C D
009S ~ 012S 256 Ø6.4 Ø9.5 120 024S ~ 030S 256 Ø9.5 Ø15.9 120
015S ~ 018S 256 Ø6.4 Ø12.7 120 036S ~ 056S 319 Ø9.5 Ø15.9 183

	�Opening a ceiling and 
installation of hanging bolts

	y Consider the piping / wiring before the unit is hung 
when determining the location of the indoor unit 
installation and orientation.

	y After the location of the indoor unit installation 
has been determined, open the ceiling and install 
hanging bolts.

	y The dimensions of the ceiling opening and hanging 
bolt pitches are given in the outline drawing and the 
attached installation pattern.

	y When a ceiling already exists, lay the drain pipe, 
refrigerant pipe, indoor unit / outdoor unit connection 
wires, and remote controller wires to their connection 
locations before hanging the indoor unit.

Procure hanging bolts and nuts for installing the indoor 
unit (these are not supplied).

Hanging bolt M10 or W3/8 4 pieces

Nut M10 or W3/8 12 pieces

	◆ Using the installation pattern 
(accessory)

The installation pattern is provided inside the 
packaging cap.

<For existing ceiling>
Use the installation pattern positioning a ceiling 
opening and hanging bolts.

<For new ceiling>
Use the installation pattern to position the ceiling 
opening when hanging a ceiling.
	y After the hanging bolts have been installed, install 
the indoor unit.

	y Hook the four holes in the installation pattern to the 
panel fixing screws of the indoor unit.

	y When hanging a ceiling, open the ceiling along the 
outside dimensions of the installation pattern.

Indoor unit

Panel fixing 
screw

Hole
Installation pattern (Accessory)

	◆ Treatment of ceiling
The ceiling differs according to structure of building. 
For details, consult your constructor or interior finish 
contractor.
In the process after the ceiling board has been 
removed, it is important to reinforce ceiling foundation 
(frame) and to keep horizontal level of installed ceiling 
correctly in order to prevent vibration of ceiling board.
1.	 Cut and remove the ceiling foundation.
2.	 Reinforce the cut surface of ceiling foundation, and 

add ceiling foundation for fixing the end of ceiling 
board.

	◆ Installation of hanging bolt
Use M10 hanging bolts (4 pcs, locally procured). 
Matching to the existing structure, set pitch according 
to size in the unit external view as shown below.

New concrete slab

Install the bolts with insert brackets or anchor bolts.

(Blade type 
bracket)

(Slide type 
bracket) (Pipe hanging 

anchor bolt)

Rubber
Anchor bolt

Steel flame structure

Use existing angles or install new support angles.
Hanging bolt

Hanging bolt Support angle

Existing concrete slab

Use a hole-in anchors, hole-in plugs, or a hole-in bolts.
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	◆ Installation of ceiling opening 
and hanging bolt

Hanging bolt

Level vial

Hanging bracket

	y Attach a nut (M10 or W3/8: not supplied) and the 
Ø34 washer (supplied) to each hanging bolt.

	y Insert a washer on both sides of the T groove of the 
hanging bracket of the indoor unit, and hang the 
indoor unit.

	y Check that the four sides of the indoor unit are level 
using a level vial (levelness: 5 mm or less).

	y Detach the installation gauge (accessory) from the 
installation pattern.

	y Using the installation gauge, check and adjust the 
positional relation between the indoor unit and the 
ceiling opening (1) (10 to 35 mm: 4 sides) and the 
hanging-up height (2) (12 +5

0 mm: 4 corners).
	 (How to use the installation gauge is printed on the 

gauge.)

Hanging bolt 
(M10 or W3/8)

* �Procure hanging bolts 
and nuts locally.

Washer (Accessory) 
To prevent the bolt from 
falling off (for safety), 
be sure to set it just 
under the hanging 
bracket as shown in the 
figure.

Nut (M10 or W3/8)

Eccentric washer 
(Accessory)
* �Install with the marking 

“UP” facing up.

Nut (M10 or W3/8)

Level vial (levelness: 5 mm or less)
Hanging bolt

(1) 10 to 35 mm

Installation gauge

Ceiling 
board

(2
) 1

2
+5 0

m
m

Indoor unit

Hanging 
bracket

Indoor unit

Ceiling board Installation 
gauge

(1) 10 to 
35 mm

(2) 
12 +5

0 mm

REQUIREMENT

Before installation of the indoor unit, be sure to 
remove the tape for transportation between the 
fan and the bell mouth. Running the unit without 
removing the tape may damage the fan motor.

Be sure to remove the tape for 
transportation between the fan 
and the bell mouth.

	� Installation of ceiling panel 
(Sold separately)

Install the ceiling panel according to  
Installation Manual attached with it after piping /  
wiring work has completed.
Check that installation of indoor unit and ceiling 
opening part is correct, and then install it.

REQUIREMENT

	y Joint the connecting sections of ceiling panel, 
ceiling surface, ceiling panel and indoor unit closely. 
Any gap between them will cause air leakage and 
the generate condensation or water leakage.

	y Remove the adjust corner caps at the four corners 
of the ceiling panel, and then install the ceiling panel 
onto the indoor unit.

	y Make sure that the claws of the four adjust corner 
caps are securely fit.
* �Improper fitting of the claws may cause water 

leakage.

	� Installation of remote 
controller (Sold separately)

For installation of the wired remote controller, follow 
the Installation Manual attached with the remote 
controller.
	y Pull out the remote controller cord together with the 
refrigerant pipe or drain pipe. 
Be sure to pass the remote controller cord through 
upper side of the refrigerant pipe and drain pipe. 

	y Do not leave the remote controller at a place exposed 
to the direct sunlight and near a stove.

	�Wireless type
The sensor of indoor unit with wireless remote 
controller can receive a signal by distance within 
approx. 8 m. Based upon it, determine a place where 
the remote controller is operated and the installation 
place.
	y Operate the remote controller, confirm that the  
indoor unit receives a signal surely, and then install it.

	y Keep 1 m or more from the devices such as 
television, stereo, etc.

	 (Disturbance of image or noise may generate.)
	y To prevent a malfunction, select a place where is not 
influenced by a fluorescent light or direct sunlight.

	y Two or more (Up to 6 units) indoor units with wireless 
type remote controller can be installed in the same 
room.

Signal receiving unit

8 m
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5 Drain piping
 CAUTION

Following the Installation Manual, perform the 
drain piping work so that water is properly 
drained, and apply a heat insulation so as not to 
cause a dew dropping.
Inappropriate piping work may result in water 
leakage in the room and wet of furniture.

	�Piping / Heat insulating 
material

Require the following materials for piping and heat 
insulating at site.

Piping Hard vinyl chloride pipe VP25 
(Outer dia. : Ø32 mm)

Heat insulator Foam polyethylene : 
Thickness 10 mm or more

	�Flexible hose
Use the attached flexible hose to adjust center 
discrepancy of the hard vinyl chloride pipe or to adjust 
the angle.
	y Do not use the flexible hose as stretched, or do not 
deform it more extent than that in the following figure.

	y Be sure to fix the soft end of the flexible hose with 
the attached hose band.

	y Use the flexible hose on a horizontal level.

max 
45°

max 
45° 90° Bend

Riser (Trap)

OK NO GOOD

REQUIREMENT

	y Be sure to perform heat insulation of the drain 
pipes of the indoor unit.

	y Never forget to perform heat insulation of the 
connecting part with the indoor unit.

	 An incomplete heat insulation causes dew dropping.
	y Set the drain pipe with downward slope  
(1/100 or more), and do not make swelling or trap 
on the piping. It may cause an abnormal sound.

1.5 m to 2 m Support 
bracket

Heat insulator
1/100 or more 
downward

	y For length of the traversing drain pipe, restrict to 
20 m or less.

	 In case of a long pipe, provide support brackets 
with interval of 1.5 to 2 m in order to prevent 
waving.

NO 
GOOD

Arched 
shape

Trap

	y Set the collective piping as shown in the below 
figure.

As long as possible (10 cm)
VP25 VP25 VP25

VP30 or more Downward slope 
1/100 or more

	y Be sure not to apply force to the connecting part of 
the drain pipe.

	y The hard vinyl-chloride pipe cannot be directly 
connected to the drain pipe connecting port of the 
indoor unit.

	y For connection with the drain pipe connecting port, 
be sure to use / fix the attached flexible hose with 
the hose band, otherwise a damage or water leak 
is caused on the drain pipe connecting port.

Drain pipe 
connecting port
(Hard socket)

Attached hose 
band

Attached flexible hose

VP25 vinyl chloride pipe
(Locally procured)

In
do

or
 u

ni
t

Soft socket

Hard socket

Socket for VP25
(Locally procured)

Adhesive inhibited :
Use the attached flexible hose and hose band for 
connecting the drain hose to the clear drain socket.
If applying the adhesive, socket will be damaged and 
cause water leakage.

5 mm or less 10 to 12 mm
hose band tightening 
margin

VP25 vinyl chloride 
pipe
(Locally procured)10 mm

Socket for VP25 vinyl 
chloride pipe
(Locally procured)

Flexible hose
(Accessory)

Heat 
insulator

Drain pipe 
connecting port 
(Transparent)

In
do

or
 u

ni
t

	�Connecting drain pipe
	y Connect a hard socket (Locally procured) to the hard 
socket of the attached supplied flexible hose.

	y Connect a drain pipe (Locally procured) to the 
connected hard socket.

REQUIREMENT

	y Connect hard vinyl chloride pipes securely using 
an adhesive for vinyl chloride to avoid water 
leakage.

	y It takes some time until the adhesive is dried and 
hardened (refer to the manual of the adhesive). 
Do not apply stress to the joint with the drain pipe 
during this time period.

	�Drain up
When a down-gradient cannot be secured for the drain 
pipe, drain-up piping is possible.
	y The height of the drain pipe must be 850 mm or less 
from the bottom of the ceiling.

	y Take the drain pipe out of the drain pipe joint with the 
indoor unit in 300 mm or less, and bend up the pipe 
vertically.

	y Immediately after the pipe is bent up vertically, lay 
the pipe making a down-gradient.

	y Set downward grading immediately after raising up 
vertically.

Indoor unit

Underside of ceiling

300 mm  
or less R

is
in

g 
up

 8
50

 m
m

 o
r l

es
s

R
is

in
g 

up
  

66
1 

m
m

 o
r l

es
s

	�Check the draining
In the test run, check that water drain is properly 
performed and water does not leak from the 
connecting part of the pipes.
Be sure to check draining also when installed in 
heating period.
Using a pitcher or hose, pour water (1500 to 2000 cc) 
into the discharge port before installation of the ceiling 
panel.
Pour water gradually so that water does not spread on 
the motor of the drain pump.

 CAUTION
Pour water gently so that it does not spread around 
inside the indoor unit, which may cause a malfunction.

S

R

Heat 
exchanger

Drain pan

Float switch 
connector (3P)
(CN34: Red)

Power 
supply 
wiring

Insert the hose end between the heat 
exchanger and the drain pan, and then 
bend the hose downward.

Water (1500 cc to 2000 cc)
Bottle

Tool for 
pouring 
water

	y After the electric work has finished, pour water during 
Cool mode operation.

	y If the electric work has not yet finished, pull out 
the float switch connector (CN34 : Red) from the 
electrical control box, and check draining by plugging 
the single phase 220V power to the terminal blocks 
R(L) and S(N).

	 If doing so, the drain pump motor operates.
	 (Never apply 220V to Uv (U1), Uv (U2), A, B 

otherwise a trouble of P.C. Board occurs.)
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6 Refrigerant piping	y Test water drain while checking the operation sound 
of the drain pump motor.

	 (If the operation sound changes from continuous 
sound to intermittent sound, water is normally 
drained.)

	 After the check, the drain pump motor runs, 
connecting the float switch connector.

	 (In case of check by pulling out the float switch 
connector, be sure to return the connector to the 
original position.)

CN34
(Red)

Black

Pull out connector CN34 (Red) 
from P.C. Board.

Black

Single phase
220VPower 

terminals
White

Red

	�Heat insulating
	y As shown in the figure, cover the flexible hose and 
hose band with the attached heat insulator up to the 
bottom of the indoor unit without gap.

	y Cover the drain pipe seamlessly with a heat insulator 
locally procured so that it overlaps with the attached 
heat insulator of the drain connecting section.

Wrap the attached heat insulator seamlessly 
from the surface of the indoor unit.

Heat insulator of the 
drain connecting 
section (Accessory)

Heat insulator
(Locally procured)

In
do

or
 u

ni
t

*	 Direct the slits and seams of the heat insulator 
upward to avoid water leakage.

 CAUTION
When the refrigerant pipe is long, provide support 
brackets at intervals of 2.5 m to 3 m to clamp the 
refrigerant pipe. Otherwise, abnormal sound may be 
generated.
Use the flare nut attached with the indoor unit or 
R410A flare nut.

	�Permissible piping length 
and height difference

They vary depending on the outdoor unit. For details, 
refer to the Installation Manual attached to the outdoor 
unit.

	�Pipe size	 (Unit: mm)

Model
009S  

~  
012S

015S  
~  

018S

024S  
~  

056S
Outside 
diameter 

size

Gas side 9.5 12.7 15.9

Liquid side 6.4 6.4 9.5

	�Connecting refrigerant piping
Flaring
1.	Cut the pipe with a pipe cutter.
	 Remove burrs completely. (Remaining burrs may 

cause gas leakage.)
2.	 Insert a flare nut into the pipe, and flare the pipe.
	 Use the flare nut provided with the unit or the 

one used for the R410A refrigerant. The flaring 
dimensions for R410A are different from the ones 
used for the conventional R22 refrigerant. A new 
flare tool manufactured for use with the R410A 
refrigerant is recommended, but the conventional 
tool can still be used if the projection margin of 
the copper pipe is adjusted to be as shown in the 
following table.

Projection margin in flaring: B (Unit: mm)

Outer dia. of 
copper pipe R410A tool used Conventional 

tool used

6.4, 9.5
0 to 0.5 1.0 to 1.5

12.7, 15.9

Flaring diameter size: A (Unit: mm)

Outer dia. of copper pipe A +0
–0.4

6.4 9.1

9.5 13.2

12.7 16.6

15.9 19.7

*	 In case of flaring for R410A with the conventional 
flare tool, pull it out approx. 0.5 mm more than that 
for R22 to adjust to the specified flare size. The 
copper pipe gauge is useful for adjusting projection 
margin size.

	y The sealed gas was sealed at the atmospheric 
pressure so when the flare nut is removed, there 
will no “whooshing” sound: This is normal and is not 
indicative of trouble.

	y Use two wrenches to connect the indoor unit pipe.

Work using double spanner
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	y Use the tightening torque levels as listed in the 
following table.

Outer dia. of connecting 
pipe (mm) Tightening torque (N·m)

6.4 14 to 18 (1.4 to 1.8 kgf·m)

9.5 34 to 42 (3.4 to 4.2 kgf·m)

12.7 49 to 61 (4.9 to 6.1 kgf·m)

15.9 63 to 77 (6.3 to 7.7 kgf·m)

	y Tightening torque of flare pipe connections.
	 Pressure of R410A is higher than that of R22.
	 (Approx. 1.6 times) Therefore, using a torque 

wrench, tighten the flare pipe connecting sections 
which connect the indoor and outdoor units of the 
specified tightening torque.

	 Incorrect connections may cause not only a gas 
leak, but also a trouble of the refrigeration cycle.

 CAUTION
Tightening with an excessive torque may crack the nut 
depending on installation conditions.

	◆ Piping with outdoor unit
Shape of valve differs according to the outdoor unit.
For details of installation, refer to the  
Installation Manual of the outdoor unit.

	�Airtight test / Air purge, etc.
For airtight test, air purge, addition of refrigerant, 
and gas leak check, refer to the Installation Manual 
attached to the outdoor unit.

REQUIREMENT

Do not supply power to the indoor unit until the 
airtight test and vacuuming are completed. 
(If the indoor unit is powered on, the pulse motor 
valve is fully closed, which extends the time for 
vacuuming.)

	◆ Open the valve fully
Open the valve of the outdoor unit fully.
For details, refer to the Installation Manual attached to 
the outdoor unit.

	◆ Heat insulation process
Apply heat insulation for the pipes separately at liquid 
side and gas side.
For the heat insulation to the pipes at gas side, be sure 
to use the material with heat-resisting temperature 
120°C or higher.
Using the attached heat insulation material, apply the 
heat insulation to the pipe connecting section of the 
indoor unit securely without gap.

REQUIREMENT

	y Apply the heat insulation to the pipe connecting 
section of the indoor unit securely up to the root 
without exposure of the pipe. (The pipe exposed to 
the outside causes water leak.)

	y Wrap heat insulator with its slits facing up  
(ceiling side).

Wrap the pipe with the attached heat insulator 
without any gap between the indoor unit.

Indoor unit
The seam must be faced upward 
(ceiling side).

Flare nut

Heat insulator 
of the pipe

Banding band
(locally 
procured)

Union
Heat insulation 
pipe
(Accessory)

7 Electrical connection
 WARNING

	y Use the specified wires for wiring connect the terminals. Securely fix them to prevent external forces 
applied to the terminals from affecting the terminals. 
Incomplete connection or fixation may cause a fire or other trouble.

	y Connect earth wire. (grounding work) 
Incomplete grounding cause an electric shock.
Do not connect earth wires to gas pipes, water pipes, lightning conductor or telephone earth wires.

	y Appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations. 
Capacity shortage of power circuit or incomplete installation may cause an electric shock or a fire.

 CAUTION
	y For communication line, use wires with the same type and size. lf each wire has a different type and 
size from another one, it will cause a communication trouble.

	y If incorrect / incomplete wiring is corried out, it will cause an electrical fire or smoke.
	y Install an earth leakage breaker that is not tripped by shock waves. If an earth leakage breaker is not installed, 
an electric shock may be caused.

	y Use the cord clamps attached to the product.
	y Do not damage or scratch the conductive core and inner insulator of power and system interconnection wires 
when peeling them.

	y Use the power supply wire and control wires of specified thickness, type, and protective devices required.
	y Do not connect 220V power to the terminal blocks (Uv (U1)), (Uv (U2)), (A), (B) for control wiring. 
(Otherwise, the system will fail.)

	y Perform the electric wiring so that it does not come to contact with the high-temperature part of the pipe. 
The coating may melt resulting in an accident.

REQUIREMENT

	y For power supply wiring, strictly conform to the Local Regulation in each country.
	y For wiring of power supply of the outdoor units, follow the Installation Manual of each outdoor unit.
	y After connecting wires to the terminal blocks, provide a trap and fix wires with the cord clamp.
	y Run the refrigerant piping line and control wiring line in the same line.
	y Do not turn on the power of the indoor unit until vacuuming of the refrigerant pipes completes.

	�Power supply wire and communication wires specifications
Power supply wire and communication wires are locally procured.
For the power supply specifications, follow to the table below. If capacity is little, it is dangerous because overheat 
or burnout may be caused.
For specifications of the power capacity of the outdoor unit and the power supply wires, refer to the  
Installation Manual attached to the outdoor unit.

Indoor unit power supply
	y For the power supply of the indoor unit, prepare the exclusive power supply separated from that of the outdoor 
unit.

	y Arrange the power supply, circuit breaker, and main switch of the indoor unit connected to the same outdoor unit 
so that they are commonly used.

	y Power supply wire specification: Cable 3-core 2.5 mm², in conformity with Design 60245 IEC 57.
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	qPower supply
Power supply 220V ~, 50Hz

Power supply switch / circuit breaker or power supply wiring / fuse rating for indoor units should be selected by the 
accumulated total current values of the indoor units.

Power supply wiring Below 50 m 2.5 mm²

Control wiring, Central controller wiring
	y 2-core with polarity wires are used for the Control wiring between indoor unit and outdoor unit and Central 
controller wiring.

	y To prevent noise trouble, use 2-core shield wire.
	y The length of the communication line means the total length of the inter-unit wire length between indoor and 
outdoor units added with the central control system wire length.

	qCommunication line

Uv line and Uc line (L2, L3, L4)
(2-core shield wire, non-polarity) Wire size :

0.5 mm2 (Up to 500 m)

0.75 to 1.25 mm2 (Up to 1000 m)

Uh line (L1)
(2-core shield wire, non-polarity) Wire size :

0.75 to 1.25 mm2 (Up to 1000 m)

2.0 mm2 (Up to 2000 m)

	y U� (v, h, c) line means of control wiring. 
Uv line : Between indoor and outdoor units. 
Uh line : Central control line. 
Uc line : Between outdoor and outdoor units.

	y �Uv line and Uc line are independent from another refrigerant line. Total length of Uv and Uc lines 
(L3+L4) in each refrigerant line is up to 1000 m.

[Uh line]
L1 = Up to 2000 m

[Uv and Uc line]
L2 = Up to 1000 m
(L3+L4) = Up to 1000 m

Central control device

Outdoor unit

Indoor unit

Remote controller

L 1

L 4

L 2 L 3

Uh
U3 U4

Uv
U1 U2

Uv
U1 U2

Uv
U1 U2

Uc
U5 U6

Uc
U5 U6

Uc
U5 U6

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

U1 U2
Uv

U1 U2
Uv

U1 U2
Uv

A B A B A B A B

U3 U4
Uh

U3 U4
Uh

Remote controller wiring
	y 2-core with non-polarity wire is used for wiring of the remote controller wiring and group remote controllers wiring.

Remote controller wiring, remote controller inter-unit 
wiring Wire size: 0.5 mm² to 2.0 mm²

Total wire length of remote controller wiring and remote 
controller inter-unit wiring = L + L1 + L2 + … Ln

In case of wired type only Up to 500 m

In case of wireless type 
included Up to 400 m

Total wire length of remote controller inter-unit wiring = L1 + L2 + … Ln Up to 200 m

 CAUTION
	y The remote controller wire (Communication line) and AC 220V wires cannot be parallel to contact each 
other and cannot be stored in the same conduits. If doing so, a trouble may be caused on the control 
system due to noise or other factor.

L1
L

nL2L

Indoor unit

Remote 
controller

Indoor unit Indoor unit Indoor unit

Remote 
controller 
wiring

Remote controller inter-unit wiring (Max. 16 units)

	�Wire connection

REQUIREMENT

	y Be sure to connect the wires matching the terminal numbers. Incorrect connection causes a trouble.
	y Be sure to pass the wires through the bushing of wiring connection port of the indoor unit.
	y Keep a margin (Approx. 100 mm) on a wire to hang down the electrical control box at servicing, etc.
	y The low-voltage circuit is provided for the remote controller. (Do not connect the high-voltage circuit)
	y Make a loop on the wire for margin of the length so that the electrical control box can be taken out during 
servicing.
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	�Wiring between indoor and outdoor units
NOTE

	y An outdoor unit that is interconnected to the indoor units automatically becomes the header unit.

	qWiring example

   

Outdoor Power supply
380V ~, 50 Hz

Outdoor Power supply
380V ~, 50 Hz

Circuit breaker Circuit breaker

Earth
terminal

Earth
terminal

S: The ground of 
a shielded wire

S: The ground of a shielded wire

Outdoor unit
Header outdoor

Outdoor unit
Follower outdoor

Control wiring between outdoor units (Shield wire)

Control wiring between indoor and outdoor units (Shield wire)

Control wiring between indoor units (Shield wire)

Indoor unit Indoor unit Indoor unit Indoor unit
Earth Earth Earth Earth

Indoor power supply
220V ~, 50Hz

Circuit breaker, 
Power switch

Pull box Pull box Pull box

Group control

Remote controller Remote controller Remote controller

	�Wiring on the ceiling panel
According to the Installation Manual of the ceiling panel, connect the connector (20P: White) of the ceiling panel to 
the connector (CN510: White) on P.C. Board of the electrical control box.

1.	Remove the cover of the electrical control box by taking off the mounting screws (2 positions) and pushing the 
hooking section. (The cover of the electrical control box remains hanged to the hinge.)

2.	Connect the power supply wire and remote controller wire to the terminal block of the electrical control box.
3.	Tighten the screws of the terminal block, and fix the wires with cord clamp attached to the electrical control box. 

(Do not apply tension to the connecting section of the terminal block.)
4.	Using the attached heat insulation material, seal the pipe connecting port. Otherwise, dewing may be caused.
5.	Mount the cover of the electrical control box without pinching wires.
	 (Mount the cover after wiring on the ceiling panel.)

L N

R
(L)

S
(N)Uv(U1) Uv(U2) A B

Indoor / Outdoor 
inter-unit wire / 
Remote controller 
terminal block

Earth wire

Power supply wire

50
 m

m

70
 m

m

10
 m

m

10
 m

m

Notched section

Adhered surface

	qHeat insulation to wiring 
connecting port

Louver connector
(CN510: White)

Screws in 2 positions

Hinge

Power supply terminal block

Cord clamp

*	Cable clamp can be attached on left side.

Wire type Specification Cable clamping 
position

Cabtyre 
cable

3-core stranded 
wire 2.5 mm² Side D

Cabtyre 
cable

4-core stranded 
wire 1.5 mm² Side C

Side D (Space: 8.5 mm)
Side C (Space: 4 mm)

	�Remote controller wiring
As the remote controller wire has non-polarity, there is no problem if connections to indoor unit terminal blocks A
and B are reversed.

	qWiring diagram
Terminal block for
remote controller
wiring of indoor unit

Remote controller wire
(Field supply)

Remote
controller unit

Terminal block
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8 Applicable controls
REQUIREMENT

When the air conditioner is used for the first time, it 
will take some moments after the power has been 
turned on before the remote controller becomes 
available for operations: This is normal and is not 
indicative of trouble.
	y Concerning the automatic addresses  
(The automatic addresses are set up by 
performing operations on the outdoor interface 
circuit board.)

	 While the automatic addresses are being set up, 
no remote controller operations can be performed. 
Setup takes up to 10 minutes (usually about  
5 minutes).

	y When the power is turned on after automatic 
address setup

	 It takes up to 10 minutes (usually about 3 minutes) 
for the outdoor unit to start operating after the 
power has been turned on.

Before the air conditioner was shipped from the 
factory, all units are set to [STANDARD]  
(factory default).
If necessary, change the indoor unit settings.
The settings are changed by operating the wired 
remote controller.
*	 The settings cannot be changed using only 

a wireless remote controller, simple remote 
controller or group control remote controller 
by itself so install a wired remote controller 
separately as well.

	�Applicable controls setup 
(settings at the site)

Basic procedure
Be sure to stop the air conditioner before making 
settings.
(Change the setup while the air conditioner is not 
working.)

 CAUTION
Set only the CODE No. shown in the following table: 
DO NOT set any other CODE No.
If a CODE No. not listed is set, it may not be possible 
to operate the air conditioner or other trouble with 
the product may result.

3,6 2,4,5

4,5 1 7

1 Push and hold menu button and [ ] setting 
button simultaneously for 10 seconds or 
more.
	y After a while, the display flashes as shown in the 
figure. “ALL” is displayed as indoor unit numbers 
during initial communication immediately after 
the power has been turned on.

Indoor unit No.

	� Installing indoor unit on high 
ceiling

When an indoor unit is installed on a ceiling higher 
than the standard height, make the high-ceiling setting 
for fan speed adjustment.
Follow to the basic operation procedure  
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 ).
	y For the CODE No. in Procedure 4, specify [5d].
	y Select the SET DATA for Procedure 5 from the 
“Height list of ceiling possible to be installed” table in  
this manual.

	◆ Remote controller-less setting
Change the high-ceiling setting with the DIP switch on 
the receiver section P.C. Board.
For details, refer to the manual of the wireless remote 
controller kit. The settings can also be changed with 
the switch on the indoor microcomputer P.C. Board.
*	 Once the setting is changed, setting to 0001 or 0003 

is possible, however setting to 0000 requires a 
setting data change to 0000 using the wired remote 
controller (separately sold) with the normal switch 
setting (factory default).

MCU(IC501)

SW501-2
SW501-1

SET DATA SW501-1 SW501-2

0000 
(Factory default) OFF OFF

0001 ON OFF

0003 OFF ON

To restore the factory defaults
To return the DIP switch settings to the factory 
defaults, set SW501-1 and SW501-2 to OFF, connect 
a separately sold wired remote controller, and then set 
the data of CODE No. [5d] to “0000”.

2 Each time [ ] [ ] setting button is pushed, 
indoor unit numbers in the group control 
change cyclically. Select the indoor unit to 
change settings for.
	y The fan of the selected indoor unit runs.  
The indoor unit can be confirmed for which to 
change settings.

3 Push OFF timer button to confirm the 
selected indoor unit.

Set data

Code No.

4 Push the menu button to make Code No.  
[ ] flash. Change Code No. [ ] with  
[ ] [ ] setting button.

5 Push the menu button to make Set data  
[ ] flash. Change Set [ ] with  
[ ] [ ] setting button.

6 Push OFF timer button.
By doing so, the setup is completed. 
	y To change other settings of the selected indoor 
unit, repeat from Procedure 4.

7 When all the settings have been completed, 
push ON/OFF button to determine the 
settings.
“ ” flashes and then the display content 
disappears and the air conditioner enters the 
normal stop mode. (The remote controller is 
unavailable while “ ” is flashing.)
	y To change settings of another indoor unit,  
repeat from Procedure 1.
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	�Change of lighting time of 
filter sign

According to the installation condition, the lighting time 
of the filter sign (Notification of filter cleaning) can be 
changed.
Follow the basic operation procedure
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 ).
	y For the CODE No. in Procedure 4, specify [01].
	y For the [SET DATA] in Procedure 5, select the  
SET DATA of filter sign lighting time from the 
following table.

SET DATA Filter sign lighting time
0000 None
0001 150 H
0002 2500 H (Factory default)
0003 5000 H
0004 10000 H

	�How to set up swing type
The swing type of the louver can be selected.

Follow to the basic operation procedure
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7).
	y Specify [F0] for the CODE No. in Procedure 4.
	y Select the following data for the SET DATA in 
Procedure 5.

Swing SET DATA Swing of louvers

0001 Standard swing
(Factory default)

0002 Dual swing
0003 Cycle swing

	y About “Dual swing”
“Dual” means that louvers 01 and 03 are directed 
and swing in one direction and louvers 02 and 04  
are directed and swing in the opposite direction. 
(When louvers 01 and 03 are directed downward, 
louvers 02 and 04 are directed horizontally.)

	y About “Cycle swing”  
The four louvers swing independently at respective 
timings.

 CAUTION
Do not set the swing SET DATA to “0000”. 
(This setting may cause a failure of the louvers.)

	�How to set up louver lock 
(No swing)

A position of the individual louvers (four directions) can 
be locked.

Follow to the basic operation procedure
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7).
	y Specify [F1], [F2], [F3], or [F4] for the Code NO. in 
Procedure 4.

	y Select the following data for the set data in 
Procedure 5.

SET DATA

*	 When (4) or (5) is selected, dew drop may occur 
during cooling mode.

	y When the setting has been determined,  lights up.

40

03

01

02

Electrical control box

Refrigerant 
pipe

Drain 
pipe

	�Cancelling louver lock
Set the wind direction to “0000” of the louver lock 
setup procedure above.

0000Setting data

	y When the setting is canceled,  goes out.
	 Other operations are the same as those in 

“Locking the louvers (No swing)”.

	�To select horizontal wind 
direction

The louver positions at cooling can be changed from
the smudge reducing position to the cold draftless
position.

Follow to the basic operation procedure
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7).
	y Specify [45] for the Code NO. in Procedure 4.
	y Select the following data for the set data in 
Procedure 5.

Wind 
direction 

SET DATA
Wind direction setting

0000
Smudge reducing position

(Air direction to reduce ceiling 
contamination) [Factory default]

0002 Cold draft position
(Air direction to control cold air fall)

	�Group control
In a group control, a remote controller can control up to 
maximum 16 units.
	y For wiring procedure and wiring method of the 
individual line (Identical refrigerant line) system, refer 
to “Electric work” in this Manual.

	y Wiring between indoor units in a group is performed 
in the following procedure.

	 Connect the indoor units by connecting the remote 
controller inter-unit wires from the remote controller 
terminal blocks (A/B) of the indoor unit connected 
with a remote controller to the remote controller 
terminal blocks (A/B) of the other indoor unit.  
(Non-polarity)

	y For address setup, refer to the Installation Manual 
attached to the outdoor unit.

	�Remote controller sensor
The temperature sensor of the indoor unit senses room 
temperature usually. Set the remote controller sensor 
to sense the temperature around the remote controller. 
Select items following the basic operation procedure 
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 ).
	y Specify [32] for the CODE No. in Procedure 4.
	y Select the following data for the SET DATA in 
Procedure 5.

SET DATA 0000 0001

Remote controller 
sensor

Not used
(factory default) Used

When  flashes, the remote controller sensor is 
defective.
Select the SET DATA [0000] (not used) or replace the 
remote controller.
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9 Test run
	�Before test run

	y Before turning on the power supply, carry out the 
following procedure.
1)	By using insulation tester (500VMΩ), check that 

resistance of 1MΩ or more exists between the 
terminal block L to N and the earth (grounding).  
If resistance of less than 1MΩ is detected, do not 
run the unit.

2)	Check the valve of the outdoor unit being opened 
fully.

	y To protect the compressor at activation time, leave 
power-ON for 12 hours or more be for operating.

	y Before starting a test run, be sure to set addresses 
following the installation manual supplied with the 
outdoor unit.

	◆ Requirements for turning 
thermostat OFF

Cooling operation
	y When the outdoor/suction air temperature is lower 
than or equal to 19 °C.

	y When the outdoor/suction air temperature is lower 
than or equal to 3 °C above the set temperature.

Cooling operation
	y When the outdoor/suction air temperature is lower 
than or equal to -10 °C

	y When the outdoor/suction air temperature is higher 
than or equal to 15 °C.

	y When the outdoor/suction air temperature is higher 
than or equal to 3 °C above the set temperature.

	�Execute a test run
	y When a fan operation is to be performed for  
an individual indoor unit, turn off the power, short 
circuit CN72 on the circuit board, and then turn the 
power back on. (Set the operation mode to “fan” 
to operate the unit.) When the test run has been 
performed using this method, be sure to release the 
short circuit of CN72 after the test run is completed.

Operate the unit with the remote controller as usual.
For the procedure of the operation, refer to the 
Owner’s Manual attached to the outdoor unit. A forced 
test run can be executed in the following procedure 
even if the operation stops by thermostat-OFF.
In order to prevent a serial operation, the forced test 
run is released after 60 minutes have passed and 
returns to the usual operation.

Wired remote controller
Be sure to stop the air conditioner before making 
settings.
(Change the setup while the air conditioner is not 
working.)

1 23

34

1 Push and hold OFF timer button and [ ]  
setting button simultaneously for 10 
seconds or more. [TEST] is displayed 
on the display part and the test run is 
permitted.

2 Push ON/OFF button.

3 Push menu button to select the operation 
mode. Select [  Cool] with [ ] [ ] setting 
button, and then push menu button  
(three times) again to determine the 
operation mode.
	y Do not run the air conditioner in a mode other 
than [Cool].

	y The temperature setting function does notwork 
during test run.

	y The check code is displayed as usual.

 CAUTION
Do not use the forced test run for cases other than 
the test run because it applies an excessive load to 
the devices.

4 After the test run, push OFF timer button to 
stop a test run.
([TEST] disappears on the display and the air 
conditioner enters the normal stop mode.)

Wireless remote controller

1 Turn on the power of the air conditioner. 
When power is turned on for the first time 
after installation, it takes approx. 5 minutes 
until the remote controller becomes 
available. In the case of subsequent  
power-on, it takes approx. 1 minute until 
the remote controller becomes available.
Execute a test run after the predetermined 
time has passed.

2 Push “ON/OFF” button on the remote 
controller, select [  Cool] with “MODE” 
button, and then select [  HIGH] 
with “FAN” button.

3 Set the temperature to 17°C with the temp. 
setup buttons.

4 After confirming a signal receiving sound 
“beep” immediately set the temperature to 
18°C with the temp. setup buttons.

5 After confirming a signal receiving sound 
“beep” immediately set the temperature to 
17°C with the temp. setup buttons.

6 Repeat procedures 4 → 5 → 4 → 5.
Indicators “Operation” (green), “Timer” 
(green), and “Ready” (orange) in the 
wireless receiver section flash in approx. 
10 seconds, and the air conditioner starts 
operation. If any of these indicators does 
not fash, repeat procedures 2 to 5.

7 Upon completion of the test run, push
“ON/OFF” button to stop operation.

<Overview of test run operations using the wireless 
remote controller>

	qCooling test run:
ON/OFF → 17°C → 18°C → 17°C → 18°C → 17°C→ 
18°C → 17°C → (test run) → ON/OFF
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	qCleaning of air filter
	y Be sure to stop the air conditioner before cleaning  
of air filter, then turn off the circuit breaker.

Cleaning of panel and air filter
Preparation :
1.	 Turn off the air conditioner by the remote controller.
2.	 Open the air intake grille.

	y Slide the button of the air intake grille inward, and 
open the air intake grille slowly while holding it.

Air intake grille

Knob

Cleaning of air filter
If the air filter is not cleaned, it not only reduce the 
cooling a performance of air conditioner but causes 
a failure in the air conditioner such as water falling in 
drops.

Preparation :
1.	 Stop the operation by remote controller.
2.	 Dismount the air filter.

Strap to  
prevent falling

Air filter

Use a vacuum cleaner to remove dust 
from the air filter or wash them with 
water.
	y After rinsing the air filters with water, dry them in the 
shade.

	y Set the air filter into the air conditioner.

Clean the panel and air filter with water:
	y Wipe down the panel and air filter with a sponge or 
towel moistened with a kitchen detergent.  
(Do not use any metallic brush for cleaning.)

	y Carefully rinse the panel and air filter to wash out 
the detergent.

	y After rinsing the panel and air filter with water, 
dry it in the shade.

	y Set the airfilter into the air conditioner.

Close the air intake grille.
	y Close the air intake grille, slide the knob outward, 
and fix the air intake grille securely.

Air intake grille

Knob

 CAUTION
	y Do not start the air conditioner while leaving the 
panel and air filter removed.

10Maintenance Cleaning discharge louver
The discharge louver can be removed to clean.
1.	 Remove the discharge louver.

	y Holding the both ends of the discharge louver, 
remove the louver sagging the centre downward.

2.	 Cleaning with water
	y If the dirt is terrible, clean the louver by tepid 
water with neutral detergent or water.

3.	 Mount the discharge louver.
	y First push in one side of the louver and  
then insert the other side sagging the centre 
downward.

1 Insert
2	Insert in the louver sagging 

down the center downward.

Be careful to the direction of the louver when 
mounting.
Mount the louver so that the side with the mark 
faces upward and the arrow direction of the mark 
directs.

REQUIREMENT

Be sure to clean the heat exchanger with 
pressurized water.
If a commercially available detergent (strong 
alkaline or acid) cleaning agent is used, the surface 
treatment of the heat exchanger will be marred, 
which may degrade the self cleaning performance.
For details, contact the dealer.
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	qPeriodic Maintenance
For environmental conservation, it is strongly recommended that the indoor and outdoor units of the air conditioner 
in use be cleaned and maintained regularly to ensure efficient operation of the air conditioner.
When the air conditioner is operated for a long time, periodic maintenance (once a year) is recommended. 
Furthermore, regularly check the outdoor unit for rust and scratches, and remove them or apply rustproof treatment, 
if necessary.
As a general rule, when an indoor unit is operated for 8 hours or more daily, clean the indoor unit and outdoor unit 
at least once every 3 months. Ask a professional for this cleaning / maintenance work.
Such maintenance can extend the life of the product though it involves the owner’s expense.
Failure to clean the indoor and outdoor units regularly will result in poor performance, freezing, water leakage, and 
even compressor failure.

Inspection before maintenance
Following inspection must be carried out by a qualified installer or qualified service person.

Parts Inspection method

Heat exchanger Access from inspection opening and remove the access panel. Examine the heat exchanger 
if there is any clogging or damages.

Fan motor Access from inspection opening and check if any abnormal noise can be heard.

Fan Access from inspection opening and remove the access panel. Examine the fan if there are 
any waggles, damages or adhesive dust.

Filter Go to installed location and check if there are any stains or breaks on the filter.

Drain pan Access from inspection opening and remove the access panel. Check if there is any clogging 
or drain water is polluted.

	qMaintenance List
Parts Unit Check (visual / auditory) Maintenance

Heat exchanger Indoor / outdoor Dust / dirt clogging, scratches Wash the heat exchanger when it is 
clogged.

Fan motor Indoor / outdoor Sound Take appropriate measures when 
abnormal sound is generated.

Filter Indoor Dust / dirt, breakage
•	� Wash the filter with water when it is 

contaminated.
•	� Replace it when it is damaged.

Fan Indoor •	 Vibration, balance
•	 Dust / dirt, appearance

•	� Replace the fan when vibration or 
balance is terrible.

•	� Brush or wash the fan when it is 
contaminated.

Air intake / discharge 
grilles Indoor / outdoor Dust / dirt, scratches Fix or replace them when they are 

deformed or damaged.

Drain pan Indoor Dust / dirt clogging, drain 
contamination

Clean the drain pan and check the 
downward slope for smooth drainage.

Ornamental panel, 
louvers Indoor Dust / dirt, scratches Wash them when they are contaminated 

or apply repair coating.

Exterior Outdoor •	 Rust, peeling of insulator
•	 Peeling / lift of coat Apply repair coating.

11 Troubleshooting
	�Confirmation and check

If a problem occurs with the air 
conditioner, the OFF timer indicator 
alternately shows the check code and 
the indoor Unit No. in which the  
problem occurred.

Check code The indoor Unit No. in which 
the problemoccurred.

	�Confirmation of error log
You can check the troubleshooting history with the following procedure if a problem occurs with the air conditioner.
(The troubleshooting history records up to 4 incidents.)
You can check it during operation or when operation is stopped.
	y If you check the troubleshooting history during OFF timer operation, the OFF timer will be canceled.

Procedure Description of operation

1

Push the OFF timer button for over 10 seconds  
and the indicators appear as an image indicating the 
troubleshooting history mode has been entered.  
If [  Service check] is displayed, the mode enters in 
the troubleshooting history mode.
	y [01: Order of troubleshooting history] appears in the 
temperature indicator.

	y The OFF timer indicator alternately shows the [check 
code] and the [indoor Unit No.] in which the problem 
occurred.

2

Each time the setting button is pushed, the recorded 
troubleshooting history is displayed in sequence.
The troubleshooting history appears in order from [01] 
(newest) to [04] (oldest).

 CAUTION
In the troubleshooting history mode, DO NOT push 
the Menu button for over 10 seconds, doing so 
deletes the entire troubleshooting history of the 
indoor unit.

3
After you have finished checking, push the ON/OFF
button to return to the regular mode.
	y If the air conditioner is operating, it remains operated 
even after the ON/OFF button has been pushed. 
To stop its operation, push the ON/OFF button again.
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Check method
On the wired remote controller, central control remote controller and the interface P.C. Board of the outdoor unit (I/F), a check display LCD (Remote controller) or 7-segment display (on the outdoor interface P.C. Board) to display the operation
is provided. Therefore the operation status can be known. Using this self-diagnosis function, a trouble or position with error of the air conditioner can be found as shown in the following table.

Check code list
The following list shows each check code. Find the check contents from the list according to part to be checked.
	y In case of check from indoor remote controller: See “Wired remote controller display” in the list.
	y In case of check from outdoor unit: See “Outdoor unit 7-segment display” in the list.
	y In case of check from indoor unit with a wireless remote controller: See “Sensor block display of receiving unit” in the list.

 : Lighting,   : Flashing,   : Goes off
ALT: Flashing is alternately when there are two flashing LED.
SIM: Simultaneous flashing when there are two flashing LED.

Inverter: Compressor / Fan Inverter P.C. Board

Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

E01 ─ ─ Communication trouble between indoor unit and remote controller 
(Detected at remote controller side) Remote controller

E02 ─ ─ Remote controller transmission trouble Remote controller

E03 ─ ─ Communication trouble between indoor unit and remote controller 
(Detected at indoor unit side) Indoor unit

E04 ─ ─ Communication circuit trouble between indoor / outdoor unit 
(Detected at indoor unit side) Indoor unit

E06 E06 No. of indoor units in which sensor has been normally received Decrease of No. of indoor units I/F

─ E07 ─ Communication circuit trouble between indoor / outdoor unit 
(Detected at outdoor unit side) I/F

E08 E08 Duplicated indoor unit addresses Duplicated indoor unit addresses Indoor unit • I/F

E09 ─ ─ Duplicated master remote controllers Remote controller

E10 ─ ─ Communication trouble between indoor unit MCU Indoor unit

E11 ─ ─ Communication trouble between Application control kit and indoor unit Indoor unit
Application control kit

E12 E12 01: Indoor/Outdoor units communication
02: Outdoor/Outdoor units communication Automatic address start trouble I/F

E15 E15 ─ No indoor unit during automatic addressing I/F

E16 E16 00: Capacity over
01: No. of connected units Capacity over / No. of connected indoor units I/F

E18 ─ ─ Communication trouble between header and follower units Indoor unit Indoor unit

E19 E19 00: Header is not detected
02: Two or more header units Outdoor header units quantity trouble I/F

E20 E20 01: Outdoor unit of other line connected
02: Indoor unit of other line connected Other line connected during automatic address I/F

E23 E23 ─ Sending trouble in communication between outdoor units  
Trouble in number of heat storage units (trouble with reception) I/F

E25 E25 ─ Duplicated follower outdoor addresses I/F

E26 E26 No. of outdoor units which received signal normally Decrease of No. of connected outdoor units I/F

E28 E28 Detected outdoor unit number Follower outdoor unit trouble I/F

E31 E31 *1 Inverter quantity information Inverter communication trouble I/F

F01 ─ ─ ALT Indoor unit TCJ sensor trouble Indoor unit

F02 ─ ─ ALT Indoor unit TC2 sensor trouble Indoor unit
F03 ─ ─ ALT Indoor unit TC1 sensor trouble Indoor unit
F04 F04 ─ ALT TD1 sensor trouble I/F
F05 F05 ─ ALT TD2 sensor trouble I/F
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Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

F06 F06
01: TE1 sensor
02: TE2 sensor
03: TE3 sensor

ALT TE1,TE2 or TE3 sensor trouble I/F

F07 F07
01: TL1 sensor
02: TL2 sensor
03: TL3 sensor

ALT TL1,TL2 or TL3 sensor trouble I/F

F08 F08 ─ ALT TO sensor trouble I/F

F09 F09
01: TG1 sensor
02: TG2 sensor
03: TG3 sensor

ALT TG1,TG2 or TG3 sensor trouble I/F

F10 ─ ─ ALT Indoor unit TA sensor trouble Indoor unit

F11 ─ ─ ALT TF sensor trouble Indoor unit

F12 F12 01: TS1 sensor
03: TS3 sensor ALT TS1 or TS3 sensor trouble I/F

F13 F13
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT TH sensor trouble Inverter

F15 F15 ─ ALT Outdoor unit temp. sensor miswiring (ТЕ, TL) I/F

F16 F16 ─ ALT Outdoor unit pressure sensor miswiring (Pd, Ps) I/F

F22 F22 ─ ALT TD3 sensor trouble I/F

F23 F23 ─ ALT Ps sensor trouble I/F

F24 F24 ─ ALT Pd sensor trouble I/F

F29 ─ ─ SIM Indoor unit other trouble Indoor unit

F30 F30 ─ SIM Occupancy sensor trouble Indoor unit

F31 F31 ─ SIM Indoor unit EEPROM trouble I/F

H01 H01
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Compressor break down Inverter

H02 H02
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Compressor trouble (lock) Inverter

H03 H03
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Current detect circuit system trouble Inverter

H04 H04 ─ Comp. 1 case thermostat operation I/F

H05 H05 ─ TD1 sensor miswiring I/F

H06 H06 ─ Low pressure protective operation I/F

H07 H07 ─ Oil level down detective protection I/F

H08 H08

01: TK1 sensor trouble
02: TK2 sensor trouble
03: TK3 sensor trouble
04: TK4 sensor trouble
05: TK5 sensor trouble

Oil level detective temp. sensor trouble I/F

H14 H14 ─ Comp. 2 case thermostat operation I/F

H15 H15 ─ TD2 sensor miswiring I/F

H16 H16

01: TK1 oil circuit system trouble
02: TK2 oil circuit system trouble
03: TK3 oil circuit system trouble
04: TK4 oil circuit system trouble
05: TK5 oil circuit system trouble

Oil level detective circuit trouble I/F

H25 H25 ─ TD3 sensor miswiring I/F
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Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash
L02 L02 ─ SIM Model mismatch of indoor and outdoor unit I/F

L03 ─ ─ SIM Indoor unit centre unit duplicated Indoor unit

L04 L04 ─ SIM Outdoor unit line address duplicated I/F

L05 ─ ─ SIM Duplicated indoor units with priority (Displayed in indoor unit with priority) I/F

L06 L06 No. of indoor units with priority SIM Duplicated indoor units with priority 
(Displayed in unit other than indoor unit with priority) I/F

L07 ─ ─ SIM Group line in individual indoor unit Indoor unit

L08 L08 ─ SIM Indoor unit group/Address unset Indoor unit, I/F

L09 ─ ─ SIM Indoor unit capacity unset Indoor unit

L10 L10 ─ SIM Outdoor unit capacity unset I/F

L17 L17 ─ SIM Outdoor unit type mismatch trouble I/F

L18 L18 ─ SIM Flow selector unit trouble I/F

L20 ─ ─ SIM Duplicated central control addresses Indoor unit

L28 L28 ─ SIM Too many outdoor units connected I/F

L29 L29 *1 Inverter quantity information SIM No. of inverter trouble I/F

L30 L30 Detected indoor unit address SIM Indoor unit outside interlock Indoor unit
─ L31 ─ ─ Extended I/C trouble I/F

P01 ─ ─ ALT Indoor fan motor trouble Indoor unit

P03 P03 ─ ALT Discharge temp. TD1 trouble I/F

P04 P04
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT High-pressure SW system operation Inverter

P05 P05

00:
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT

Phase missing detection/Power failure detection
Inverter DC voltage trouble (comp.)
Inverter DC voltage trouble (comp.)
Inverter DC voltage trouble (comp.)

I/F

P07 P07

01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side ALT

Heat sink overheat trouble
Inverter, I/F

04: Heat sink Heat sink dew condensation trouble
P10 P10 Detected indoor unit address ALT Indoor unit overflow trouble Indoor unit

P11 P11 ─ ALT Outdoor heat exchanger freezing trouble I/F

P12 ─ ─ ALT Indoor unit fan motor trouble Indoor unit

P13 P13 ─ ALT Outdoor liquid back detection trouble I/F

P15 P15 01: TS condition 
02: TD condition ALT Gas leak detection I/F

P17 P17 ─ ALT Discharge temp. TD2 trouble I/F

P19 P19 Detected outdoor unit number ALT 4-way valve inverse trouble I/F

P20 P20 ─ ALT High-pressure protective operation I/F

P22 P22

#0: Element short circuit
#E: Vdc voltage trouble
#1: Position detection circuit trouble
#2: Input current sensor trouble
#3: Motor lock trouble
#C: Sensor temperature trouble (No TH sensor)
#4: Motor current trouble
#D: Sensor short circuit/release trouble (No TH sensor)
#5: Synchronization/step-out trouble
*Put in Fan Inverter No. in [#] mark.

ALT Outdoor unit fan inverter trouble Inverter
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Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

P26 P26
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT IPM short protection trouble Inverter

P29 P29
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT Comp. position detective circuit system trouble Inverter

P31 ─ ─ ALT Other indoor unit trouble
(Group follower indoor unit trouble) Indoor unit

*1 Inverter quantity information
	y For details about check codes determined with an Interface  
P.C. Board or an Inverter P.C. Board, refer to the  
Installation Manual of the outdoor unit.

No.
Comp. Inverter Fan  

Inverter Trouble
1 2 1 2

01 Comp. 1

02 Comp. 2

03 Comp. 1 + Comp. 2

08 Fan1

09 Comp. 1 + Fan1

0A Comp. 2 + Fan1

0B Comp. 1 + Comp. 2 + Fan1

10 Fan2

11 Comp. 1 + Fan2

12 Comp. 2 + Fan2

13 Comp. 1 + Comp. 2 + Fan2

18 Fan1 + Fan2

19 Comp. 1 + Fan1 + Fan2

1A Comp. 2 + Fan1 + Fan2

1B All

 : Inverter trouble

Trouble detected by central control device

Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceCentral control 

device indication
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash
C05 — — — Sending trouble in central control device Communication Link
C06 — — — Receiving trouble in central control device Communication Link

C12 — — — Batch alarm of general-purpose equipment control interface General-purpose
equipment I/F

P30
(L20)

Differs according to error contents of unit with occurrence of alarm Group control follower unit trouble

Communication Link
— — (L20 is displayed.)

•	 Duplication addresses of indoor units in central control device
•	� With the combination of air conditioning system, the indoor unit may detect 

the check code of L20
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Warnings on Refrigerant Leakage
Check of Concentration Limit
The room in which the air conditioner is to be installed requires a design that in the event of refrigerant gas 
leaking out, its concentration will not exceed a set limit.
The refrigerant R410A which is used in the air conditioner is safe, without the toxicity or combustibility of ammonia, 
and is not restricted by laws to be imposed which protect the ozone layer. However, since it contains more than 
air, it poses the risk of suffocation if its concentration should rise excessively. Suffocation from leakage of R410A 
is almost non-existent. With the recent increase in the number of high concentration buildings, however, the 
installation of multi air conditioner systems is on the increase because of the need for effective use of floor space, 
individual control, energy conservation by curtailing heat and carrying power etc.
Most importantly, the multi air conditioner system is able to replenish a large amount of refrigerant compared 
with conventional individual air conditioners. If a single unit of the multi conditioner system is to be installed in a 
small room, select a suitable model and installation procedure so that if the refrigerant accidentally leaks out, its 
concentration does not reach the limit (and in the event of an emergency, measures can be made before injury can 
occur).
In a room where the concentration may exceed the limit, create an opening with adjacent rooms, or install 
mechanical ventilation combined with a gas leak detection device. The concentration is as given below.

Total amount of refrigerant (kg)
Min. volume of the indoor unit installed room (m³) 

≤ Concentration limit (kg/m³)

The concentration limit of R410A which is used in multi air conditioners is 0.3 kg/m³.

▼ NOTE 1
If there are 2 or more refrigerating systems in a single refrigerating device, the amounts of refrigerant should be as 
charged in each independent device.

e.g., charged amount (10 kg)
Outdoor unit

e.g., charged amount (15 kg)

Indoor unit

Room A Room B Room C Room D Room E Room F

For the amount of charge in this example:
	 The possible amount of leaked refrigerant gas in rooms A, B and C is 10 kg.
	 The possible amount of leaked refrigerant gas in rooms D, E and F is 15 kg.

▼ NOTE 2
The standards for minimum room volume are as follows.

1)	No partition (shaded portion)

Important

2)	When there is an effective opening with the adjacent room for ventilation of leaking refrigerant gas (opening 
without a door, or an opening 0.15% or larger than the respective floor spaces at the top or bottom of the 
door).

Outdoor unit

Refrigerant piping

Indoor unit

3)	If an indoor unit is installed in each partitioned room and the refrigerant piping is interconnected, the smallest 
room of course becomes the object. But when a mechanical ventilation is installed interlocked with a gas 
leakage detector in the smallest room where the density limit is exceeded, the volume of the next smallest 
room becomes the object.

Outdoor unit

Small 
room

Medium 
room

Large room

Indoor unit

Very small room

Refrigerant piping

Mechanical ventilation device - Gas leak detector

▼ NOTE 3
The minimum indoor floor area compared with the amount of refrigerant is roughly as follows:
(When the ceiling is 2.7 m high)
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 Total amount of refrigerant kg

Range below the 
density limit of  
0.3 kg/m³ 
(countermeasures 
not needed)

Range above the 
density limit of 0.3 kg/m³  
(countermeasures 
needed)
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�

C
onfirm

ation of indoor unit setup
P

rior to delivery to the custom
er, check the address and setup of the indoor unit, w

hich has been installed in this tim
e and fill the check sheet (Table below

).
D

ata of four units can be entered in this check sheet. C
opy this sheet according to the N

o. of the indoor units. If the installed system
 is a group control system

, 
use this sheet by entering each line system

 into each Installation M
anual attached to the other indoor units.

R
EQ

U
IR

EM
EN

T

This check sheet is required for m
aintenance after installation. Fill this sheet and then pass this Installation M

anual to the custom
ers.

Indoor unit setup check sheet

Indoor unit
Indoor unit

Indoor unit
Indoor unit

R
oom

 nam
e

R
oom

 nam
e

R
oom

 nam
e

R
oom

 nam
e

M
odel

M
odel

M
odel

M
odel

C
heck indoor unit address. (For check m

ethod, refer to A
P

P
LIC

A
B

LE
 C

O
N

TR
O

LS
 in this m

anual.)
* In case of a single system

, it is unnecessary to enter the indoor address. (C
O

D
E

 N
O

.: Line [12], Indoor [13], G
roup [14], C

entral control [03])

Line
Indoor

G
roup

Line
Indoor

G
roup

Line
Indoor

G
roup

Line
Indoor

G
roup

C
entral control address

C
entral control address

C
entral control address

C
entral control address

Various setup
Various setup

Various setup
Various setup

H
ave you changed high ceiling setup? If not, fill check m

ark [×] in [N
O

 C
H

A
N

G
E

], and fill check m
ark [×] in [ITE

M
] if changed, respectively.

(For check m
ethod, refer to A

P
P

LIC
A

B
LE

 C
O

N
TR

O
LS

 in this m
anual.) * In case of replacem

ent of jum
per blocks on indoor m

icrocom
puter P.C

. B
oard, 

setup is autom
atically changed.

H
igh ceiling setup

(C
O

D
E

 N
o. [5d])

£
	N

O
 C

H
A

N
G

E
	

[0000]
£

	S
TA

N
D

A
R

D
 	

[0001]
£

	H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 1 	

[0002]
£

	H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 3 	

[0003]

H
igh ceiling setup

(C
O

D
E

 N
o. [5d])

£
	N

O
 C

H
A

N
G

E
	

[0000]
£

	S
TA

N
D

A
R

D
 	

[0001]
£

	H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 1 	

[0002]
£

	H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 3 	

[0003]

H
igh ceiling setup

(C
O

D
E

 N
o. [5d])

£
	N

O
 C

H
A

N
G

E
	

[0000]
£

	S
TA

N
D

A
R

D
 	

[0001]
£

	H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 1 	

[0002]
£

	H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 3 	

[0003]

H
igh ceiling setup

(C
O

D
E

 N
o. [5d])

£
	N

O
 C

H
A

N
G

E
	

[0000]
£

	S
TA

N
D

A
R

D
 	

[0001]
£

	H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 1 	

[0002]
£

	H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 3 	

[0003]

H
ave you changed lighting tim

e of filter sign? If not, fill check m
ark [×] in [N

O
 C

H
A

N
G

E
], and fill check m

ark [×] in [ITE
M

] if changed, respectively.
(For check m

ethod, refer to A
P

P
LIC

A
B

LE
 C

O
N

TR
O

LS
 in this m

anual.)

Filter sign lighting tim
e

(C
O

D
E

 N
o. [01])

£
	N

O
 C

H
A

N
G

E
£

	N
O

N
E

 	
[0000]

£
	150H

 	
[0001]

£
	2500H

 	
[0002]

£
	5000H

 	
[0003]

£
	10000H

 	
[0004]

Filter sign lighting tim
e

(C
O

D
E

 N
o. [01])

£
	N

O
 C

H
A

N
G

E
£

	N
O

N
E

 	
[0000]

£
	150H

 	
[0001]

£
	2500H

 	
[0002]

£
	5000H

 	
[0003]

£
	10000H

 	
[0004]

Filter sign lighting tim
e

(C
O

D
E

 N
o. [01])

£
	N

O
 C

H
A

N
G

E
£

	N
O

N
E

 	
[0000]

£
	150H

 	
[0001]

£
	2500H

 	
[0002]

£
	5000H

 	
[0003]

£
	10000H

 	
[0004]

Filter sign lighting tim
e

(C
O

D
E

 N
o. [01])

£
	N

O
 C

H
A

N
G

E
£

	N
O

N
E

 	
[0000]

£
	150H

 	
[0001]

£
	2500H

 	
[0002]

£
	5000H

 	
[0003]

£
	10000H

 	
[0004]

H
ave you changed detected tem

p. shift value? If not, fill check m
ark [×] in [N

O
 C

H
A

N
G

E
], and fill check m

ark [×] in [ITE
M

] if changed, respectively.
(For check m

ethod, refer to A
P

P
LIC

A
B

LE
 C

O
N

TR
O

LS
 in this m

anual.)

D
etected tem

p, shift value setup 
(C

O
D

E
 N

O
. [06])

£
	N

O
 C

H
A

N
G

E
£

	N
O

 S
H

IFT 	
[0000]

£
	+1°C

 	
[0001]

£
	+2°C

 	
[0002]

£
	+3°C

 	
[0003]

£
	+4°C

 	
[0004]

£
	+5°C

 	
[0005]

£
	+6°C

	
[0006]

D
etected tem

p, shift value setup 
(C

O
D

E
 N

O
. [06])

£
	N

O
 C

H
A

N
G

E
£

	N
O

 S
H

IFT 	
[0000]

£
	+1°C

 	
[0001]

£
	+2°C

 	
[0002]

£
	+3°C

 	
[0003]

£
	+4°C

 	
[0004]

£
	+5°C

 	
[0005]

£
	+6°C

	
[0006]

D
etected tem

p, shift value setup 
(C

O
D

E
 N

O
. [06])

£
	N

O
 C

H
A

N
G

E
£

	N
O

 S
H

IFT 	
[0000]

£
	+1°C

 	
[0001]

£
	+2°C

 	
[0002]

£
	+3°C

 	
[0003]

£
	+4°C

 	
[0004]

£
	+5°C

 	
[0005]

£
	+6°C

	
[0006]

D
etected tem

p, shift value setup 
(C

O
D

E
 N

O
. [06])

£
	N

O
 C

H
A

N
G

E
£

	N
O

 S
H

IFT 	
[0000]

£
	+1°C

 	
[0001]

£
	+2°C

 	
[0002]

£
	+3°C

 	
[0003]

£
	+4°C

 	
[0004]

£
	+5°C

 	
[0005]

£
	+6°C

	
[0006]

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

H
ave you incorporated the follow

ing parts sold separately? If incorporated, fill check m
ark [×] in each [ITE

M
].

(W
hen incorporating, the setup change is necessary in som

e cases. For setup change m
ethod, refer to Installation M

anual attached to each part sold 
separately.)

£
	 O

thers (                   )
£
	 O

thers (                   )
£
	 O

thers (                   )
£
	 O

thers (                   )
£
	 O

thers (                   )
£
	 O

thers (                   )
£
	 O

thers (                   )
£
	 O

thers (                   )
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สารบัญ

โปรดอานคููมือการติดตั้งนี้อยางละเอียดกอนการติดตั้งเครื่องปรับอากาศ 

•	คูมือนี้จะอธิบายวิธีการติดตั้งตัวเครื่องภายใน 

•	สำ�หรับการติดตั้งตัวเครื่องภายนอก โปรดปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งที่แนบมากับตัวเครื่องภายนอก

การเลือกใชสารทำ�ความเย็นชนิดใหม

เครื่องปรับอากาศนี้ใชสารทำ�ความเย็น R410A ซึ่งเป็นสารทำ�ความเย็นซึ่งเป็นมิตรตอสิ่งแวดลอม

ขอมูล

หากรุน U series (TU2C-Link) ใชรวมกับรุนอื่นนอกเหนือจากรุน U series (TCC-Link) คุณสมบัติของสายไฟและจำ�นวน 

สูงสุดของตัวเครื่องภายในที่สามารถเชื่อมตอไดก็จะเปลี่ยนไป โปรดคำ�นึงถึงคุณสมบัติในการสื่อสารเมื่อ การติดตั้งบำ�รุงรักษา

หรือซอมแซม สำ�หรับรายละเอียด ใหอางอิงจาก “การตอสายไฟ” ในคูมือเลมนี้

คำ�แนะนำ�เบื้องตน

1	 ข้้อควรระวัังเพื่่อความปลอดภััย.......................................................................................29

2	 ชิ้้�นส่่วนอุุปกรณ์์เสริิม........................................................................................................33

3	 การเลืือกสถานที่่�ติิดตั้้�ง.....................................................................................................33

4	 การติิดตั้้�ง..........................................................................................................................35

5	 การต่่อท่่อนํ้้�าทิ้้�ง................................................................................................................37

6	 ท่่อส่่งสารทำำ�ความเย็็น......................................................................................................38

7	 การต่่อสายไฟ...................................................................................................................39

8	 การควบคุุมการใช้้งาน......................................................................................................42

9	 การทดสอบการทำำ�งาน.....................................................................................................44

10	การบำำ�รุุงรัักษา..................................................................................................................45

11	การแก้้ไขปััญหา................................................................................................................46
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ขอบคุุณที่่�เลืือกซื้้�อเครื่่องปรัับอากาศ

โปรดอ่่านคำำ�แนะนำำ�ต่่างๆ ที่่�มีีข้้อมููลสำำ�คััญและโปรดปฏิิบััติิตามข้้อมููลดัังกล่่าว หลัังจากที่่�งานติิดตั้้�งเสร็็จสิ้้�นแล้้ว โปรดส่่งคู่่�มืือ 

การติิดตั้้�งนี้้�พร้้อมกัับคู่่�มืือการใช้้งานเครื่่องปรัับอากาศให้้กัับผู้้�ใช้้ และขอให้้ผู้้�ใช้้เก็็บรัักษาคู่่�มืือทั้้�งสองฉบัับไว้้เพื่่อใช้้อ้้างอิิงใน 

ภายหน้้า

ช่ื่อสามััญ : เครื่่องปรัับอากาศ

คำำ�จำำ�กััดความของผู้้�ติิดตั้้�งท่ี่�มีีความชำำ�นาญหรืือช่่างบริิการที่่�มีีความชำำ�นาญ

เครื่่องปรัับอากาศต้้องได้้รัับการติิดตั้้�ง บำำ�รุุงรัักษา ซ่่อมแซม และเคลื่่อนย้้ายโดยผู้้�ติิดตั้้�งที่่�มีีความชำำ�นาญ หรืือช่่างบริิการที่่�มีีความ

ชำำ�นาญ เมื่่อต้้องดำำ�เนิินการใดๆ เหล่่านี้้� โปรดร้้องขอให้้ผู้้�ติิดตั้้�งที่่�มีีความชำำ�นาญหรืือช่่างบริิการที่่�มีีความชำำ�นาญดำำ�เนิินการให้้  

ผู้้�ติิดตั้้�งที่่�มีีความชำำ�นาญหรืือช่่างบริิการที่่�มีีความชำำ�นาญ หมายถึึง ผู้้�ปฏิิบััติิงานที่่�มีีคุุณสมบััติิและความรู้้�ตามที่่�อธิิบายไว้้ในตาราง 

ต่่อไปนี้้�

ตััวแทน ความชำำ�นาญและความรู้้�ที่่�ตััวแทนจะต้้องมีี

ผููติิดตั้้�งที่่�มีีความ

ชำำ�นาญ

y	ผู้้�ติิดตั้้�งที่่�มีีความชำำ�นาญ คืือ บุุคคลที่่�ทำำ�การติิดตั้้�ง ดููแลรัักษา ย้้ายตำำ�แหน่่ง และถอดเครื่่องปรัับอากาศ ผู้้�ติิดตั้้�งจะต้้องได้้รัับ 

การฝึึกอบรมเพื่่อติิดตั้้�ง ดููแลรัักษา ย้้ายตำำ�แหน่่ง และถอดเคร่ื่องปรัับอากาศหรืืออีีกประการหนึ่่�ง ผู้้�ติิดตั้้�งนั้้�นได้้รัับคำำ�แนะนำำ� 

ในการปฏิิบััติิงานดัังกล่่าวจากบุุคคลที่่�ได้้รับการอบรมและมีีความรู้้�ความเข้้าใจเป็็นอย่่างดีีเกี่่�ยวกัับการปฏิิบััติิงานเหล่่านี้้�

y	ผู้้�ติิดตั้้�งที่่�มีีความชำำ�นาญซึ่่�งได้้รัับอนุุญาตให้้ปฏิิบััติิงานทางด้้านไฟฟ้้าที่่�เกี่่�ยวกัับการติิดตั้้�ง การย้้ายตำำ�แหน่่ง และการถอดจะมี ี

ความเชี่่�ยวชาญเกี่่�ยวกัับงานด้้านไฟฟ้้าตามที่่�กำำ�หนดไว้้โดยข้้อกำำ�หนดและกฎหมายท้้องถิ่่�น และเป็็นบุุคคลที่่�ได้้รัับการฝึึก 

อบรมงานทางด้้านไฟฟ้้าเกี่่�ยวกัับเครื่่องปรัับอากาศ หรืืออีีกประการหนึ่่�ง ผู้้�ติดตั้้�งนั้้�นได้้รัับคำำ�แนะนำำ�ในการปฏิิบััติิงานดัังกล่่าว 

จากบุุคคลที่่�ได้้รับการอบรมและมีีความรู้้�ความเข้้าใจเป็็นอย่่างดีีเกี่่�ยวกัับการปฏิิบััติิงานนี้้�

y	ผู้้�ติิดตั้้�งที่่�มีีความชำำ�นาญซึ่่�งได้้รัับอนุุญาตให้้ปฏิิบััติิงานเกี่่�ยวกัับสารทำำ�ความเย็็นและท่่อที่่�เกี่่�ยวกัับการติิดตั้้�งการย้้ายตำำ�แหน่่ง 

และการถอดซึ่่�งจะมีีความเชี่่�ยวชาญเกี่่�ยวกัับการปฏิิบััติิงานกัับสารทำำ�ความเย็็นและการต่่อท่่อตามที่่�กำำ�หนดไว้้ โดยข้้อกำำ�หนด 

และกฎหมายท้้องถิ่่�น และเป็็นบุุคคลที่่�ได้้รัับการฝึึกอบรมทางด้้านการปฏิิบััติิงานกัับสารทำำ�ความเย็็นและท่่อของเครื่่อง 

ปรัับอากาศ หรืืออีีกประการหนึ่่�งผู้้�ติิดตั้้�งนั้้�นได้้รับคำำ�แนะนำำ�ในการปฏิิบััติิงานดัังกล่่าวจากบุุคคลที่่�ได้้รับการอบรมและมีีความรู้้� 

ความเข้้าใจเป็็นอย่่างดีีเกี่่�ยวกัับการปฏิิบััติิงานนี้้�

y	ผู้้�ติิดตั้้�งที่่�มีีความชำำ�นาญซึ่่�งได้้รัับอนุุญาตให้้ปฏิิบััติิงานที่่�ความสููงได้้รัับการฝึึกอบรมในการปฏิิบััติิงานที่่�ความสููงกัับเครื่่อง 

ปรัับอากาศ หรืืออีีกประการหนึ่่�ง ผู้้�ติดตั้้�งนั้้�นได้้รับคำำ�แนะนำำ�ในการปฏิิบััติิงานดัังกล่่าวจากบุุคคลที่่�ได้้รับการอบรมและมีีความรู้้� 

ความเข้้าใจเป็็นอย่่างดีีเกี่่�ยวกัับการปฏิิบััติิงานนี้้�

ชางบริิการที่่�มีีความ

ชำำ�นาญ

y	ช่่างบริิการที่่�มีีความชำำ�นาญ คืือ บุุคคลที่่�ทำำ�การติิดตั้้�ง ซ่่อมแซม บำำ�รุุงรัักษา ย้้ายตำำ�แหน่่ง และถอดเครื่่องปรัับอากาศ  

ผู้้�ติิดตั้้�งจะต้้องได้้รัับการฝึึกอบรมเพื่่อติิดตั้้�ง ซ่่อมแซม บำำ�รุุงรัักษา ย้้ายตำำ�แหน่่ง และถอดเครื่่องปรัับอากาศ หรืืออีีก 

ประการหนึ่่�ง ผู้้�ติิดตั้้�งนั้้�นได้้รัับคำำ�แนะนำำ�ในการปฏิิบััติิงานดัังกล่่าวจากบุุคคลที่่�ได้้รับการอบรมและมีีความรู้้�ความเข้้าใจ 

เป็็นอย่่างดีีเกี่่�ยวกัับการปฏิิบััติิงานเหล่่านี้้�

y	ช่่างบริิการที่่�มีีความชำำ�นาญซึ่่�งได้้รับอนุุญาตให้้ปฏิิบััติิงานทางด้้านไฟฟ้้าที่่�เกี่่�ยวกัับการติิดตั้้�ง  ซ่่อมแซม ย้้ายตำำ�แหน่่ง  

และถอดเคร่ื่องปรัับอากาศจะมีีความเชี่่�ยวชาญเกี่่�ยวกัับงานด้้านไฟฟ้้าตามที่่�กำำ�หนดไว้้โดยข้้อกำำ�หนดและกฏหมายท้้องถิ่่�น  

และเป็็นบุุคคลที่่�ได้้รัับการฝึึกอบรมงานทางด้้านไฟฟ้้าเกี่่�ยวกัับเคร่ื่องปรัับอากาศ หรืืออีีกประการหนึ่่�ง ผู้้�ติิดตั้้�งนั้้�นได้้รัับ 

คำำ�แนะนำำ�ในการปฏิิบััติิงานดัังกล่่าวจากบุุคคลที่่�ได้้รัับการอบรมและมีีความรู้้�ความเข้้าใจเป็็นอย่่างดีีเกี่่�ยวกัับการปฏิิบััติิงานนี้้�

y	ช่่างบริิการที่่�มีีความชำำ�นาญซึ่่�งได้้รับอนุุญาตให้้ปฏิิบััติิงานเกี่่�ยวกัับสารทำำ�ความเย็็นและท่่อที่่�เกี่่�ยวกัับการติิดตั้้�ง ซ่่อมแซม  

ย้้ายตำำ�แหน่่ง และถอดเครื่่องปรัับอากาศ ซึ่่�งจะมีีความเชี่่�ยวชาญเกี่่�ยวกัับการปฏิิบััติิงานกัับสารทำำ�ความเย็็นและการ 

ต่่อท่่อตามที่่�กำำ�หนดไว้้ โดยข้้อกำำ�หนดและกฎหมายท้้องถิ่่�น และเป็็นบุุคคลที่่�ได้้รัับการฝึึกอบรมทางด้้านการปฏิิบััติิงานกัับ 

สารทำำ�ความเย็็นและท่่อของเครื่่องปรัับอากาศ หรืืออีีกประการหนึ่่�งผู้้�ติิดตั้้�งนั้้�นได้้รับคำำ�แนะนำำ�ในการปฏิิบััติิงานดัังกล่่าว 

จากบุุคคลที่่�ได้้รับการอบรมและมีีความรู้้�ความเข้้าใจเป็็นอย่่างดีีเกี่่�ยวกัับการปฏิิบััติิงานนี้้�

y	ช่่างบริิการที่่�มีีความชำำ�นาญซึ่่�งได้้รับอนุุญาตให้้ปฏิิบััติิงานที่่�ความสููงได้้รัับการฝึึกอบรมในการปฏิิบััติิงานที่่�ความสููงกัับเครื่่อง 

ปรัับอากาศ หรืืออีีกประการหนึ่่�ง ผู้้�ติดตั้้�งนั้้�นได้้รับคำำ�แนะนำำ�ในการปฏิิบััติิงานดัังกล่่าวจากบุุคคลที่่�ได้้รับการอบรมและมีีความรู้้� 

ความเข้้าใจเป็็นอย่่างดีีเกี่่�ยวกัับการปฏิิบััติิงานนี้้�

คำำ�อธิิบายอุุปกรณ์์ป้้องกััน

สวมถุุงมืือป้้องกัันและชุุดที่่�ปลอดภััยสำำ�หรัับการทำำ�งาน เมื่่อเคล่ื่อนย้้าย ติิดตั้้�ง บำำ�รุุงรัักษา ซ่่อมแซม หรืือถอดชิ้้�นส่่วนเครื่่อง 

ปรัับอากาศ

นอกเหนืือจากอุุปกรณ์์ป้้องกัันพื้้�นฐานดัังกล่่าว คุุณควรสวมใส่่อุุปกรณ์์ป้้องกัันตามที่่�อธิิบายไว้้ด้้านล่่างเมื่่อต้้องปฏิิบััติิงานพิิเศษ  

ตามที่่�กล่่าวไว้้ในตารางต่่อไปนี้้�

การไม่่สวมใส่่อุุปกรณ์์ป้้องกัันที่่�เหมาะสมอาจก่่อให้้เกิิดอัันตรายได้้ เนื่่องจากคุุณอาจได้้รัับบาดเจ็็บเกิิดแผลไหม้้ ไฟฟ้้าช็็อต 

และอาการบาดเจ็็บอื่่นๆ

งานที่่�ทำำ� อุุปกรณ์์ป้้องกัันที่่�สวมใส่่

ทุุกประเภทงาน ถุุงมืือป้้องกัันชุุดที่่�ปลอดภััยสำำ�หรัับการทำำ�งาน

งานที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับไฟฟ้้า

ถุุงมืือเพื่่อให้้การป้้องกัันสำำ�หรัับช่่างไฟฟ้้า

รองเท้้าที่่�เป็็นฉนวน

เสื้้�อผ้้าที่่�ป้องกัันไฟฟ้้าช็็อต

งานที่่�ต้้องทำำ�ในที่่�สูง  

(50 cm หรืือสููงกว่่า)
หมวกนิิรภััย

งานเคล่ื่อนย้้ายของหนััก รองเท้้าที่่�เสริิมการป้้องกัันบริิเวณนิ้้�วเท้้า

งานซ่่อมแซมตััวเครื่่อง

ภายนอก
ถุุงมืือเพื่่อให้้การป้้องกัันสำำ�หรัับช่่างไฟฟ้้า

ข้้อควรระวัังด้้านความปลอดภััยเหล่่านี้้�อธิิบายถึึงเรื่่องที่่�สำำ�คััญเกี่่�ยวกัับความปลอดภััยเพื่่อป้้องกัันการบาดเจ็็บแก่่ผู้้�ใช้้หรืือบุุคคลอื่่น  

และความเสีียหายต่่อทรััพย์์สิิน โปรดอ่่านคู่่�มืือฉบัับนี้้�หลัังจากเข้้าใจเนื้้�อหาด้้านล่่างนี้้� (ความหมายของสััญลัักษณ์์) และดำำ�เนิินการ 

ให้้แน่่ใจว่่าได้้ปฏิิบััติิตามคำำ�อธิิบายที่่�ให้้ไว้้

สััญลัักษณ์์ ความหมายของสััญลัักษณ์์

 คำำ�เตืือน
ข้้อความในสััญลัักษณ์์นี้้�บ่่งชี้้�ถึึงการไม่่ปฏิิบััติิตามคำำ�สั่่�งในคำำ�เตืือนสามารถส่่งผลให้้เกิิดอัันตรายต่่อร่่างกาย 

อย่่างรุุนแรง (*1) หรืือการสููญเสีียชีีวิิต หากผลิิตภััณฑ์์ได้้รัับการจััดการอย่่างไม่่ถููกต้้อง

 ข้้อควรระวััง
ข้้อความในสััญลัักษณ์์นี้้�บ่่งชี้้�ถึึงการไม่่ปฏิิบััติิตามคำำ�สั่่�งในข้้อควรระวัังสามารถส่่งผลให้้เกิิดการบาดเจ็็บเล็็กน้้อย (*2)  

หรืือความเสีียหายต่่อทรััพย์์สิิน (*3) หากผลิิตภััณฑ์์ได้้รัับการจััดการอย่่างไม่่ถููกต้้อง

*1: �อัันตรายต่่อร่่างกายอย่่างรุุนแรงแสดงถึึงการสููญเสีียทางการมองเห็็น การบาดเจ็็บ แผลไฟไหม้้ ไฟฟ้้าช็็อต 

กระดููกแตกหััก การได้้รัับสารพิิษ และการบาดเจ็็บอื่่นๆ ซึ่่�งจะทำำ�ให้้เกิิดผลที่่�ตามมาและจำำ�เป็็นต้้องเข้้ารัักษาใน 

โรงพยาบาล หรืือการรัักษาระยะยาวในฐานะที่่�เป็็นผู้้�ป่่วยนอก

*2: �การบาดเจ็็บเล็็กน้้อยจะแสดงถึึงการบาดเจ็็บจากแผลไฟไหม้้ ไฟฟ้้าช็็อต และการบาดเจ็็บอื่่นๆ ซึ่่�งไม่่จำำ�เป็็น 

ต้้องเข้้ารัักษาในโรงพยาบาลหรืือการรัักษาระยะยาวในฐานะที่่�เป็็นผู้้�ป่่วยนอก

*3: �ความเสีียหายต่่อทรััพย์์สิินบ่่งชี้้�ถึึงความเสีียหายที่่�เกิิดขึ้้�นกัับอาคาร ผลกระทบในครััวเรืือน ปศุุสััตว์์ที่่�เลี้้�ยงในพื้้�นที่่� 

และสััตว์์เลี้้�ยง
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ผู้้�ผลิิตไม่่ขอรัับผิิดชอบต่่อความเสีียหายที่่�มีีสาเหตุุมาจากการละเลยไม่่ปฏิิบััติิตาม 

คำำ�แนะนำำ�ในคู่่�มือเล่่มนี้้�

 คำำ�เตืือน

ทั่่�วไป 

•	 อ่่านคู่่�มืือการติิดตั้้�งอย่่างละเอีียดก่่อนทำำ�การติิดตั้้�งเครื่่องปรัับอากาศ และปฏิิบััติิ

ตามคำำ�แนะนำำ�ในการติิดตั้้�งเครื่่องปรัับอากาศ

•	 การติิดตั้้�งเครื่่องปรัับอากาศ ควรติิดตั้้�งโดยผู้้�ติิดตั้้�งที่่�มีีความชำำ�นาญ  

หรืือช่่างบริิการที่่�มีีความชำำ�นาญเท่่านั้้�น การติิดตั้้�งที่่�ไม่่ถููกต้้องอาจก่่อให้้เกิิดการ 

รั่่�วซึึมของน้ำำ�� ไฟฟ้้าช็็อต หรืือเพลิิงไหม้้

•	 ห้้ามใช้้สารทำำ�ความเย็็นใดๆ ที่่�แตกต่่างจากที่่�ระบุุไว้้ในการเติิมหรืือเปลี่่�ยน มิิฉะนั้้�น

อาจมีีแรงดัันสููงผิิดปกติิเกิิดขึ้้�นในวงจรการทำำ�ความเย็็น ซึ่่�งอาจทำำ�ให้้ผลิิตภััณฑ์์นี้้�

ทำำ�งานผิิดปกติิ หรืือเกิิดการระเบิิด อาจทำำ�ให้้ท่่านได้้รัับบาดเจ็็บได้้

•	 ก่่อนเปิิดฝาครอบกล่่องควบคุุมไฟของตััวเครื่่องภายในหรืือแผงควบคุุมไฟฟ้้าของ

ตััวเครื่่องภายนอก ต้้องโยกสวิิตช์์ของเครื่่องตััดกระแสไฟฟ้้าไปที่่�ตำำ�แหน่่ง OFF  

มิิฉะนั้้�นอาจเกิิดไฟฟ้้าลััดวงจรกัับชิ้้�นส่่วนภายในผ่่านหน้้าสััมผััสได้้ ผู้้�ติิดตั้้�งที่่�มีี

ความชำำ�นาญ(*1) หรืือช่่างบริิการที่่�มีีความชำำ�นาญ(*1) เท่่านั้้�นที่่�จะเปิิดหน้้ากาก

จ่่ายลมของตััวเครื่่องภายในหรืือแผงควบคุุมไฟฟ้้าของตััวเครื่่องภายนอกและ

ปฏิิบััติิงานที่่�ต้้องการได้้

•	 ก่่อนทำำ�การติิดตั้้�ง บำำ�รุุงรัักษา ซ่่อมแซม หรืือถอดชิ้้�นส่่วน ให้้ปิิดเครื่่อง 

ตััดกระแสไฟฟ้้าก่่อน มิิฉะนั้้�นอาจถููกไฟฟ้้าช็็อตได้้

•	แขวนป้้าย “กำำ�ลัังทำำ�งาน” ใกล้้เครื่่องตััดกระแสไฟฟ้้าขณะทำำ�การติิดตั้้�ง  

บำำ�รุุงรัักษา ซ่่อมแซม หรืือถอดชิ้้�นส่่วน มีีอัันตรายจากไฟฟ้้าช็็อตหากเครื่่อง 

ตััดกระแสไฟฟ้้าเปิิดอยู่่�

•	ควรให้้ผู้้�ติิดตั้้�งที่่�มีีความชำำ�นาญ(*1) หรืือช่่างบริิการที่่�มีีความชำำ�นาญ(*1) เท่่านั้้�น  

เป็็นผู้้�ดำำ�เนิินงานบนที่่�ที่่�มีีความสููงตั้้�งแต่่ 50 cm ขึ้้�นไปโดยใช้้บัันได  

หรืือดำำ�เนิินการถอดตะแกรงลมเข้้า ของตััวเครื่่องภายใน

•	 สวมถุุงมืือป้้องกัันและเสื้้�อผ้้าที่่�ปลอดภััยสำำ�หรัับการทำำ�งานขณะทำำ�การติิดตั้้�ง 

ซ่่อมแซม หรืือถอดชิ้้�นส่่วน

1 ข้้อควรระวัังเพื่่อความปลอดภััย�	สััญลัักษณ์์คำำ�เตืือนของตััวเครื่่องปรัับอากาศ		

สััญลัักษณ์์คำำ�เตืือน คำำ�อธิิบาย

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

คำำ�เตืือน

อัันตรายจากไฟฟ้้าช็็อต

ปลดการเช่ื่อมต่่อจากแหล่่งจ่่ายกำำ�ลัังไฟทั้้�งหมดก่่อนการบำำ�รุุงรัักษา

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

คำำ�เตืือน

ชิ้้�นส่่วนที่่�เคล่ื่อนไหวได้้

ห้้ามใช้้งานเครื่่องปรัับอากาศหากไม่่ได้้ปิิดตะแกรงช่่องลม

ให้้ปิิดเครื่่องปรัับอากาศก่่อนการบำำ�รุุงรัักษา

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

ข้้อควรระวััง

ส่่วนที่่�มีีอุุณหภููมิิสููง

ท่่านอาจรู้้�สึึกร้้อนมากเมื่่อเคลื่่อนย้้ายชิ้้�นส่่วนดัังกล่่าว

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

ข้้อควรระวััง

ห้้ามสััมผััสที่่�ครีีบอะลููมิิเนีียมของเครื่่องปรัับอากาศ

การทำำ�เช่่นนั้้�นอาจได้้รัับบาดเจ็็บ

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

ข้้อควรระวััง

อัันตรายจากการระเบิิด

ให้้เปิิดวาล์์วบริิการก่่อนเปิิดใช้้งานเครื่่องปรัับอากาศ

มิิฉะนั้้�น อาจเกิิดการระเบิิดขึ้้�นได้้
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•	 ห้้ามแตะต้้องครีีบอะลููมิิเนีียม คุุณอาจได้้รับอัันตรายหากแตะต้้องชิ้้�นส่่วนดัังกล่่าว  

หากจำำ�เป็็นจะต้้องสััมผััสครีีบ ควรสวมถุุงมืือป้้องกัันและเสื้้�อผ้้าที่่�ปลอดภััยสำำ�หรัับ 

การทำำ�งานก่่อนแล้้วจึึงลงมืือปฏิิบััติิงาน

•	 อย่่าปีีนขึ้้�นไปหรืือวางสิ่่�งของไว้้ด้้านบนของตััวเครื่่องภายนอก ตััวท่่านหรืือสิ่่�งของ 

อาจตกลงมาจากตััวเครื่่องทำำ�ให้้บาดเจ็็บได้้

•	 เมื่่อปฏิิบััติิงานบนที่่�สูง ให้้ใช้้บัันไดที่่�สอดคล้้องกัับมาตรฐาน ISO 14122  

และปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�ในการใช้้บัันได รวมทั้้�งสวมหมวกนิิรภััยเมื่่อปฏิิบััติิงาน

•	 ก่่อนการทำำ�ความสะอาดแผ่่นกรองอากาศหรืือชิ้้�นส่่วนอื่่นๆ ของตััวเครื่่องภายนอก  

ควรปิิดเครื่่องตััดกระแสไฟฟ้้า และแขวนป้้าย “กำำ�ลัังทำำ�งาน” ใกล้้เครื่่อง 

ตััดกระแสไฟฟ้้าก่่อนลงมืือปฏิิบััติิงาน

•	 ก่่อนการปฏิิบััติิงานบนที่่�สููง ควรตั้้�งป้้ายเตืือนเพื่่อไม่่ให้้มีีผู้้�ใดเดิินเข้้ามาใกล้้ 

บริิเวณนั้้�น อุุปกรณ์์หรืือวััตถุุอ่ื่นๆ อาจหล่่นใส่่และทำำ�ให้้คนที่่�เดิินอยู่่�ด้้านล่่าง 

ได้้รับบาดเจ็็บ ในขณะปฏิิบััติิงาน ควรสวมหมวกนิิรภััยเพื่่อป้้องกัันวััตถุุหล่่นใส่่

•	 สารทำำ�ความเย็็นที่่�ใช้้ในเครื่่องปรัับอากาศ คืือ R410A

•	 เคร่ื่องปรัับอากาศต้้องเคลื่่อนย้้ายในสภาพสมบููรณ์์ หากส่่วนใดส่่วนหนึ่่�งของ

ผลิิตภััณฑ์์เสีียหายโปรดติิดต่่อผู้้�แทนจำำ�หน่่าย

•	 เมื่่อต้้องเคลื่่อนย้้ายเครื่่องปรัับอากาศด้้วยมืือ ต้้องใช้้คนอย่่างน้้อยสองคน

•	 อย่่าเคลื่่อนย้้ายหรืือซ่่อมเครื่่องใดๆ ด้้วยตนเอง เนื่่องจากมีีไฟฟ้้าแรงสููง 

ภายในเครื่่อง ท่่านอาจถููกไฟฟ้้าดููดขณะถอดฝาครอบและตััวเครื่่องหลััก

•	 อุุปกรณ์์นี้้�สำำ�หรัับให้้ผู้้�เชี่่�ยวชาญหรืือผู้้�ผ่่านการฝึึกอบรม ในร้้านค้้าใน 

อุุตสาหกรรมเบา หรืือสำำ�หรัับการใช้้งานเชิิงพาณิิชย์์โดยบุุคคลทั่่�วไป

•	ห้้ามเพิ่่�มอุุปกรณ์์ใดๆ ที่่่��โรงงานไม่่ได้้แนะนำำ�ไว้้

การเลืือกสถานที่่�เพื่่อทำำ�การติิดตั้้�ง 

•	หากติิดตั้้�งเครื่่องปรัับอากาศในห้้องขนาดเล็็ก ปฏิิบััติิตามมาตรการที่่�เหมาะสม 

เพื่่อให้้แน่่ใจว่่าความเข้้มข้้นของสารทำำ�ความเย็็นที่่�รั่่�วไหลภายในห้้องจะไม่่เกิิน

ระดัับที่่�เป็็นอัันตราย

•	ห้้ามติิดตั้้�งในสถานที่่�ที่่�อาจเสี่่�ยงต่่อการสััมผััสกัับก๊๊าซไวไฟ หากก๊๊าซรั่่�วซึึมออกมา

เป็็นจำำ�นวนมากบริิเวณตััวเครื่่อง อาจก่่อให้้เกิิดเพลิิงไหม้้ได้้

•	หากต้้องการเคลื่่อนย้้ายเครื่่องปรัับอากาศ ควรสวมรองเท้้าที่่�เสริิมการป้้องกััน

บริิเวณนิ้้�วเท้้า

•	 ในการเคลื่่อนย้้ายเครื่่อง ห้้ามจัับ ถืือ ที่่�สายรััดกล่่องผลิิตภััณฑ์์ ท่่านอาจบาดเจ็็บได้้

หากสายขาด

•	ติิดตั้้�งตััวเครื่่องภายในให้้สููงจากจากพื้้�นอย่่างน้้อย 2.5 m มิิเช่่นนั้้�นผู้้�ใช้้อาจได้้รัับ 

บาดเจ็็บหรืือถููกไฟฟ้้าช็็อต หากนำำ�นิ้้�วหรืือวััตถุุอื่่นเข้้าไปในตััวเครื่่องภายในขณะที่่� 

เครื่่องกำำ�ลัังทำำ�งานอยู่่�

•	 อย่่าวางอุุปกรณ์์ที่่�มีีการเผาไหม้้ใดๆ ไว้้ในทิิศทางที่่�สััมผััสกัับลมจากเครื่่อง 

ปรัับอากาศโดยตรง มิิฉะนั้้�นอาจเกิิดการเผาไหม้้ที่่�ไม่่สมบููรณ์์

การติิดตั้้�ง

•	หากต้้องการติิดตั้้�งตััวเครื่่องภายในเป็็นแบบแขวน ควรใช้้สลัักสำำ�หรัับแขวน  

(M10 หรืือ W3/8) และน็็อต (M10 หรืือ W3/8) ในการติิดตั้้�ง

•	ติิดตั้้�งเครื่่องปรัับอากาศให้้แน่่นหนาบนพื้้�นที่่�ที่่�สามารถรัับนํ้้�าหนัักได้้ หากพื้้�นที่่� 

ดัังกล่่าวไม่่สามารถรัับนํ้้�าหนัักได้้เพีียงพอ ตััวเครื่่องอาจร่่วงหล่่น ลงมาทำำ�ให้้ 

ผู้้�ใช้้บาดเจ็็บได้้

•	ปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�ในคู่่�มือการติิดตั้้�งเครื่่องปรัับอากาศ หากไม่่ปฏิิบััติิตาม 

คำำ�แนะนำำ�เหล่่านี้้� ตััวเครื่่องอาจจะร่่วงหล่่นลงมา พลิิกควํ่่�า หรืือเกิิดเสีียงรบกวน  

เกิิดการสั่่�นสะเทืือน นํ้้�ารั่่�วซึึม หรืือปััญหาอื่่นๆ ได้้

•	ดำำ�เนิินการติิดตั้้�งตามที่่�ระบุุไว้้เพ่ื่อป้้องกัันสภาวะลมแรงและแผ่่นดิินไหว  

หากเครื่่องปรัับอากาศไม่่ได้้รัับการติิดตั้้�งอย่่างถููกต้้อง ตััวเครื่่องอาจพลิิก  

ควํ่่�าหรืือร่่วงหล่่นลงมาและก่่อให้้เกิิดอุุบััติิเหตุุได้้

•	หากก๊๊าซสารทำำ�ความเย็็นรั่่�วซึึมออกมาขณะทำำ�การติิดตั้้�ง ให้้ระบายอากาศในห้้อง 

ทัันทีี หากก๊๊าซสารทำำ�ความเย็็นรั่่�วซึึมออกมาสััมผััสกัับไฟ อาจก่่อให้้เกิิดก๊๊าซที่่� 

เป็็นพิิษได้้

•	 ใช้้รถยกในการขนย้้ายตััวเครื่่องปรัับอากาศและใช้้เครื่่องกว้้านหรืือรอกใน 

การติิดตั้้�ง

ท่่อส่่งสารทำำ�ความเย็็น

•	ติิดตั้้�งท่่อสารทำำ�ความเย็็นระหว่่างทำำ�การติิดตั้้�งให้้เรีียบร้้อยก่่อนที่่�จะเปิิด  

เครื่่องปรัับอากาศ หากคอมเพรสเซอร์์ทำำ�งานขณะที่่�วาล์์วยัังเปิิดอยู่่�และไม่่มี 

ท่่อสารทำำ�ความเย็็น คอมเพรสเซอร์์จะดููดอากาศเข้้าไปและทำำ�ให้้วงจรการ 

ทำำ�ความเย็็นมีีแรงดัันเกิิน ซึ่่�งอาจจะส่่งผลให้้เกิิดการบาดเจ็็บต่่อผู้้�ใช้้ได้้
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•	 ขัันแฟร์์นััทให้้แน่่นด้้วยประแจวััดแรงบิิดตามวิิธีีที่่�กำำ�หนดไว้้ หากขัันแฟร์์นััทแน่่น 

เกิินไปอาจทำำ�ให้้เกิิดรอยร้้าวที่่�แฟร์์นััท หลัังการใช้้งานเป็็นระยะเวลานาน  

ซึ่่�งอาจก่่อให้้เกิิดการรั่่�วซึึมของสารทำำ�ความเย็็น

•	 หลัังทำำ�การติิดตั้้�ง ควรตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าก๊๊าซสารทำำ�ความเย็็นไม่่มีีการรั่่�วซึึม  

หากก๊๊าซสารทำำ�ความเย็็นรั่่�วซึึมออกมาในห้้องและสััมผััสถููกต้้นเพลิิง  

เช่่น เตาทำำ�อาหาร อาจก่่อให้้เกิิดก๊๊าซที่่�เป็็นพิิษได้้้�

•	 เมื่่อทำำ�การติิดตั้้�งหรืือเคลื่่อนย้้ายเครื่่องปรัับอากาศ ให้้ปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�ในคู่่�มืือ 

การติิดตั้้�งและไล่่อากาศทั้้�งหมด เพื่่อจะได้้ไม่่มีีก๊๊าซอื่่นผสมอยู่่�ในวงจรการ 

ทำำ�ความเย็็นนอกเหนืือจากสารทำำ�ความเย็็น เครื่่องปรัับอากาศอาจทำำ�งานผิิดปกติ ิ

หากไม่่มีีการไล่่อากาศทั้้�งหมดเสีียก่่อน

•	ควรต้้องใช้้ก๊๊าซไนโตรเจนเพื่่อทดสอบการตรวจรอยรั่่�วไม่่ให้้อากาศเข้้า

•	ควรเชื่่อมต่่อท่่อเติิมนํ้้�ายาตามวิิธีีการดัังกล่่าวเพื่่อไม่่ให้้ท่่อหลุุดออกจากกััน

การเดิินสายไฟ

•	 การดำำ�เนิินการเกี่่�ยวกัับไฟฟ้้ากัับเครื่่องปรัับอากาศต้้องกระทำำ�โดยผู้้�ติิดตั้้�งที่่�มี ี

ความชำำ�นาญ(*1) หรืือช่่างบริิการที่่�มีีความชำำ�นาญ(*1) เท่่านั้้�น ผู้้�ที่่�ไม่่มี ี

ความชำำ�นาญไม่่สามารถดำำ�เนิินการเองได้้ เพราะการดำำ�เนิินการที่่�ไม่่เหมาะสม 

อาจก่่อให้้เกิิดไฟฟ้้าดููด และ/หรืือไฟฟ้้ารั่่�วได้้

•	 เมื่่อเชื่่อมต่่อสายไฟ ซ่่อมแซมชิ้้�นส่่วนที่่�เป็็นไฟฟ้้า หรืือดำำ�เนิินงานด้้านอ่ื่นๆ  

เกี่่�ยวกัับไฟฟ้้า ช่่างไฟควรสวมถุุงมืือเพื่่อป้้องกัันไฟฟ้้า รองเท้้า และเสื้้�อผ้้า 

ที่่�เป็็นฉนวน เพื่่อป้้องกัันไฟฟ้้าซ็็อต การไม่่มีีสวมใส่่อุุปกรณ์์ป้้องกัันอาจก่่อ 

ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตได้้

•	 ใช้้สายไฟที่่�มีีคุุณสมบััติิตรงตามที่่�กำำ�หนดไว้้ในคู่่�มืือการติิดตั้้�ง ข้้อบัังคัับในท้้องถิ่่�น  

และข้้อกำำ�หนดทางกฎหมาย การใช้้สายไฟที่่�ไม่่ตรงตามคุุณสมบััติิอาจเพิ่่�ม 

ความเสี่่�ยงในการเกิิดไฟฟ้้าช็็อต ไฟฟ้้ารั่่�ว ควัันไฟและ/หรืือเพลิิงไหม้้

•	ต่่อสายดิิน (งานสายกราวด์์) การต่่อสายดิินที่่�ไม่่ถููกต้้องอาจก่่อให้้เกิิดไฟฟ้้า 

ลััดวงจรได้้

•	ห้้ามต่่อสายดิินกัับท่่อก๊๊าซ ท่่อนํ้้�า และสายล่่อฟ้้า หรืือสายดิินของโทรศััพท์์

•	หลัังซ่่อมแซมหรืือย้้ายที่่�ติิดตั้้�ง ควรตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าได้้เชื่่อมต่่อสายดิิน 

อย่่างถููกต้้องแล้้ว

•	ติิดตั้้�งเครื่่องตััดกระแสไฟฟ้้าที่่�มีีคุุณสมบััติิตรงตามที่่�กำำ�หนดไว้้ในคู่่�มือการติิดตั้้�ง 

ข้้อบัังคัับในท้้องถิ่่�น และข้้อกำำ�หนดทางกฎหมาย

•	ติิดตั้้�งเครื่่องตััดกระแสไฟฟ้้าในที่่�ที่่�ผู้้�ตรวจสอบสามารถเข้้าถึึงได้้โดยสะดวก

•	 เมื่่อติิดตั้้�งเครื่่องตััดกระแสไฟฟ้้านอกอาคาร ควรเลืือกใช้้เครื่่องตััดกระแสไฟฟ้้าที่่�

ออกแบบมาเพ่ื่อการใช้้งานนอกอาคาร

•	 ไม่่ควรพ่่วงต่่อสายไฟให้้ยาวขึ้้�นในทุุกกรณีี ปััญหาด้้านการเชื่่อมต่่อในที่่�ที่่�มีีการพ่่วง

ต่่อสายไฟอาจเพิ่่�มความเสี่่�ยงในการเกิิดควัันไฟหรืือเพลิิงไหม้้

•	ควรเดิินสายไฟตามข้้อกำำ�หนดทางกฎหมายและข้้อบัังคัับในชุุมชนรวมถึึงคู่่�มือ

การติิดตั้้�ง การไม่่กระทำำ�ตามอาจส่่งผลให้้เสีียชีีวิิตจากการถููกไฟดููดหรืือเกิิดไฟฟ้้า

ลััดวงจร

การทดสอบการทำำ�งาน 

•	 ก่่อนเปิิดใช้้งานเครื่่องปรัับอากาศภายหลัังการติิดตั้้�ง ควรตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่า 

ฝาครอบกล่่องควบคุุมไฟของตััวเครื่่องภายในและแผงบริิการของตััวเครื่่อง

ภายนอกปิิดสนิิท และเปิิดเครื่่องตััดกระแสไฟฟ้้าแล้้ว คุุณอาจโดนไฟฟ้้าช็็อตได้้

หากเปิิดเครื่่องปรัับอากาศโดยไม่่ได้้ตรวจสอบสิ่่�งเหล่่านี้้�เสีียก่่อน

•	 หากเกิิดปััญหาใดๆ กัับเครื่่องปรัับอากาศ (เช่่น ข้้อความผิิดพลาดปรากฏบนหน้้าจอ  

กลิ่่�นไหม้้ เสีียงผิิดปกติิ เครื่่องปรัับอากาศไม่่สามารถทำำ�ความเย็็นหรืือทำำ�ให้้อากาศ 

อุ่่�นขึ้้�น หรืือมีีนํ้้�ารั่่�วซึึมออกมา) อย่่าแตะต้้องเครื่่องปรัับอากาศ แต่่ให้้ปิิดเครื่่องตััด 

กระแสไฟฟ้้า แล้้วติิดต่่อช่่างบริิการที่่�มีีความชำำ�นาญ ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าจะ 

ไม่่มีีใครเปิิดเครื่่องปรัับอากาศจนกระทั่่�งช่่างบริิการที่่�มีความชำำ�นาญมาถึึง  

(โดยการติิดป้้าย “ชำำ�รุด” ใกล้้  กัับเครื่่องตััดกระแสไฟฟ้้า เป็็นต้้น) 

หากยัังใช้้เครื่่องปรัับอากาศในขณะที่่�มีความผิิดปกติิอาจทำำ�ให้้กลไกการทำำ�งานเกิิด

ปััญหาและเพิ่่�มความเสี่่�ยงหรืือส่่งผลให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตหรืือปััญหาอื่่นๆ ได้้

•	 หลัังจากเสร็็จงานแล้้ว ให้้ใช้้ชุุดอุุปกรณ์์ทดสอบฉนวน (แรงดัันไฟฟ้้า 500V)  

ตรวจสอบว่่าความต้้านทานระหว่่างส่่วนที่่�มีประจุุกัับส่่วนโลหะที่่�ไม่่มีีประจุุ  

(ส่่วนสายดิิน) อยู่่�ที่่� 1MΩ หรืือมากกว่่าหรืือไม่่ หากค่่าความต้้านทานตํ่่�า  

อาจทำำ�ให้้เกิิดการรั่่�วไหลหรืือเกิิดไฟฟ้้าช็็อตได้้

•	 เมื่่อติิดตั้้�งเสร็็จสมบููรณ์์แล้้ว ควรตรวจหาการรั่่�วไหลของสารทำำ�ความเย็็นและตรวจ

สอบความต้้านทานของฉนวนและการระบายนํ้้�า จากนั้้�นทำำ�การทดสอบการทำำ�งาน  

เพื่่อตรวจสอบว่่าเครื่่องปรัับอากาศทำำ�งานได้้อย่่างถููกต้้อง
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คำำ�อธิิบายสำำ�หรัับผู้้�ใช้้ 

•	 เมื่่อติิดตั้้�งเสร็็จสมบููรณ์์แล้้ว ให้้แจ้้งผู้้�ใช้้ว่่าเครื่่องตััดกระแสไฟฟ้้าติิดตั้้�งอยู่่�ที่่�ใด  

หากผู้้�ใช้้ไม่่ทราบว่่าเครื่่องตััดกระแสไฟฟ้้าอยู่่�ที่่�ใด ผู้้�ใช้้จะไม่่สามารถปิิดเครื่่อง 

ตััดกระแสไฟฟ้้าได้้เมื่่อมีีปััญหาใดๆ เกิิดขึ้้�นกัับเครื่่องปรัับอากาศ

•	หากช่่องพััดลมเสีียหาย อย่่าเข้้าใกล้้ตััวเครื่่องภายนอก ให้้โยกสวิิตช์์ของเครื่่อง 

ตััดไฟฟ้้าไปที่่�ตำำ�แหน่่ง OFF แล้้วติิดต่่อให้้ช่่างบริิการที่่�มีีความชำำ�นาญ(*1)  

มาซ่่อม อย่่าโยกสวิิตช์์ของเครื่่องตััดไฟฟ้้าไปที่่�ตำำ�แหน่่ง ON จนกว่่าจะ 

ซ่่อมเรีียบร้้อยแล้้ว

•	ภายหลัังการติิดตั้้�ง ควรอธิิบายให้้ลููกค้้าทราบถึึงวิิธีีการใช้้งานรวมทั้้�งการบำำ�รุุง 

รัักษาเครื่่องตามคู่่�มืือผู้้�ใช้้งาน

การย้้ายที่่�ติิดตั้้�ง 

•	ควรให้้ช่่างผู้้�ติิดตั้้�งที่่�มีีความชำำ�นาญ(*1) หรืือช่่างบริิการที่่�มีีความชำำ�นาญ(*1) 

เท่่านั้้�น เป็็นผู้้�ดำำ�เนิินการย้้ายเครื่่องปรัับอากาศได้้ หากให้้ผู้้�ที่่�ไม่่มีีความชำำ�นาญ 

เป็็นผู้้�ดำำ�เนิินการ อาจเกิิดเพลิิงไหม้้ ไฟฟ้้า ช็็อต ได้้รัับบาดเจ็็บ เกิิดการรั่่�วไหล 

ของน้ำำ�� เสีียงรบกวน และ/หรืือการสั่่�นสะเทืือนได้้

•	 เมื่่อกระทำำ�การปั๊๊�มดาวน์์ ให้้ปิิดคอมเพรสเซอร์์ก่่อนที่่�จะถอดท่่อสารทำำ�ความเย็็น 

การถอดท่่อสารทำำ�ความเย็็นขณะที่่�เปิิดวาล์์วทิ้้�งไว้้และคอมเพรสเซอร์์ยัังทำำ�งาน 

อยู่่�จะทำำ�ให้้อากาศและก๊๊าซอื่่นถููกดููดเข้้าไป เป็็นการเพิ่่�มแรงดัันภายในวงจร 

การทำำ�ความเย็็นให้้สูงขึ้้�น และอาจก่่อให้้เกิิดการแตกออก ทำำ�ให้้ได้้รัับบาดเจ็็บ  

และเกิิดปััญหาอื่่นๆ ตามมาได้้

 ข้้อควรระวััง

การติิดตั้้�งสารทำำ�ความเย็็นรุ่่�นใหม่่ในเครื่่องปรัับอากาศ 

•	 เครื่่องปรัับอากาศเครื่่องนี้้�ใช้้สารทำำ�ความเย็็นแบบ HFC (R410A) ซึ่่�งไม่่ทำำ�  

ลายชั้้�นโอโซน

•	คุุณลัักษณะของสารทำำ�ความเย็็นรุ่่�น R410A คืือ จะดููดซึึมนํ้้�าได้้ง่่าย จัับตััวกัับ 

เมมเบรนหรืือนํ้้�ามัันได้้ง่่าย และแรงดัันจะสููงกว่่าสารทำำ�ความเย็็นรุ่่�น R22  

ถึึง 1.6 เท่่า สารทำำ�ความเย็็นรุ่่�นใหม่่นี้้�ยังมาพร้้อมกัับการเปลี่่�ยนแปลงของนํ้้�ามััน 

ทำำ�ความเย็็น ดัังนั้้�น จึึงไม่่ควรให้้นํ้้�า ฝุ่่�นผง สารทำำ�ความเย็็นรุ่่�นเก่่า หรืือนํ้้�ามััน 

ทำำ�ความเย็็นเข้้า ไปในวงจรการทำำ�ความเย็็นในระหว่่างการติิดตั้้�ง

•	 เพื่่อป้้องกัันไม่่ให้้บรรจุุสารทำำ�ความเย็็นและนํ้้�ามัันทำำ�ความเย็็นผิิดชนิิด ขนาดของ 

ส่่วนเชื่่อมต่่อของช่่องถ่่ายเทประจุุของตััวเครื่่องกัับอุุปกรณ์์การติิดตั้้�งจึึงเปลี่่�ยนไป 

จากเดิิมที่่�เคยใช้้กัับสารทำำ�ความเย็็นรุ่่�นเก่่าด้้วย

•	ดัังนั้้�นเครื่่องมืือที่่�ใช้้สำำ�หรัับสารทำำ�ความเย็็นรุ่่�นใหม่่ (R410A) จึึงทำำ�มาให้้ใช้้โดย

เฉพาะ

•	 สำำ�หรัับท่่อเชื่่อมให้้ใช้้ท่่อใหม่่ที่่�สะอาดซึ่่�งออกแบบมาสำำ�หรัับ R410A และโปรด

ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่า ไม่่มีนํ้้�าหรืือฝุ่่�นผงเข้้าไปได้้

ถอดปลั๊๊�กอุุปกรณ์์ออกจากแหล่่งจ่่ายไฟหลััก

•	 อุุปกรณ์์นี้้�ต้้องต่่อกัับแหล่่งจ่่ายไฟหลัักด้้วยสวิิตซ์์ซึ่่�งมีีระยะห่่างหน้้าสััมผััสขั้้�วต่่อ

อย่่างน้้อย 3 mm

สายไฟของแหล่่งจ่่ายไฟของเครื่่องปรัับอากาศนี้้�ต้้องใช้้ฟิิวส์์ใน 

การติิดตั้้�ง (ใช้้ได้้ทุกชนิิด)

(*1) �ให้้อ้้างอิิงจาก “คำำ�จำำ�กััดความผู้้�ติิดตั้้�งที่่�มีีความชำำ�นาญหรืือช่่างบริิการ 

ที่่�มีีความชำำ�นาญ”
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�	ชิ้้�นส่่วนอุุปกรณ์์เสริิม

ชื่่อชิ้้�นส่่วน จำำ�นวน รููปร่่าง การใช้้งาน

คู่่�มืือการติิดตั้้�ง 1 คู่่�มืือเล่่มนี้้� (ควรตรวจสอบแน่่ใจว่่าลููกค้้าได้้รัับคู่่�มืือนี้้�)

ท่่อฉนวนกัันความร้้อน 2 สำำ�หรัับการติิดตั้้�งฉนวนกัันความร้้อนของส่่วนท่่อต่่อเชื่่อม

แผ่่นช่่วยการติิดตั้้�ง 1 — สำำ�หรัับการตรวจยืืนยัันตำำ�แหน่่งของช่่องเพดานและตััวเคร่ื่องภายใน

เกจการติิดตั้้�ง – – สำำ�หรัับการกำำ�หนดตำำ�แหน่่งเพดาน 

แหวนรอง 4 สำำ�หรัับการแขวนตััวเครื่่อง

แหวนรองเยื้้�องศููนย์์ 4 สำำ�หรัับการแขวนตััวเครื่่อง

สายรััดท่่อ 1 สำำ�หรัับการต่่อท่่อระบายนํ้้�า

ท่่ออ่่อน 1 สำำ�หรัับการปรัับตั้้�งตำำ�แหน่่งกึ่่�งกลางของท่่อระบาย

ฉนวนกัันความร้้อน 1 สำำ�หรัับการหุ้้�มฉนวนกัันความร้้อนของส่่วนต่่อเชื่่อมของท่่อระบายนํ้้�า

ฉนวนกัันความร้้อน 1 สำำ�หรัับการปิิดช่่องการเชื่่อมต่่อสายไฟ

�	ชิ้้�นส่่วนท่ี่�แยกจำำ�หน่่าย

	y แผงสำำ�หรัับติิดเพดานและรีีโมทคอนโทรลนั้้�นจะแยกจำำ�หน่่าย ในการติิดตั้้�งผลิิตภััณฑ์์เหล่่านี้้� โปรดปฏิิบััติิตามคู่่�มือการติิดตั้้�งที่่�มา

พร้้อมกัับอุุปกรณ์์

	y รีีโมทคอนโทรลแบบไร้้สายถููกออกแบบให้้ติิดตั้้�งโดยการประกอบกัับชุุดอุุปกรณ์์รีีโมทคอนโทรลแบบไร้้สาย (ขายแยกต่่างหาก) 

เข้้ากัับแผงมาตรฐาน (ชุุดอุุปกรณ์์รีีโมทคอนโทรลแบบไร้้สายประกอบด้้วยรีีโมทคอนโทรลแบบไร้้สายและฝาปิิดมุุมปรัับได้้พร้้อม

กัับส่่วนตััวรัับสััญญาณ)

2 ชิ้้�นส่่วนอุุปกรณ์์เสริิม 3 การเลืือกสถานที่่�ติิดตั้้�ง

 คำำ�เตืือน

	y ควรติิดตั้้�งเครื่่องปรัับอากาศในบริิเวณที่่�ทนทานต่่อการรัับนํ้้�าหนัักของตััวเครื่่อง

	 หากพื้้�นที่่�ดัังกล่่าวไม่่สามารถรัับนํ้้�าหนัักได้้เพีียงพอ ตััวเครื่่องอาจร่่วงหล่่น ลงมาทำำ�ให้้ผู้้�ใช้้บาดเจ็็บได้้

	y ควรติิดตั้้�งเครื่่องปรัับอากาศที่่�ความสููงมากกว่่า 2.5 m จากพื้้�น

	 การยื่่นมืือหรืือสิ่่�งใดเข้้าไปในตััวเครื่่องโดยตรงขณะที่่�เครื่่องปรัับอากาศกำำ�ลังทำำ�งานอยู่่�เป็็นอัันตราย เพราะคุุณอาจสััมผััสโดน

ใบพััดที่่�กำำ�ลังหมุุนหรืือกระแสไฟฟ้้าที่่�กำำ�ลัังทำำ�งานอยู่่�

 ข้้อควรระวััง

	y ห้้ามติิดตั้้�งเครื่่องปรัับอากาศในบริิเวณที่่�เส่ี่�ยงต่่อการสััมผััสกัับก๊๊าซไวไฟ

	 หากมีีก๊๊าซไวไฟรั่่�วไหลบริิเวณที่่�ตั้้�งตััวเครื่่องอาจก่่อให้้เกิิดเพลิิงไหม้้ได้้

ควรติิดตั้้�งเครื่่องปรัับอากาศในบริิเวณที่่�มีีสภาพดัังต่่อไป ทั้้�งนี้้�ขึ้้�นอยู่่�กัับการอนุุมััติิจากลููกค้้า

	y บริิเวณที่่�ตััวเครื่่องสามารถติิดตั้้�งในแนวนอนได้้

	y บริิเวณที่่�มีีพื้้�นที่่�เอื้้�ออำำ�นวยต่่อการซ่่อมบำำ�รุุง เพื่่อให้้สามารถทำำ�การบำำ�รุุงรัักษาและตรวจสอบได้้อย่่างปลอดภััย

	y บริิเวณที่่�จะไม่่เกิิดปััญหาจากนํ้้�าทิ้้�ง

หลีีกเลี่่�ยงการติิดตั้้�งในบริิเวณต่่อไปนี้้�

	y บริิเวณที่่�มีีปริิมาณเกลืือในมวลอากาศสููง (พื้้�นที่่�ชายทะเล) หรืือที่่�ที่่�มีีก๊๊าซซััลไฟด์์อยู่่�เป็็นจำำ�นวนมาก (บ่่อนํ้้�าพุุร้้อน)

	 (จำำ�เป็็นอย่่างยิ่่�งที่่�ต้้องมีีมาตรการป้้องกัันเป็็นพิิเศษ หากติิดตั้้�งตััวเครื่่องในบริิเวณดัังกล่่าว)

	y ห้้องครััวในร้้านอาหารที่่�มีีการใช้้นํ้้�ามัันจำำ�นวนมากหรืือบริิเวณใกล้้กัับเครื่่องจัักรกลในโรงงานอุุตสาหกรรม (นํ้้�ามัันที่่�ติิดอยู่่�ที่่�ตััวแลก

เปลี่่�ยนความร้้อนและชิ้้�นส่่วนที่่�เป็็นยาง (พััดลมเทอร์์โบ) ในตััวเครื่่องภายใน อาจทำำ�ให้้ประสิิทธิิภาพการทำำ�งานลดลง  

เกิิดหมอกควััน หรืือหยดนํ้้�า หรืือทำำ�ให้้ชิ้้�นส่่วนที่่�เป็็นยางผิิดรููปหรืือเสีียหาย)

	y บริิเวณที่่�มีีเหล็็กหรืือผงโลหะต่่างๆ หากมีีเหล็็กหรืือผงโลหะติิดอยู่่�หรืือสะสมภายในเครื่่องปรัับอากาศ  

อาจก่่อให้้เกิิดเพลิิงไหม้้ขึ้้�นเองได้้

	y บริิเวณที่่�ใกล้้เคีียงสารละลายอิินทรีีย์์

	y �บริิเวณใกล้้เคีียงเครื่่องจัักรที่่�มีีคลื่่นความถี่่�สููง

	y บริิเวณที่่�ทิิศทางลมที่่�เป่่าออกมาออกมาจะพััดตรงไปยัังหน้้าต่่างของบ้้านข้้างเคีียง (ตััวเครื่่องภายนอก)

	y บริิเวณที่่�ตััวเครื่่องภายนอกส่่งเสีียงดัังรบกวนได้้ง่่าย

	 (เมื่่อติิดตั้้�งตััวเครื่่องภายนอกในส่่วนที่่�ติิดกัับบ้้านข้้างเคีียง ควรคำำ�นึึงถึึงระดัับความดัังของเสีียงด้้วย)

	y �บริิเวณที่่�มีีการระบายอากาศไม่่ดีี (ก่่อนวางท่่ออากาศ ให้้ตรวจวััดค่่าปริิมาณอากาศ แรงดัันคงที่่� และแรงเสีียดทานของท่่อก่่อนว่่า

เหมาะสมหรืือไม่่)

	y ห้้ามใช้้เครื่่องปรัับอากาศเพ่ื่อจุุดประสงค์์อื่่นๆ เช่่น การถนอมอาหาร ใช้้เป็็นเครื่่องมืือวััดความแม่่นยำำ� หรืือวััตถุุทางศิิลปะ  

หรืือใช้้เป็็นที่่�เพาะพัันธุ์์�พืืชและสััตว์์ (อาจทำำ�ให้้เสื่่อมคุุณภาพลงได้้)

	y บริิเวณที่่�ติิดตั้้�งเครื่่องใช้้ไฟฟ้้าคล่ื่นความถี่่�สููงและหลอดไฟเรืืองแสงแบบอิินเวอร์์เตอร์์ (รวมถึึงอุุปกรณ์์อิินเวอร์์เตอร์์  

เครื่่องกำำ�เนิิดไฟฟ้้าเชิิงพาณิิชย์์ เครื่่องมืือแพทย์์ และอุุปกรณ์์การสื่่อสาร)

	 (เพราะอาจทำำ�ให้้เครื่่องปรัับอากาศและระบบควบคุุมทำำ�งานผิิดปกติิ หรืือเกิิดปััญหาจากเสีียงรบกวนของอุุปกรณ์์/เครื่่องใช้้เหล่่านี้้�)

	y เมื่่อใช้้รีีโมทคอนโทรลไร้้สายในห้้องที่่�ติิดหลอดไฟเรืืองแสงแบบอิินเวอร์์เตอร์์หรืือบริิเวณที่่�รัับแสงอาทิิตย์์โดยตรง อาจทำำ�ให้้การ

รัับสััญญาณจากรีีโมทคอนโทรลคลาดเคล่ื่อนได้้

	y บริิเวณที่่�มีีการใช้้สารละลายอิินทรีีย์์

	y บริิเวณใกล้้หน้้าต่่างหรืือประตููที่่�ความชื้้�นจากภายนอกเข้้ามาได้้ (อาจทำำ�ให้้มีีนํ้้�าหยด)

	y บริิเวณที่่�ใช้้สเปรย์์แบบเฉพาะบ่่อยๆ
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�	พื้้�นที่่�ติิดตั้้�ง	

เตรีียมพื้้�นที่่�สำำ�หรัับการติิดตั้้�งและการซ่่อมบำำ�รุุงตามท่ี่�กำำ�หนดไว้้ในภาพ

รุ่่�น A mm

009S ~ 030S 271 หรืือมากกว่่า

036S ~ 056S 334 หรืือมากกว่่า

A

1000 หรืือมากกว่่า

เมื่่อติิดตั้้�งร่่วมกัับกล่่องนำำ�

อากาศบริิสุุทธิ์์�เข้้า

	q เมื่่อติิดตั้้�งร่่วมกัับกล่่องนำำ�อากาศบริิสุุทธิ์์�เข้้า  

(แยกจำำ�หน่่าย)

	 ให้้เตรีียมช่่องสำำ�หรัับตรวจสอบไว้้ที่่�ด้้านกล่่องนำำ�

อากาศบริิสุุทธิ์์�เข้้า

ช่่องสำำ�หรัับตรวจสอบ  

(450 × 450 mm)

ช่่องสำำ�หรัับตรวจสอบ 

(450 × 450 mm)

238 mm
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�	การเลืือกสถานท่ี่�ติิดตั้้�ง

ในกรณีีที่่�ตััวเครื่่องภายในทำำ�งานอย่่างต่่อเนื่่องภายใต้้สภาวะที่่�มีีความชื้้�นสููง อาจมีีการก่่อตััวของนํ้้�าและหยดนํ้้�าดัังที่่�อธิิบายด้้านล่่าง

สภาวะที่่�มีีความชื้้�นสููง (อุุณหภููมิิของจุุดนํ้้�าค้้าง : 23 องศาหรืือสููงกว่่า) อาจก่่อให้้เกิิดนํ้้�าค้้างบนเพดานได้้

1.	ติ ดตั้้�งตััวเครื่่องภายในเพดานที่่�มีีหลัังคาชนวน

2.  �ติิดตั้้�งตััวเครื่่องให้้เข้้าที่่�โดยใช้้ด้้านในของเพดานเป็็นทางนำำ�เข้้าอากาศบริิสุุทธิ์์�

3.  �ติิดตั้้�งตััวเครื่่องในห้้องครััว

	◆คำำ�แนะนำำ�

	y ติิดตั้้�งแผงช่่องตรวจสอบการบริิการที่่�ด้้านขวาของตััวเครื่่องเพื่่อการวางท่่อ การบำำ�รุุงรัักษา และการซ่่อมบำำ�รุุง  

(ขนาด : 450 × 450 mm หรืืื�อมากกว่่า)

	y หากจะติิดตั้้�งเครื่่องในบริิเวณดัังกล่่าว ให้้วางวััตถุุที่่�เป็็นฉนวน (ใยแก้้ว และอื่่นๆ) เพิ่่�มบนตััวเครื่่องภายในทุุกตำำ�แหน่่งที่่�สััมผััสกัับ 

สภาวะที่่�มีีความชื้้�นสููง

ข้้อกำำ�หนด

เมื่่อความชื้้�นภายในเพดานเริ่่�มสููงกว่่า 80% ให้้ติิดตััวฉนวนกัันความร้้อนที่่�พื้้�นผิิวด้้านข้้าง (ด้้านบนสุุด) ของตััวเครื่่องภายใน  

(ใช้้ฉนวนกัันความร้้อนหนา 10 mm หรืือหนากว่่า)

�	ความสููงของเพดาน

เมื่่อเพดานอยู่่�สููงเกิินกว่่าอุุปกรณ์์มาตรฐาน / 4 ทิิศทางในตารางดัังต่่อไปนี้้� เป็็นเรื่่องยากที่่�อากาศร้้อนจะตกลงมาถึึงพื้้�น

ดัังนั้้�น จึึงมีีความจำำ�เป็็นต้้องเปลี่่�ยนค่่าการติิดตั้้�งสวิิทช์์เพดานสููงหรืือทิิศทางเป่่าลม

การตั้้�งค่่าเพดานสููงนั้้�นยัังเป็็นสิ่่�ง เป็็นเมื่่อติิดตั้้�งตััวกรองแยกต่่างหาก

ข้้อกำำ�หนด

	y เมื่่อใช้้เครื่่องปรัับอากาศที่่�มีีระบบเป่่าลม 2 ทิิศทาง / 3 ทิิศทาง แรงลมจะเป่่าไปในทิิศทางตรงหากความสููงเพดานตํ่่�ากว่่า 

มาตรฐาน 

ดัังนั้้�นให้้เปลี่่�ยนสวิิตช์์ตั้้�งค่่าตามความสููงของเพดาน

	y เมื่่อใช้้เพดานสููง (1) หรืือ (3) กัับระบบระบายอากาศ 4 ทิิศทาง กระแสลมจะถููกปรัับให้้ความเหมาะสมตามการลดลงของ

อุุณหภููมิิที่่�ถููกระบายออกมา

	y เครื่่องปรัับอากาศ 009S type และ 012S type ไม่่สามารถติิดตั้้�งบนเพดานสููงได้้

	q ลำำ�ดัับความสููงของเพดานสำำ�หรัับการติิดตั้้�ง

(หน่่วย : m)

รุ่่�น 009S ~ 012S 015S ~ 018S 024S ~ 030S 036S ~ 056S
การตั้้�งค่่าความ

สููงของเพดาน

จำำ�นวนทิิศทางการเป่่าลม
4 

ทิิศทาง

3 

ทิิศทาง

2 

ทิิศทาง

4 

ทิิศทาง

3 

ทิิศทาง

2 

ทิิศทาง

4 

ทิิศทาง

3 

ทิิศทาง

2 

ทิิศทาง

4 

ทิิศทาง

3 

ทิิศทาง

2 

ทิิศทาง
SET DATA

มาตรฐาน  

(ค่่าที่่�ตั้้�งมาจากโรงงาน)

2.7 2.8 3.0 2.8 3.2 3.5 3.0 3.3 3.6 3.9 4.2 4.5 0000

เพดานสููง (1) — — — 3.2 3.5 3.8 3.3 3.5 3.8 4.2 4.4 4.6 0001

เพดานสููง (3) — — — 3.5 3.8 — 3.6 3.8 — 4.5 4.6 — 0003

สามารถเปลี่่�ยนแปลงระยะเวลาส่่องสว่่างของตััวกรองที่่�ขึ้้�นเป็็นสััญลัักษณ์์ (การแจ้้งการทำำ�ความสะอาดตััวกรอง) บนรีีโมทคอนโทรล

ได้้ตามเงื่่อนไขการติิดตั้้�ง

เมื่่อมัันเป็็นเรื่่องยากที่่�จะได้้รัับความร้้อนที่่�น่่าพอใจเนื่่องจากสถานที่่�ตั้้�งภายในของอาคารหรืือโครงสร้้างของห้้องที่่�อุุณหภููมิิการตรวจ

จัับความร้้อนสามารถเพิ่่�มขึ้้�นได้้

�	จำำ�นวนทิิศทางการเป่่าลม

คุุณสามารถเลืือกทิิศทางการเป่่าลมตามรููปแบบของห้้องและที่่�ตั้้�งของตััวเครื่่องภายในได้้ตามรููปที่่�แสดงด้้านล่่าง

3 ทิิศทาง 2 ทิิศทาง

ใช้้ชุุดแผ่่นป้้องกััน (แยกจำำ�หน่่าย) เพื่่อเปลี่่�ยนทิิศทางการเป่่าลม

ทิิศทางการเป่่าลมนั้้�นมีีรููปแบบเฉพาะ โปรดปฏิิบััติิตามคู่่�มืือการติิดตั้้�งที่่�แนบมาพร้้อมกัับชุุดแผ่่นป้้องกััน

แผ่่นป้้องกััน (แยกจำำ�หน่่าย)
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4 การติิดตั้้�ง

ข้้อกำำ�หนด

โปรดปฏิิบััติิตามกฎต่่อไปนี้้�อย่่างเคร่่งครััดเพื่่อป้้องกัันความเสีียหายที่่�จะเกิิดกัับตััวเครื่่องภายในและเพื่่อป้้องกัันผู้้�ใช้้จากการ 

ได้้รัับบาดเจ็็บ 

	y ห้้ามวางของหนัักบนตััวเครื่่องภายใน (แม้้ตัวเครื่่องจะยัังอยู่่�ในกล่่องก็็ตาม)

	y หากเป็็นไปได้้ ให้้ยกตััวเครื่่องภายในทั้้�งที่่�ยังบรรจุุอยู่่�ในกล่่อง หากต้้องยกตััวเครื่่องภายในที่่�ไม่่ได้้บรรจุุในกล่่อง  

ให้้ห่่อหุ้้�มด้้วยผ้้ากััน กระแทกเพื่่อไม่่ให้้ตััวเครื่่องเสีียหาย

	y หากต้้องการเคลื่่อนย้้ายตััวเครื่่องภายใน ให้้จัับที่่�ตะขอโลหะ (4 ตำำ�แหน่่ง) เท่่านั้้�น

	ห้้ ามใช้้แรงกดบนชิ้้�นส่่วนต่่างๆ (ท่่อสารทำำ�ความเย็็น ถาดรัับนํ้้�าทิ้้�ง ชิ้้�นส่่วนที่่�เป็็นโฟม หรืือชิ้้�นส่่วนที่่�เป็็นยาง เป็็นต้้น)

	y ใช้้คน 2 คนหรืือมากกว่่าเพื่่อยกกล่่อง และห้้ามใช้้สายรััดพลาสติิกรััดตำำ�แหน่่งอื่่นนอกเหนืือจากที่่�ระบุุไว้้

�	มุุมมองภายนอก	 (หน่่วย : mm)

D

D

A

ด้้านล่่างของเพดาน

1
2
9

1
0
5

1
0
5

Ø162
80

105105

240

840 ขนาดภายนอกของตััวเครื่่อง

Ø162

408

กล่่องควบคุุม

ไฟฟ้้า

ช่่องการเชื่่อมต่่อท่่อ

สารทำำ�ความเย็็น 

(ด้้านของเหลว) B

ช่่องการเชื่่อมต่่อ 

ท่่อสารทำำ�ความเย็็น

(ด้้านก๊๊าซ) C

172

112

44

ช่่องร้้อยสายไฟ

ด้้านล่่างของ

เพดาน

ช่่องการ

เชื่่อมต่่อท่่อ

ระบายนํ้้�า

รููน็็อคเอาท์์ทรง 

สี่่�เหลี่่�ยมจััตุุรััสสำำ�หรัับ 

ท่่อแยกขนาด Ø150

7
2

2
4
1
.5

2
6
3

105

1
0
5

3
0

129

189

สลัักสำำ�หรัับแขวน M10 หรืือ Ø3/8

(หาได้้ทั่่�วไป)

480

105

256.5

1
0
5

1
3
2

1
0
1

3
0

1
2
916.5

รููน็็อคเอาท์์ทรงสี่่�เหลี่่�ยมจััตุุรััส

สำำ�หรัับท่่อแยกขนาด Ø150

รููน็็อคเอาท์์ทรงสี่่�เหลี่่�ยมจััตุุรััสสำำ�หรัับระบบทำำ�ความชื้้�น

แผงหน้้ากาก(แยกจำำ�หน่่าย)

ด้้านล่่างของเพดาน

มุุมมอง Z

น็็อคเอาท์์สำำ�หรัับ OA  

พื้้�นฐานสำำ�หรัับขนาด Ø100

ด้้านล่่างของเพดาน

1
8
7

6
4
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7
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129
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รููน็็อคเอาท์์ทรง 

สี่่�เหลี่่�ยมจััตุุรััสสำำ�หรัับ 

ท่่อแยกขนาด Ø150

รููน็็อคเอาท์์ทรง

สี่่�เหลี่่�ยมจััตุุรััสสำำ�หรัับ

ท่่อแยกขนาด Ø150

ด้้านล่่างของ 

เพดาน

101

45
º 416.5

ช่่องสำำ�หรัับแขวนสลััก 690 ± 20

ขนาดของช่่องเพดาน 860 ถึึง 910

ขนาดภายนอกของแผงหน้้ากาก 950
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รุ่่�น A B C D รุ่่�น A B C D

009S ~ 012S 256 Ø6.4 Ø9.5 120 024S ~ 030S 256 Ø9.5 Ø15.9 120

015S ~ 018S 256 Ø6.4 Ø12.7 120 036S ~ 056S 319 Ø9.5 Ø15.9 183

�	การเปิิดช่่องเพดานและการติิดตั้้�งสลััก 

สำำ�หรัับแขวน

	y ก่่อนที่่�ทำำ�การกำำ�หนดตำำ�แหน่่งและทิิศทางที่่�จะแขวนตััว

เครื่่องภายใน ควรพิิจารณาเรื่่องการวางท่่อ /  

การเดิินสายไฟหลัังแขวนตััวเครื่่องด้้วย

	y หลัังกำำ�หนดตำำ�แหน่่งที่่�จะทำำ�การติิดตั้้�งตััวเครื่่องภายในได้้

แล้้ว ให้้เปิิดฝ้้าเพดานและติิดตั้้�งสลัักสำำ�หรัับแขวน

	y ขนาดของช่่องเพดานและตำำ�แหน่่งของสลัักสำำ�หรัับแขวนอยู่่�

ในภาพเค้้าโครงที่่�ให้้มาและวิิธีีการติิดตั้้�งที่่�แนบมา

	y หากใช้้ฝ้้าเพดานที่่�มีีอยู่่�เดิิม ให้้วางท่่อระบายนํ้้�า ท่่อสาร

ความเย็็น สายเชื่่อมต่่อตััวเครื่่องภายใน/ตััวเครื่่องภายนอก

และสายไฟของรีีโมทคอนโทรลไว้้ใกล้้ตำำ�แหน่่งการเชื่่อมต่่อ

ก่่อนที่่�จะทำำ�การแขวนตััวเครื่่องภายใน

หาซื้้�อสลัักสำำ�หรัับแขวนและน็็อตสำำ�หรัับการติิดตั้้�งตััวเครื่่อง

ภายใน (ชิ้้�นส่่วนเหล่่านี้้�ไม่่ได้้ให้้มาด้้วย)

สลัักสำำ�หรัับแขวน M10 หรืือ W3/8 4 ชิ้้�น

น็็อต M10 หรืือ W3/8 12 ชิ้้�น

	◆วิิธีีการใช้้แผ่่นช่่วยการติิดตั้้�ง (อุุปกรณ์์เสริิม)

แผ่่นช่่วยการติิดตั้้�งมีีให้้มาอยู่่�ภายในกล่่อง

<สำำ�หรัับฝ้้าเพดานที่่�มีีอยู่่�เดิิม>

ใช้้แผ่่นช่่วยการติิดตั้้�งในการกำำ�หนดตำำ�แหน่่งช่่องเพดาน 

และสลัักสำำ�หรัับแขวน

<สำำ�หรัับฝ้้าเพดานใหม่่>

ใช้้แผ่่นช่่วยการติิดตั้้�งในการกำำ�หนดตำำ�แหน่่งช่่องเพดานเมื่่อ

แขวนบนฝ้้าเพดาน

	y หลัังติิดตั้้�งสลัักสำำ�หรัับแขวนแล้้ว ให้้ติิดตั้้�งตััวเครื่่องภายใน

	y เกี่่�ยวรููทั้้�งสี่่�ในแผ่่นช่่วยการติิดตั้้�งเข้้ากัับสกรููที่่�ใช้้ยึึดแผง

หน้้ากากของตััวเครื่่องภายใน

	y ขณะแขวนตััวเครื่่องบนเพดาน ให้้เปิิดฝ้้าเพดานตามขนาด

รอบนอกของแผ่่นช่่วยการติิดตั้้�ง

ตััวเครื่่องภายใน

สกรููที่่�ใช้้ยึด 

แผงหน้้ากาก

รูู

แผ่่นช่่วยการติิดตั้้�ง (อุุปกรณ์์เสริิม)

	◆การดููแลรัักษาฝ้้าเพดาน

ฝ้้าเพดานจะแตกต่่างกัันไปตามโครงสร้้างตึึก สำำ�หรัับราย

ละเอีียดปรึึกษาผู้้�รัับเหมาหรืือผู้้�รัับเหมาตกแต่่งภายใน

หลัังจากนำำ�ฝ้้าเพดานออกแล้้วควรหนุุนฐานเพดาน (กรอบ) 

และรัักษาระดัับแนวนอนของเพดานที่่�ติิดตั้้�งไว้้ให้้ถููกต้้องเพื่่อ

ป้้องกัันการสะเทืือนของฝ้้าเพดาน

1.	ตั ดแล้้วถอดฐานเพดานออก

2.	 เสริิมพื้้�นผิิวตััดของฐานเพดาน และเพิ่่�มฐานเพดานเพื่่อยึึด

ส่่วนปลายของฝ้้าเพดาน

	◆การติิดตั้้�งสลัักสำำ�หรัับแขวน

ใช้้สลัักสำำ�หรัับแขวน M10 (4 ชิ้้�น ให้้มาเฉพาะส่่วน)  

จััดให้้เข้้ากัับโครงสร้้างที่่�มีี แล้้วจััดตำำ�แหน่่งตามขนาดใน 

มุุมมองภายนอกของตััวเครื่่องดัังที่่�แสดงด้้านล่่างนี้้�

แผ่่นคอนกรีีตใหม่่

ติิดตั้้�งสลัักด้้วยแป้้นยึึดแบบสอดหรืือสลัักเกลีียวสมอ

(แป้้นยึึดแบบ

ยาว)

(แป้้นยึึดชนิิด

เลื่่อนได้้)

(สลัักเกลีียวสมอที่่�ใช้้

แขวนท่่อ)

ยาง

สลัักเกลีียวสมอ

โครงสร้้างเหล็็ก

ใช้้มุุมที่่�มีีอยู่่�หรืือติิดตั้้�งมุุมเสริิมใหม่่

สลัักสำำ�หรัับแขวน

สลัักสำำ�หรัับแขวน มุุมเสริิม

แผ่่นคอนกรีีตที่่�มีีอยู่่�เดิิม

ใช้้สลัักแบบสมอที่่�มีีรูู ปลั๊๊�กเสีียบที่่�มีีรูู หรืือสลัักที่่�มีีรูู
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	◆การติิดตั้้�งช่่องเพดานและสลัักสำำ�หรัับแขวน

สลัักสำำ�หรัับแขวน

เกจวััดระดัับ

แป้้นยึึดสำำ�หรัับแขวน

	y ขัันน็็อต (M10 หรืือ W3/8 : ไม่่ได้้ให้้มาด้้วย) และแหวนรอง 

Ø34 (ให้้มาด้้วย) เข้้ากัับสลัักสำำ�หรัับแขวนแต่่ละตััว

	y สอดแหวนรองเข้้ากัับร่่องตััว T ทั้้�งสองด้้านของแป้้นยึึด

ที่่�แขวนไว้้ของตััวเครื่่องภายใน จากนั้้�นจึึงแขวนตััวเครื่่อง

ภายใน

	y ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าตััวเครื่่องภายในทั้้�งสี่่�ด้้านนั้้�นอยู่่�ในระดัับ

เดีียวกัันโดยใช้้เกจวััดระดัับเป็็นตััววััด (ระดัับ : 5 mm  

หรืือน้้อยกว่่า)

	y ถอดเกจการติิดตั้้�ง (อุุปกรณ์์เสริิม) ออกจากแผ่่นช่่วยการ

ติิดตั้้�ง

	y ใช้้เกจการติิดตั้้�งตรวจสอบและปรัับระดัับตำำ�แหน่่งระหว่่าง

ตััวเครื่่องภายในกัับช่่องเพดาน (1) (10 ถึึง 35 mm :  

4 ด้้าน) และความสููงที่่�แขวน (2)(12
+5

0 mm: 4 มุุม)

	 (วิิธีีการใช้้เกจการติิดตั้้�งพิิมพ์์อยู่่�บนเกจ)

สลัักสำำ�หรัับแขวน 

(M10 หรืือ W3/8)

* �ซื้้�อสลัักสำำ�หรัับแขวนและน็็อต

แหวนรอง (อุุปกรณ์์เสริิม)  

เพ่ื่อป้้องกัันไม่่ให้้สลัักตกลงมา 

(เพื่่อความปลอดภััย)  

ควรตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าได้้ 

ติิดตั้้�งสลัักใต้้แป้้นยึึดสำำ�หรัับ

แขวนไว้้ตามที่่�แสดงในภาพ

น็็อต (M10 

หรืือ W3/8)

แหวนรองเยื้้�องศููนย์์ 

(อุุปกรณ์์เสริิม)

* �ติดตั้้�งโดยให้้เครื่่องหมาย 

“UP” หัันขึ้้�น

น็็อต (M10 หรืือ W3/8)

เกจวััดระดัับ (ระดัับ : 5 mm หรืือน้้อยกว่่า)

สลัักสำำ�หรัับแขวน

(1) 10 ถึึง 35 mm

เกจการติิดตั้้�ง

ฝ้้าเพดาน

(2
) 
1
2

+
5 0
m

m

ตััวเครื่่องภายใน

แป้้นยึึด 

สำำ�หรัับแขวน

ตััวเครื่่องภายใน

ฝ้้าเพดาน เกจการติิดตั้้�ง
(1) 10 ถึึง 

35 mm

(2) 

12
+5

0 mm

ข้้อกำำ�หนด

ก่่อนติิดตั้้�งตััวเครื่่องภายใน ควรตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าได้้ถอด

แผ่่นกัันกระแทกสำำ�หรัับการขนส่่งซึ่่�งอยู่่�ระหว่่างพััดลมกัับ

ปากกรวยออกแล้้ว การใช้้งานตััวเครื่่องโดยที่่�ไม่่ถอดแผ่่นกััน

กระแทกออกอาจทำำ�ให้้มอเตอร์์พััดลมเสีียหาย

ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าถอดแผ่่นกัันกระแทก 

สำำ�หรัับการขนส่่งซึ่่�งอยู่่�ระหว่่างพััดลมกัับปากกรวย

ออกแล้้ว

�	การติิดตั้้�งแผงหน้้ากาก (แยกจำำ�หน่่าย)

ติิดตั้้�งแผงสำำ�หรัับติิดเพดานตามคู่่�มืือติิดตั้้�งหลัังวางท่่อ 

และเดิินสายไฟเสร็็จเรีียบร้้อยแล้้ว

ตรวจสอบว่่าตััวเครื่่องภายในและส่่วนของช่่องเพดานติิดตั้้�ง

อย่่างถููกต้้องแล้้ว จากนั้้�นจึึงทำำ�การติิดตั้้�ง

ข้้อกำำ�หนด

	y ต่่อส่่วนเชื่่อมต่่อของฝ้้าเพดาน พื้้�นผิิวเพดาน แผงสำำ�หรัับ

ติิดเพดาน และตััวเคร่ื่องภายในให้้แนบสนิิท 

ช่่องว่่างที่่�เหลืืออยู่่�อาจทำำ�ให้้เกิิดการรั่่�วไหลของอากาศ  

และเกิิดการควบแน่่นหรืือการรั่่�วไหลของนํ้้�า

	y ถอดฝาครอบมุุมปรัับทั้้�งสี่่�มุุมของแผงสำำ�หรัับติิดเพดานออก

แล้้วติิดตั้้�งแผงสำำ�หรัับติิดเพดาน

	y ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าขายึึดของฝาครอบมุุมทั้้�งสี่่�ด้้านปรัับยึึด

ไว้้อย่่างพอดีีแล้้ว

* �หากยึึดไว้้ไม่่เหมาะสมอาจทำำ�ให้้เกิิดนํ้้�ารั่่�วได้้

�	การติิดตั้้�งรีีโมทคอนโทรล (แยกจำำ�หน่่าย)

สำำ�หรัับการติิดตั้้�งรีีโมทคอนโทรลแบบมีีสาย ให้้ปฏิิบััติิตามคู่่�มืือ

การติิดตั้้�งทีี่่��มาพร้้อมกัับรีีโมทคอนโทรล

	y ดึึงสายรีีโมทคอนโทรลพร้้อมกัับท่่อสารทำำ�ความเย็็นหรืือ 

ท่่อระบายน้ำำ��ทิ้้�ง 

ต้้องมั่่�นใจว่่าได้้ร้้อยสายรีีโมทคอนโทรลผ่่านด้้านบนของ 

ท่่อสารทำำ�ความเย็็นหรืือท่่อระบายน้ำำ��ทิ้้�ง 

	y ห้้ามปล่่อยให้้รีโมทคอนโทรลสััมผััสกัับแสงแดดโดยตรงหรืือ

วางใกล้้เตาไฟ

�	รีีโมทคอนโทรลไร้้สาย

ระยะห่่างมาตรฐานในการรัับสััญญาณคืือประมาณ 8 m  

ในแนวตั้้�งจากตััวเครื่่องไปยัังตััวรัับสััญญาณ กำำ�หนดสถานที่่�

สำำ�หรัับให้้รีีโมทคอนโทรลทำำ�งานและสถานที่่�สำำ�หรัับการติิดตั้้�ง 

โดยพิิจารณาจากข้้อมููลที่่�ได้้กล่่าวมา

	y ทดลองใช้้รีีโมทคอนโทรลเพ่ื่อให้้แน่่ใจว่่าตััวเครื่่องภายในได้้

รัับสััญญาณได้้ดีีแล้้ว จากนั้้�นจึึงเริ่่�มดำำ�เนิินการติิดตั้้�ง

	y ควรให้้อยู่่�ห่่าง 1 m หรืือมากกว่่าจากอุุปกรณ์์ต่่างๆ  

เช่่น โทรทััศน์์ เครื่่องเสีียง หลอดไฟนีีออน ฯลฯ

	 (อาจมีีการรบกวนทางภาพและเสีียงเกิิดขึ้้�น)

	y เพ่ื่อป้้องกัันการทำำ�งานผิิดปกติิ ควรเลืือกบริิเวณที่่�ไม่่ได้้รัับ

แสงไฟนีีออนหรืือแสงอาทิิตย์์โดยตรง

	y สามารถติิดตั้้�งตััวเครื่่องภายในที่่�ใช้้รีีโมทคอนโทรลไร้้สายได้้ 

2 ตััวหรืือมากกว่่านั้้�นภายในห้้องเดีียวกััน (สููงสุุดได้้ 6 ตััว)

ตััวรัับสััญญาณ

8 m
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5 การต่่อท่่อนํ้้�าทิ้้�ง

 ข้้อควรระวััง

ต่่อท่่อระบายนํ้้�าโดยปฏิบิััติิตามคู่่�มืือการติิดตั้้�งเพื่่อทำำ�ให้้

นํ้้�าไหลออกไปได้้อย่่างเหมาะสม และใช้้ฉนวนกัันความ

ร้้อนเพื่่อไม่่ให้้เกิิดหยดนํ้้�า

การวางท่่อที่่�ไม่่เหมาะสมอาจมีีผลทำำ�ให้้นํ้้�ารั่่�วภายในห้้อง

และเฟอร์์นิิเจอร์์เปีียกได้้

�	วััสดุุที่่�ใช้้ทำำ�ฉนวนกัันความร้้อน/ท่่อ

ท่่อและฉนวนกัันความร้้อนต้้องทำำ�จากวััสดุุต่่อไปนี้้�

ท่่อ
ท่่อไวนิิลคลอไรด์์แบบแข็็ง VP25  

(เส้้นผ่่านศููนย์์กลางรอบนอก : Ø32 mm)

ฉนวนกัันความร้้อน
โฟมโพลีีเอธีีลีีน : หนา 10 mm  

หรืือมากกว่่า

�	ท่่ออ่่อน

ใช้้ท่่ออ่่อนที่่�ให้้มาเพื่่อปรัับศููนย์์กลางของท่่อไวนิิลคลอไรด์์แบบ

แข็็งหรืือปรัับองศา

	y ห้้ามยืืดท่่ออ่่อนให้้ตรง หรืืออย่่าให้้โค้้งมากเกิินไปกว่่าที่่�

กำำ�หนดไว้้ในรููป

	y ต้้องยึึดปลายของท่่ออ่่อนกัับสายรััดท่่อที่่�ติดอยู่่�

	y ใช้้ท่่ออ่่อนในแนวนอน

มากสุุด 

45°

มากสุุด 

งอ 90°

ยกขึ้้�น (ท่่อพัักนํ้้�า)

ถููกต้้อง ไม่่ถููกต้้อง

45°

ข้้อกำำ�หนด

	y ต้้องมีีฉนวนกัันความร้้อนสำำ�หรัับท่่อระบายนํ้้�าของ  

ตััวเครื่่องภายใน

	y อย่่าลืืมใช้้ฉนวนกัันความร้้อนของส่่วนที่่�เช่ื่อต่่อกัับตััวเครื่่อง 

ภายใน

	 ฉนวนกัันความร้้อนที่่�ไม่่สมบููรณ์์อาจทำำ�ให้้มีีนํ้้�าหยดได้้

	y จััดท่่อระบายนํ้้�าในแนวเฉีียงลง (1/100 หรืือมากกว่่า)  

และอย่่าเพิ่่�มขนาดหรืือดัักนํ้้�าในท่่อ อาจทำำ�ให้้เกิิดเสีียง 

ผิิดปกติิได้้

1.5 m ถึึง 2 m
โครงยึึด

ฉนวนกัันความร้้อน
1/100 หรืือ 

ลาดเอีียงลงมากกว่่า

	y สำำ�หรัับความยาวของท่่อที่่�พาดขวาง ควรจำำ�กัดอยู่่�ที่่� 20 m 

หรืือน้้อยกว่่า

	 ในกรณีีที่่�ใช้้ท่่อยาว ให้้ติิดโครงยึึดที่่�ระยะห่่าง 1.5 ถึึง 2 m  

เพ่ื่อป้้องกัันการส่่าย

ไม่ถูกต้อง

รููปทรงแบบโค้้ง

ท่่อพัักนํ้้�า

	y ติิดตั้้�งชุุดท่่อระบายนํ้้�าตามที่่�แสดงในรููปภาพด้้านล่่าง

ยาวเท่่าที่่�ยาวได้้ (10 cm)

VP25 VP25 VP25

VP30 หรืือมากกว่่า ลาดเอีียงลง 1/100 

หรืือมากกว่่า

	y อย่่าใช้้แรงกดที่่�ส่่วนข้้อต่่อของท่่อระบายนํ้้�า

	y ไม่่สามารถต่่อท่่อไวนิิลคลอไรด์์แบบแข็็งเข้้ากัับช่่องการ

เช่ื่อมต่่อท่่อระบายนํ้้�าของตััวเครื่่องภายใน

	y ในการเช่ื่อมต่่อช่่องการเช่ื่อมต่่อท่่อระบายนํ้้�า ตรวจสอบ

ให้้แน่่ใจว่่าได้้ใช้้ / ยึึดท่่ออ่่อนที่่�ให้้มาเข้้ากัับสายรััดท่่อ  

มิิฉะนั้้�นอาจเกิิดความเสีียหายหรืือมีีนํ้้�ารั่่�วซึึมออกมาจาก

ช่่องการเชื่่อมต่่อท่่อระบายนํ้้�า

ช่่องการเชื่่อมต่่อ 

ท่่อระบายนํ้้�า

(ขั้้�วต่่อด้้านแข็็ง)

สายรััดท่่อที่่�ให้้มา

ท่่ออ่่อนที่่�ให้้มา

ท่่อไวนิิลคลอไรด์์  

VP25

(หาได้้ทั่่�วไป)

ขั้้�วต่่อด้้านอ่่อน

ขั้้�วต่่อด้้านแข็็ง

ขั้้�วต่่อสำำ�หรัับ VP25

(หาได้้ทั่่�วไป)

ห้้ามใช้้กาว :

ใช้้ท่่ออ่่อนและสายรััดท่่อที่่�ให้้มาเพื่่อเช่ื่อมต่่อท่่อระบายเข้้ากัับ 

ขั้้�วต่่อระบายนํ้้�า

หากใช้้กาวติิดขั้้�วต่่ออาจเกิิดความเสีียหายและอาจมีีนํ้้�ารั่่�วซึึมได้้

ตั
ัว
เ
ค
รื่
่อ
ง
ภ
า
ย
ใ
น

5 mm หรืือ น้้อยกว่่า 10 ถึึง 12 mm

ระยะของการรััดท่่อโดย

ประมาณ

ท่่อไวนิิลคลอไรด์์ VP25

(หาได้้ทั่่�วไป)

10 mm

ขั้้�วต่่อสำำ�หรัับท่่อ 

ไวนิิลคลอไรด์์ VP25

(หาได้้ทั่่�วไป)

ท่่ออ่่อน

(อุุปกรณ์์เสริิม)

ฉนวนกััน

ความร้้อน

ช่่องท่่อระบายนํ้้�า 

(แบบใส)

ตั
ัว
เ
ค
รื่
่อ
ง
ภ
า
ย
ใ
น

�	การต่่อท่่อระบายนํ้้�า

	y เสีียบขั้้�วต่่อสำำ�หรัับท่่อไวนิิลคลอไรด์์ (หาได้้ทั่่�วไป) เข้้ากัับขั้้�ว

ต่่อด้้านแข็็งที่่�ติิดมากัับท่่ออ่่อน

	y ต่่อท่่ออ่่อน (หาได้้ทั่่�วไป) เข้้ากัับช่่องท่่อระบายนํ้้�าของตััว

เครื่่องภายใน

ข้้อกำำ�หนด

	y ต่่อท่่อไวนิิลคลอไรด์์ให้้แน่่นแล้้วใช้้กาวสำำ�หรัับไวนิิลคลอ

ไรด์์เพื่่อหลีีกเลี่่�ยงการเกิิดนํ้้�ารั่่�ว

	y รอสัักระยะให้้กาวแห้้งและแข็็งตััว (ดููคู่่�มืือการใช้้กาว) 

ห้้ามใช้้แรงกดข้้อต่่อท่่อระบายในช่่วงนี้้�

�	การต่่อท่่อระบายขึ้้�น

หากไม่่สามารถต่่อท่่อระบายในแนวลาดลงได้้ สามารถต่่อท่่อ

ระบายขึ้้�นได้้

	y ท่่อระบายนํ้้�าต้้องสููง 850 mm หรืือตํ่่�ากว่่าจากด้้านล่่างของ

เพดาน

	y ดึึงท่่อนํ้้�าระบายนํ้้�าออกจากข้้อต่่อที่่�ติิดกัับตััวเครื่่องภายใน

โดยให้้มีีความยาว 300 mm หรืือน้้อยกว่่า แล้้วงอท่่อใน

แนวตั้้�ง

	y วางท่่อตามเครื่่องหมายในแนวทางลาดลงทัันทีีหลัังจากงอ

ท่่อในแนวตั้้�ง

	y เมื่่องอท่่อในแนวตั้้�งแล้้ว ให้้วางท่่อในแนวลาดลงทัันทีี

ตััวเครื่่องภายใน

ใต้้เพดาน

300 mm หรืือ 

น้้อยกว่่า ตั้้�
ง
ขึ้้�
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�	การตรวจสอบการระบายนํ้้�า

ในการทดสอบให้้ดููว่่านํ้้�าไหลได้้ดีีและไม่่มีีรอยรั่่�วจากบริิเวณที่่�มีี

การเชื่่อมต่่อของท่่อ

ต้้องตรวจสอบการระบายนํ้้�าช่่วงที่่�อากาศร้้อน

ใช้้เหยืือกนํ้้�าหรืือท่่อเทนํ้้�า (1500 ถึึง 2000 ซีีซีี) ลงช่่องการ

ระบายก่่อนติิดตั้้�งฝ้้าเพดาน

ค่่อยๆ เทนํ้้�าลง เพื่่อไม่่ให้้นํ้้�ากระฉอกโดนมอเตอร์์ของปั๊๊�ม 

ระบายนํ้้�า

 ข้้อควรระวััง

ค่่อยๆ เทนํ้้�าเพื่่อไม่่ให้้นํ้้�ากระเด็็นเข้้าไปให้้ตััวเครื่่องภายใน

ซึ่่�งอาจจะทำำ�ให้้เครื่่องทำำ�งานผิิดปกติิได้้

S

R

ตััวแลกเปลี่่�ยน

ความร้้อน

ถาดรัับนํ้้�าทิ้้�ง

ขั้้�วต่่อสวิิตช์์ลอย 

(3P) (CN34:  

สีีแดง)

สายไฟของ

แหล่่งจ่่ายไฟ

เสีียบปลายสายเข้้าระหว่่างตััวแลกเปลี่่�ยน 

ความร้้อนและถาดรัับนํ้้�าทิ้้�ง จากนั้้�นงอสายลง

นํ้้�า (1500 ซีีซีี ถึึง 2000 ซีีซีี)

ขวด

เครื่่องมืือ

สำำ�หรัับสููบนํ้้�า

	y หลัังจากทำำ�งานที่่�เกี่่�ยวกัับไฟฟ้้าเสร็็จแล้้ว ให้้เทนํ้้�าระหว่่างที่่�

เครื่่องทำำ�งานในโหมด Cool

	y หากการทำำ�งานเกี่่�ยวกัับไฟฟ้้ายัังไม่่เสร็็จสิ้้�น ให้้ดึึงขั้้�วต่่อ

สวิิตช์์ลอย (CN34: สีีแดง) ออกจากกล่่องควบคุุมไฟฟ้้า 

แล้้วตรวจสอบการระบาย โดยเสีียบปลั๊๊�กแบบเฟสเดีียว 

220V เข้้ากัับบล็็อกขั้้�วต่่อ R(L) และ S(N)

	 เมื่่อดำำ�เนิินการตามนี้้�แล้้ว มอเตอร์์ของปั๊๊�มระบายนํ้้�าจะ

ทำำ�งาน

	 (ห้้ามใช้้ 220V กัับ Uv (U1), Uv (U2), A หรืือ B มิิฉะนั้้�น

จะเกิิดปััญหาขึ้้�นกัับแผงวงจร)
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6 ท่่อส่่งสารทำำ�ความเย็็น	y ทดสอบการระบายนํ้้�าโดยฟัังเสีียงการทำำ�งานของมอเตอร์์ปั๊๊�ม

ระบายนํ้้�าไปด้้วย

	 (หากเสีียงการทำำ�งานเปลี่่�ยนจากดัังต่่อเน่ื่องเป็็นดัังไม่่ 

สมํ่่�าเสมอ แสดงว่่านํ้้�าระบายเป็็นปกติิ)

	 หลัังจากตรวจสอบแล้้วมอเตอร์์ปั๊๊�มระบายทำำ�งาน  

ให้้เชื่่อมต่่อขั้้�วต่่อสวิิตช์์ลอย

	 (ในกรณีีที่่�ตรวจสอบโดยการดึึงขั้้�ว ต่่อสวิิตช์์ลอยออก  

ต้้องตรวจดููว่่าได้้เสีียบขั้้�วต่่อกลัับเข้้าในตำำ�แหน่่งเดิิมแล้้ว)

CN34

(สีีแดง)

สีีดำำ�

ดึึงขั้้�วต่่อ CN34 (สีีแดง)  

ออกจากบอร์์ด P.C.

สีีดำำ�

เฟสเดีียว 220V

ขั้้�วต่่อไฟฟ้้า

สีีขาว

สีีแดง

�	การใช้้ฉนวนกัันความร้้อน

	y ควรคลุุมท่่ออ่่อนและสายรััดท่่อด้้วยฉนวนกัันความร้้อน

ตั้้�งแต่่ด้้านบนจนถึึงด้้านล่่างของตััวเครื่่องภายในโดยไม่่ให้้มีี

ช่่องว่่างดัังที่่�แสดงในภาพ

	y คลุุมท่่อระบายให้้สนิิทด้้วยฉนวนกัันความร้้อนที่่�ให้้มา เพื่่อให้้

ทัับกัันกัับฉนวนกัันความร้้อนที่่�ติิดอยู่่�บริิเวณที่่�เชื่่อมต่่อ

ห่่อหุ้้�มฉนวนกัันความร้้อนที่่�ติิดอยู่่�ให้้สนิิทจากพื้้�นผิิวของ

ตััวเครื่่องภายใน

ฉนวนกัันความร้้อนของส่่วนที่่�เชื่่อม

ต่่อการระบาย (อุุปกรณ์์เสริิม)

ฉนวนกัันความร้้อน

(หาได้้ทั่่�วไป)

ตั
ัว
เ
ค
รื่
่อ
ง
ภ
า
ย
ใ
น

*	หันรอยโหว่่และรอยแยกขึ้้�นด้้านบนเพื่่อหลีีกเลี่่�ยงไม่่ให้้นํ้้�ารั่่�ว

 ข้้อควรระวััง

หากท่่อส่่งสารทำำ�ความเย็็นยาว ให้้ใช้้สกรููยึึดที่่�ระยะทุุก 2.5 

ถึึง 3 m เพ่ื่อยึึดให้้ท่่อส่่งสารทำำ�ความเย็็นแน่่นขึ้้�น มิิฉะนั้้�น

อาจทำำ�ให้้เกิิดเสีียงผิิดปกติิได้้

ใช้้แฟร์์นััทที่่�มาพร้้อมกัับตััวเครื่่องภายในหรืือแฟร์์นััท R410A

�	ความยาวของท่่อที่่�ได้้รัับอนุุญาตและความ

แตกต่่างของความสููง

ทั้้�งสองอย่่างผัันแปรตามตััวเครื่่องภายนอก โปรดอ้้างอิิงคู่่�มืือ

การติิดตั้้�งที่่�ให้้มาพร้้อมกัับตััวเครื่่องภายนอก

�	ขนาดท่่อ	 (หน่่วย : mm)

รุ่่�น

009S  

~  

012S

015S  

~  

018S

024S  

~  

056S

ขนาด

เส้้นผ่่าน

ศููนย์์กลาง

ภายนอก

ด้้านของก๊๊าซ 9.5 12.7 15.9

ด้้านของเหลว 6.4 6.4 9.5

�	การต่่อท่่อสารทำำ�ความเย็็น

การขยายท่่อ

1.	ตัดท่่อด้้วยมีีดตััดท่่อ

	กำ ำ�จััดขุุยออกให้้หมด 

(หากมีีส่่วนขุุยติิดอยู่่�อาจทำำ�ให้้ก๊๊าซรั่่�วได้้)

2.	สอดแฟร์์นััทเข้้าไปในท่่อแล้้วขยายท่่อ

	 ให้้ใช้้แฟร์์นััทที่่�จััดมาให้้พร้้อมกัับตััวเครื่่องหรืือตััวที่่�ใช้้กัับ

สารทำำ�ความเย็็น R410A ขนาดขยายท่่อของ R410A  

จะแตกต่่างจากขนาดที่่�ใช้้สำำ�หรัับสารทำำ�ความเย็็น R22  

ขอแนะนำำ�ให้้ใช้้เครื่่องมืือขยายแบบใหม่่ที่่�ผลิิตขึ้้�นมาเพื่่อใช้้ 

กัับสารทำำ�ความเย็็น R410A แต่่อย่่างไรก็็ตามเครื่่องมืือ

เดิิมก็็สามารถนำำ�มาใช้้ได้้โดยปรัับตามขอบของท่่อทองแดง  

ดัังแสดงในตารางต่่อไปนี้้�

ขอบเขตการขยายท่่อ : B (หน่่วย : mm)

เส้้นผ่่านศููนย์์กลาง

ภายนอกของท่่อ

ทองแดง

ใช้้เครื่่องมืือ 

R410A
เครื่่องมืือเดิิมที่่�ใช้้

6.4, 9.5

0 ถึึง 0.5 1.0 ถึึง 1.5

12.7, 15.9

ขนาดเส้้นผ่่านศููนย์์กลางการขยายท่่อ :  

A (หน่่วย : mm)

เส้้นผ่่านศููนย์์กลางภายนอก

ของท่่อทองแดง
A

+0
–0.4

6.4 9.1

9.5 13.2

12.7 16.6

15.9 19.7

*	ในกรณีีการขยายท่่อสำำ�หรัับ R410A ด้้วยเคร่ื่องมืือแบบเดิิม 

ให้้ดึึงท่่อออกมามากกว่่า R22 ประมาณ 0.5 mm เพื่่อปรัับ

ให้้มีีขนาดตามที่่�ระบุุ ควรใช้้เกจวััดท่่อทองแดงในการปรัับ

ขอบเขต

	y ก๊๊าซซีีลจะถููกซีีลไว้้ที่่�ความดัันบรรยากาศ เพราะฉะนั้้�นเมื่่อ

ถอดแฟร์์นััทออก จะไม่่มีีเสีียงดััง “ฟู่่�” : ไม่่ถืือเป็็นความผิิด

ปกติิแต่่อย่่างใด

	y ใช้้ประแจ 2 ตััวในการต่่อท่่อตััวเครื่่องภายใน

ทำำ�งานโดยใช้้ประแจร่่วมกััน
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	y ใช้้ค่่าแรงขัันตามที่่�กำำ�หนดไว้้ในตารางต่่อไปนี้้�

เส้้นผ่่านศููนย์์กลางภายนอก

ของท่่อต่่อเชื่่อม (mm)
แรงบิิดในการขัันแน่่น (N·m)

6.4 14 ถึึง 18 (1.4 ถึึง 1.8 kgf·m)

9.5 34 ถึึง 42 (3.4 ถึึง 4.2 kgf·m)

12.7 49 ถึึง 61 (4.9 ถึึง 6.1 kgf·m)

15.9 63 ถึึง 77 (6.3 ถึึง 7.7 kgf·m)

	y แรงบิิดในการขัันแน่่นการต่่อท่่อแบบปลายบาน

	 แรงดัันของท่่อ R410A สููงกว่่า R22

	 (ประมาณ 1.6 เท่่า ) ดัังนั้้�นใช้้ประแจวััดแรงบิิดขัันแน่่นการ

ต่่อท่่อแบบปลายบานที่่�เชื่่อมต่่อตััวเครื่่องภายในกัับตััวเครื่่อง

ภายนอกตามค่่าแรงบิิดที่่�กำำ�หนด

	 การเชื่่อมต่่อที่่�ไม่่ถููกต้้อง นอกจากจะก่่อให้้เกิิดการรั่่�วไหลของ

ก๊๊าซแล้้วยัังก่่อให้้เกิิดข้้อผิิดพลาดของวงจรการทำำ�ความเย็็น

 ข้้อควรระวััง

การขัันน็็อตโดยใช้้แรงมากเกิินอาจทำำ�ให้้น็็อตแตกขึ้้�นอยู่่�กัับ

ลัักษณะการติิดตั้้�งขัันน็็อตให้้แน่่นโดยใช้้แรงที่่�ระบุุไว้้

	◆การวางท่่อกัับตััวเครื่่องภายนอก

รููปร่่างของวาล์์วอาจจะแตกต่่างกัันออกไปตามตััวเครื่่อง

ภายนอก

โปรดอ้้างอิิงคู่่�มืือการติิดตั้้�งที่่�ให้้มาพร้้อมกัับตััวเครื่่องภายนอก

�	การทดสอบการผนึึกอากาศ/ 

การไล่่อากาศ ฯลฯ

สำำ�หรัับการทดสอบการผนึึกอากาศ การไล่่อากาศ การเติิมสาร

ทำำ�ความเย็็น และการตรวจสอบก๊๊าซรั่่�วนั้้�น ให้้ดููจากคู่่�มือการ

ติิดตั้้�งที่่�มาพร้้อมกัับตััวเครื่่องภายนอก

ข้้อกำำ�หนด

ห้้ามจ่่ายไฟฟ้้าให้้กับตััวเครื่่องปรัับอากาศจนกว่่า จะผ่่าน

การทดสอบการผนึึกอากาศและการทดสอบสุุญญากาศ

เรีียบร้้อยแล้้ว 

(หากเปิิดตััวเครื่่องปรัับอากาศ จะทำำ�ให้้พัลส์์มอเตอร์์วาล์์ว

เปิิดออกจนสุุด ซึ่่�งทำำ�ให้้ต้้องใช้้เวลานานขึ้้�นสำำ�หรัับการสร้้าง

ระบบสุุญญากาศ)

	◆ควรเปิิดวาล์์วให้้สุุด

ควรเปิิดวาล์์วตััวเครื่่องภายนอกให้้สุด

โปรดอ้้างอิิงคู่่�มือการติิดตั้้�งที่่�ให้้มาพร้้อมกัับตััวเครื่่องภายนอก

	◆ขั้้�นตอนการใช้้ฉนวนกัันความร้้อน

ใช้้ท่่อฉนวนกัันความร้้อนแยกกัันระหว่่างด้้านของเหลวและ 

ด้้านก๊๊าซ

สำำ�หรัับการหุ้้�มฉนวนกัันความร้้อนให้้กับท่่อที่่�ด้้านก๊๊าซให้้แน่่ใจ

ว่่าได้้ใช้้วััสดุุที่่�ทนต่่อความร้้อนอุุณหภููมิิ 120°C ขึ้้�นไป

การใช้้วัสดุุฉนวนความร้้อนที่่�มาพร้้อมกัับเครื่่อง ให้้ใช้้ฉนวน

ความร้้อนกัับส่่วนเชื่่อมต่่อท่่อของตััวเครื่่องปรัับอากาศโดย

ต้้องไม่่มีีช่่องว่่างใดๆ

ข้้อกำำ�หนด

	y หุ้้�มฉนวนกัันความร้้อนเข้้ากัับส่่วนท่่อต่่อเชื่่อมของตััว

เครื่่องภายในให้้แน่่นจนถึึงปลายโดยหุ้้�มให้้สนิิท  

(ท่่อที่่�เปิิดออกจะทำำ�ให้้นํ้้�ารั่่�วออกมา)

	y ควรห่่อหุ้้�มฉนวนกัันความร้้อนโดยให้้รอยกรีีดหงายขึ้้�น 

(ด้้านเพดาน)

ห่่อหุ้้�มท่่อด้้วยฉนวนกัันความร้้อนที่่�แนบมา  

โดยไม่่ให้้มีีช่่องว่่างระหว่่างตััวเคร่ื่องภายใน

ตัวเครื่องภายใน
ตะเข็บต้องหงายขึ้น (ด้านเพดาน)

แฟร์นัท

ฉนวนกัันความ

ร้้อนของท่่อ
สายรััด  

(หาได้้ทั่่�วไป)

ศููนย์์กลาง

ท่่อฉนวนกัันความร้้อน

(อุุปกรณ์์เสริิม)

7 การต่่อสายไฟ

 คำำ�เตืือน

	y ใช้้สายไฟที่่�กำำ�หนดในการเชื่่อมต่่อขั้้�วต่่างๆ ยึึดให้้แน่่นเพื่่อป้้องกัันแรงที่่�กระทำำ�ต่่อสายไฟจากภายนอก 

การเดิินสายไฟที่่�ไม่่สมบููรณ์์หรืือการดััดแปลง อาจทำำ�ให้้เกิิดเพลิิงไหม้้หรืือปััญหาอื่่นๆ ได้้

	y ต่่อสายดิิน (งานสายกราวด์์) การต่่อสายดิินที่่�ไม่่ถููกต้้องอาจก่่อให้้เกิิดไฟฟ้้าลััดวงจรได้้

ห้้ามต่่อสายดิินกัับท่่อก๊๊าซ ท่่อนํ้้�า สายล่่อฟ้้า หรืือสายดิินสำำ�หรัับโทรศััพท์์

	y ควรติิดตั้้�งเครื่่องใช้้ไฟฟ้้าตามกฎหมายการเดิินสายไฟของประเทศนั้้�นๆ 

วงจรไฟฟ้้าที่่�ไม่่มีีกำำ�ลังเพีียงพอหรืือการติิดตั้้�งที่่�ไม่่สมบููรณ์์อาจก่่อให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตหรืือเพลิิงไหม้้ได้้

 ข้้อควรระวััง

	y สำำ�หรัับสายส่ื่อสาร ให้้ใช้้สายไฟชนิิดเดีียวกัันและขนาดเดีียวกััน หากสายไฟแต่่ละสายมีีชนิิดและขนาดที่่�แตกต่่างกััน 

จะทำำ�ให้้เกิิดปััญหาการส่ื่อสารได้้

	y หากเดิินสายไฟอย่่างไม่่ถููกต้้องหรืือไม่่สมบููรณ์์ จะทำำ�ให้้เกิิดไฟไหม้้หรืือควัันไฟได้้

	y ติิดตั้้�งเบรกเกอร์์ป้้องกัันสายดิินรั่่�วชนิิดที่่�ไม่่ตััดการทำำ�งานจากกระแสเกิินอัันเนื่่องมาจากคล่ื่นกระแทก หากไม่่ได้้ติิดตั้้�งเบรกเกอร์์ 

ป้้องกัันสายดิินรั่่�ว อาจก่่อให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตได้้

	y ใช้้ตััวยึึดสายไฟที่่�ให้้มากัับผลิิตภััณฑ์์

	y เมื่่อปอกสายไฟหรืือสายไฟเชื่่อมระบบ ระวัังอย่่าขููดขีีดหรืือทำำ�ลายแกนตััวนำำ�ไฟฟ้้า และฉนวนหุ้้�มด้้านใน

	y ใช้้สายไฟของแหล่่งจ่่ายไฟและสายควบคุุมที่่�มีีความหนา ประเภทและอุุปกรณ์์ป้้องกัันตามที่่�กำำ�หนด

	y ห้้ามต่่อไฟฟ้้าที่่�มีีกำำ�ลัง 220V เข้้ากัับบล็็อกขั้้�วต่่อ (Uv (U1)), (Uv (U2)), (A), (B) 

(มิิฉะนั้้�น ระบบอาจเกิิดความเสีียหายได้้)

	y ทำำ�การเดิินสายไฟเพื่่อไม่่ให้้สายไฟสััมผััสถููกส่่วนของท่่อที่่�มีีอุุณหภููมิิสููง 

ส่่วนที่่�เคลืือบสายไฟอาจละลายและทำำ�ให้้เกิิดอุุบััติิเหตุุได้้

ข้้อกำำ�หนด

	y สำำ�หรัับการเดิินสายไฟของแหล่่งจ่่ายไฟ โปรดปฏิิบััติิตามข้้อบัังคัับในท้้องถิ่่�นของแต่่ละประเทศอย่่างเคร่่งครััด

	y สำำ�หรัับการเดิินสายไฟของแหล่่งจ่่ายไฟตััวเครื่่องภายนอก โปรดปฏิิบััติิตามคู่่�มืือการติิดตั้้�งของตััวเครื่่องภายนอกแต่่ละเครื่่อง

	y หลัังจากที่่�ได้้เชื่่อมต่่อสายไฟเข้้ากัับบล็็อกขั้้�วต่่อแล้้วให้้ใช้้ท่่อพัักนํ้้�าและยึึดสายไฟด้้วยตััวยึึดสายไฟ

	y เดิินสายท่่อสารทำำ�ความเย็็นและสายควบคุุมในสายเดีียวกััน

	y อย่่าเพิ่่�งเปิิดตััวเครื่่องภายในจนกว่่า จะไล่่อากาศในท่่อส่่งสารทำำ�ความเย็็น

�	คุุณสมบััติิของสายไฟของแหล่่งจ่่ายไฟและสายสื่่อสาร

สายไฟของแหล่่งจ่่ายไฟและสายสื่่อสารสามารถหาซื้้�อได้้ทั่่�วไป

สำำ�หรัับคุุณสมบััติิของแหล่่งจ่่ายไฟ โปรดปฏิิบััติิตามตารางดัังต่่อไปนี้้� หากความจุุมีีน้้อยจะทำำ�ให้้เกิิดอัันตราย เนื่่องจากอาจก่่อให้้เกิิด

ความร้้อนมากเกิินไปหรืือหมดกำำ�ลังไฟ

สำำ�หรัับคุุณสมบััติิของความจุุกำำ�ลัังไฟของตััวเครื่่องภายนอกและสายของแหล่่งจ่่ายไฟ ให้้อ้้างอิิงคู่่�มืือการติิดตั้้�งที่่�ให้้มาพร้้อมกัับตััว

เครื่่องภายนอก

แหล่่งจ่่ายไฟของตััวเครื่่องภายใน

	y สำำ�หรัับแหล่่งจ่่ายไฟของตััวเครื่่องภายใน ให้้เตรีียมแหล่่งจ่่ายไฟแยกออกมาโดยเฉพาะจากตััวเครื่่องภายนอก

	y จััดเตรีียมแหล่่งจ่่ายไฟ เครื่่องตััดกระแสไฟฟ้้า และสวิิตช์์หลัักของตััวเครื่่องภายในที่่�เชื่่อมต่่อกัับตััวเครื่่องภายนอกตััวเดีียวกััน 

เพื่่อให้้สามารถใช้้งานได้้ทั่่�วไป

	y คุุณสมบััติิของสายไฟของแหล่่งจ่่ายไฟ: สายไฟแบบ 3 แกน 2.5 mm
2
, สอดคล้้องกัับแบบ 60245 IEC 57
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	q แหล่่งจ่่ายไฟ

แหล่่งจ่่ายไฟ 220V ~, 50 Hz

ควรเลืือกสวิิตช์์แหล่่งจ่่ายไฟ / เครื่่องตััดกระแสไฟฟ้้าหรืือสายไฟของแหล่่งจ่่ายไฟ / พิิกััดฟิิวส์์สำำ�หรัับตััวเครื่่องภายใน โดยใช้้ค่่ากระแสไฟ 

โดยรวมที่่�สะสม

สายไฟของแหล่่งจ่่ายไฟ ตํ่่�ากว่่า 50 m 2.5 mm
2

สายควบคุุม สายตััวควบคุุมกลาง

	y สายไฟมีีขั้้�วแบบ 2 แกนใช้้สำำ�หรัับการต่่อสายควบคุุมระหว่่างตััวเครื่่องภายในและตััวเครื่่องภายนอก รวมถึึงสายตััวควบคุุมกลาง

	y เพื่่อป้้องกัันปััญหาเรื่่องเสีียงรบกวน ให้้ใช้้สายชีีลด์์แบบ 2 แกน

	y ความยาวของสายสััญญาณ หมายถึึง ความยาวรวมของความยาวสายไฟอุุปกรณ์์หลายตััวระหว่่างตััวเครื่่องภายในและภายนอก 

เสริิมด้้วยความยาวสายไฟของระบบควบคุุมกลาง

	q สายสััญญาณ

สายไฟ Uv และสายไฟ Uc (L2, L3, L4)

(สายชีีลด์์แบบ 2 แกน ไม่่มีีขั้้�ว)
ขนาดสายไฟ :

0.5 mm
2

(สููงสุุด 500 m)

0.75 ถึึง 1.25 mm
2

(สููงสุุด 1000 m)

สายไฟ Uh (L1)

(สายชีีลด์์แบบ 2 แกน ไม่่มีีขั้้�ว)
ขนาดสายไฟ :

0.75 ถึึง 1.25 mm
2

(สููงสุุด 1000 m)

2.0 mm
2

(สููงสุุด 2000 m)

	y สายไฟ U� (v, h, c) หมายถึึง สายควบคุุม 

สายไฟ Uv : ระหว่่างตััวเครื่่องภายในและภายนอก 

สายไฟ Uh : สายควบคุุมกลาง 

สายไฟ Uc : ระหว่่างตััวเครื่่องภายนอกและภายนอก

	y �สายไฟ Uv และสายไฟ Uc เป็็นอิิสระจากท่่อส่่งสารทำำ�ความเย็็น ความยาวรวมของสายไฟ Uv  

และสายไฟ Uc (L3+L4) ในท่่อส่่งสารทำำ�ความเย็็นแต่่ละท่่อสููงสุุด 1000 m
[สายไฟ Uh]

L1 = สููงสุุด 2000 m

[สาย Uv และ Uc]

L2 = สููงสุุด 1000 m

(L3+L4) = สููงสุุด 1000 m

อุุปกรณ์์ควบคุุมกลาง

เครื่่องภายนอก

ตััวเครื่่องภายใน

รีีโมทคอนโทรล

L 1

L 4

L 2 L 3

Uh
U3 U4

Uv
U1 U2

Uv
U1 U2

Uv
U1 U2

Uc
U5 U6

Uc
U5 U6

Uc
U5 U6

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

U1 U2
Uv

U1 U2
Uv

U1 U2
Uv

A B A B A B A B

U3 U4
Uh

U3 U4
Uh

การเดิินสายไฟรีีโมทคอนโทรล

	y สายไฟไม่่มีีขั้้�วแบบ 2 แกนใช้้สำำ�หรัับการเดิินสายไฟรีีโมทคอนโทรลและเดิินสายรีีโมทคอนโทรลแบบเป็็นกลุ่่�ม

การเดิินสายไฟรีีโมทคอนโทรล, การเดิินสายไฟรีีโมทคอนโทรลที่่�

ควบคุุมอุุปกรณ์์หลายตััว
ขนาดสายไฟ: 0.5 mm

2
 ถึึง 2.0 mm

2

ความยาวสายไฟรวมของการเดิินสายไฟรีีโมทคอนโทรลและการ

เดิินสายไฟรีีโมทคอนโทรลที่่�ควบคุุมอุุปกรณ์์หลายตััว  

= L + L1 + L2 + …Ln

ในกรณีีของชนิิดสายไฟ สููงสุุด 500 m

ในกรณีีของชนิิดสายไฟ สููงสุุด 400 m

ความยาวสายไฟรวมของการเดิินสายไฟรีีโมทคอนโทรลที่่�ควบคุุมอุุปกรณ์์หลายตััว = L1 + L2 + … Ln สููงสุุด 200 m

 ข้้อควรระวััง

	y ไม่่ควรเดิินสายไฟรีีโมทคอนโทรล (สายสััญญาณ) และสายไฟ AC 220V เข้้าด้้วยกัันให้้อยู่่�ชิิดและสััมผััสถููกกััน  

รวมทั้้�งไม่่ควรเก็็บสายไฟทั้้�งสองในท่่อร้้อยสายเดีียวกััน หากทำำ�เช่่นนั้้�น อาจทำำ�ให้้เกิิดข้้อผิิดพลาดในการทำำ�งานของ

ระบบควบคุุมอัันเนื่่องมาจากเสีียงรบกวนหรืือปััจจััยอื่่น

L1
L

nL2L

ตััวเครื่่องภายใน

รีีโมทคอนโทรล

ตััวเครื่่องภายใน ตััวเครื่่องภายใน ตััวเครื่่องภายใน

การเดิินสายไฟ

รีีโมทคอนโทรล

การเดิินสายไฟรีีโมทคอนโทรล 

ที่่�ควบคุุมอุุปกรณ์์หลายตััว

(สูงสุด 16 ตัว)

�	การเชื่่อมสายไฟ

ข้้อกำำ�หนด

	y ต้้องมั่่�นใจว่่าได้้เช่ื่อมต่่อสายไฟตรงกัับหมายเลขขั้้�วสาย การเชื่่อมต่่อสายไฟไม่่ถููกต้้องอาจจะก่่อให้้เกิิดปััญหาขึ้้�นได้้

	y ต้้องมั่่�นว่่าได้้ร้้อยสายไฟผ่่านบููชยางของช่่องเชื่่อมต่่อสายไฟของตััวเครื่่องปรัับอากาศ

	y เว้้นระยะห่่าง (ประมาณ 100 mm) บนสายไฟเพื่่อแขวนกล่่องควบคุุมไฟฟ้้าสำำ�หรัับการบริิการ ฯลฯ

	y มีีการจััดเตรีียมวงจรไฟฟ้้าแรงต่ำำ��สำำ�หรัับรีีโมทคอนโทรล (ห้้ามเชื่่อมต่่อเข้้ากัับวงจรไฟฟ้้าแรงสููง)

	y ทำำ�ห่่วงบนสายไฟเพ่ื่อเว้้นระยะความยาวไว้้ เพื่่อให้้สามารถดึึงกล่่องควบคุุมไฟฟ้้าได้้ระหว่่างการบริิการ
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�	การเดิินสายไฟระหว่่างตััวเครื่่องภายในและตััวเครื่่องภายนอก

หมายเหตุ

	y ตััวเครื่่องภายนอกที่่�เชื่่อมต่่อระหว่่างกัันกัับตััวเครื่่องภายในจะกลายเป็็นตััวเครื่่องหลัักโดยอััตโนมััติิ

	q ตััวอย่่างการเดิินสายไฟ

   

แหล่่งจ่่ายไฟตััวเครื่่องภายนอก

380V ~, 50 Hz

แหล่่งจ่่ายไฟตััวเครื่่องภายนอก

380V ~, 50 Hz

เครื่่องตััดกระแสไฟฟ้้า เครื่่องตััดกระแสไฟฟ้้า

ขั้้�วต่่อสายดิิน ขั้้�วต่่อสายดิิน

S: สายดิินของ

สายชีีลด์์

S: สายดิินของสายชีีลด์์

เครื่่องภายนอก

ตััวเครื่่องหลัักภายนอก

เครื่่องภายนอก

ตััวเครื่่องรองภายนอก

การเดิินสายระหว่่างตััวเครื่่องภายนอก (สายชีีลด์์)

การเดิินสายควบคุุมระหว่่างตััวเครื่่องภายในและภายนอก (สายชีีลด์์)

การเดิินสายระหว่่างตััวเครื่่องภายใน (สายชีีลด์์)

ตััวเครื่่องภายใน ตััวเครื่่องภายใน ตััวเครื่่องภายใน ตััวเครื่่องภายใน

การต่่อลงดิิน การต่่อลงดิิน การต่่อลงดิิน การต่่อลงดิิน

แหล่่งจ่่ายไฟของ 

ตััวเครื่่องภายใน  

220V ~, 50Hz

เครื่่องตััดกระแส

ไฟฟ้้า, สวิิตช์์

เปิิด/ปิิด

กล่่องดึึงสาย กล่่องดึึงสาย กล่่องดึึงสาย

การควบคุุมแบบเป็็นกลุ่่�ม

รีีโมทคอนโทรล รีีโมทคอนโทรล รีีโมทคอนโทรล

�	การเดิินสายไฟบนฝ้้าเพดาน

ตามคู่่�มืือการติิดตั้้�งบนฝ้้าเพดานให้้เช่ื่อมต่่อขั้้�วต่่อ (20P: ขาว) ของฝ้้าเพดานเข้้ากัับขั้้�วต่่อ (CN510: ขาว) บนบอร์์ดคอมพิิวเตอร์์

ของกล่่องควบคุุมไฟฟ้้า

1.	ถอดฝาครอบกล่่องควบคุุมไฟฟ้้าโดยการขัันสกรููยึึดออก (สองตำำ�แหน่่ง) และปลดส่่วนที่่�ยึึดออก (ฝาครอบกล่่องควบคุุมไฟฟ้้าจะ

ห้้อยติิดอยู่่�กัับบานพัับ)

2.	ต่่อสายไฟที่่�เชื่่อมต่่อระบบเข้้าด้้วยกัันกัับบล็็อกขั้้�วต่่อของกล่่องควบคุุมไฟฟ้้า

3.	ขันสกรููของบล็็อกขั้้�วต่่อให้้แน่่น และยึึดสายไฟเข้้ากัับกล่่องควบคุุมไฟฟ้้าด้้วยตััวยึึดสายไฟ (อย่่าให้้เกิิดการตึึงของสายไฟในส่่วน

ที่่�ต่่อกัับบล็็อกขั้้�วต่่อ)

4.	ใช้้ฉนวนกัันความร้้อนที่่�แนบมาหุ้้�มช่่องการเชื่่อมต่่อท่่อ มิิฉะนั้้�นอาจเกิิดหยดนํ้้�าได้้

5.	ติดตั้้�งฝาครอบกล่่องควบคุุมไฟฟ้้าโดยไม่่ให้้ทัับสายไฟ (ติิดตั้้�งฝาครอบหลัังเดิินสายไฟบนฝ้้าเพดานแล้้ว)

L N

R
(L)

S
(N)Uv(U1) Uv(U2) A B

บล็็อกขั้้�วต่่อสายสาย

ไฟต่่อระหว่่างตััว

เครื่่องปรัับ 

อากาศ/ตััวเครื่่อง

ภายนอกภายนอก/

รีีโมทคอนโทรล

สายดิิน

สายไฟแหล่่งจ่่ายไฟ

50
 m

m

70
 m

m

10
 m

m

10
 m

m

ส่่วนรอยบาก

ผิิวติิดกาว

	q ฉนวนความร้้อนไปยัังช่่อง

เชื่่อมต่่อสายไฟ

ขั้้�วต่่อบานเกล็็ด 

(CN510: สีีขาว)

สกรูู 2 ตำำ�แหน่่ง

บานพัับ

ชุุดต่่อขั้้�วสายแหล่่งจ่่ายไฟฟ้้า

เข็็มขััดรััดสายไฟ

*	เข็็มขััดรััดสายไฟสามารถยึึดทางด้้านซ้้าย

ชนิิดสายไฟ ข้้อมููลจำำ�เพาะ ตำำ�แหน่่งยึึดสายไฟ

สาย 

Cabtype

สายตีีเกลีียว  

3-แกน 2.5 mm
2

ด้้าน D

สาย 

Cabtype

สายตีีเกลีียว  

4-แกน 1.5 mm
2

ด้้าน C

ด้้าน D (ช่่องว่่าง: 8.5 mm)

ด้้าน C (ช่่องว่่าง: 4 mm)

�	การเดิินสายไฟรีีโมทคอนโทรล

เนื่่องจากสายไฟที่่�ใช้้กัับรีีโมทคอนโทรลเป็็นแบบไม่่มีีขั้้�ว ดัังนั้้�นจึึงไม่่มีปััญหา หากการเช่ื่อมต่่อไปยัังบล็็อกขั้้�วต่่อสายไฟของ 

ตััวเครื่่องปรัับอากาศ A และ B สลัับกััน

	q การเดิินสายไฟรีีโมทคอนโทรล

บล็็อกขั้้�วต่่อสายไฟสำำ�หรัับการเดิินสาย

รีีโมทคอนโทรลของตััวเครื่่องอากาศ

สายไฟรีีโมทคอนโทรล 

(ด้้านแหล่่งจ่่ายไฟฟ้้า)

ชุุดรีีโมทคอนโทรล

บล็็อกขั้้�วต่่อสายไฟ
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8 การควบคุุมการใช้้งาน

ข้้อกำำ�หนด

เมื่่อใช้้งานเครื่่องปรัับอากาศเป็็นครั้้�งแรก ต้้องใช้้เวลา 

สัักครู่่�หลัังจากเปิิดเครื่่องก่่อนที่่�รีีโมทคอนโทรลจะพร้้อมใช้้

งาน: ไม่่ถืือเป็็นความผิิดปกติิแต่่อย่่างใด

	y เกี่่�ยวกัับที่่�อยู่่�อััตโนมััติิ (ที่่�อยู่่�อัตโนมััติิถููกตั้้�งค่่าโดยการ

ดำำ�เนิินการบนแผงวงจร อิินเตอร์์เฟซภายนอก)

	 เมื่่อตั้้�งค่่าที่่�อยู่่�อััตโนมััติิแล้้ว การทำำ�งานของ

รีีโมทคอนโทรลจะไม่่สามารถทำำ�งานได้้ การตั้้�งค่่าใช้้เวลา

กว่่า 10 นาทีี  

(โดยทั่่�วไปประมาณ 5 นาทีี)

	y เมื่่อเปิิดเคร่ื่องหลัังจากที่่�ได้้ทำำ�การกำำ�หนดที่่�อยู่่�โดย

อััตโนมััติิแล้้ว

	 จะใช้้เวลาถึึง 10 นาทีี (โดยทั่่�วไปประมาณ 3 นาทีี) 

สำำ�หรัับตััวเครื่่องภายนอกในการเริ่่�มการทำำ� งานหลัังจาก

ที่่�ได้้ทำำ�การเปิิดเครื่่อง

ก่่อนที่่�เครื่่องปรัับอากาศ จะถููกส่่งมาจากโรงงาน ตััวเครื่่อง

ทุุกตััวถููกตั้้�งค่่าเป็็น [STANDARD] (มาตรฐาน)

หากจำำ�เป็็น ให้้เปลี่่�ยนการตั้้�งค่่าตััวเครื่่องภายใน

เปลี่่�ยนการตั้้�งค่่าด้้วยการใช้้งาน รีีโมทคอนโทรลแบบมีีสาย

* ไม่่สามารถเปลี่่�ยนการตั้้�งค่่าได้้โดยใช้้รีีโมทคอนโทรล

แบบไร้้สาย รีีโมทคอนโทรลเพีียงอย่่างเดีียวหรืือสาย

รีีโมทคอนโทรลแบบควบคุุมกลุ่่�ม ดัังนั้้�นให้้ทำำ�การติิดตั้้�ง

รีีโมทคอนโทรลแบบมีีสายแยกออกมาด้้วย

�	การตั้้�งค่่าการควบคุุมการใช้้งาน  

(ตั้้�งค่่าที่่�หน้้างาน)

ขั้้�นตอนพื้้�นฐาน

ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าได้้ปิิดเครื่่องปรัับอากาศก่่อนทำำ�การตั้้�งค่่า

(เปลี่่�ยนแปลงการตั้้�งค่่าขณะที่่�เครื่่องปรัับอากาศไม่่ได้้ทำำ�งาน

อยู่่�)

 ข้้อควรระวััง

ตั้้�งค่่าเฉพาะ CODE No. ตามที่่�แสดงในตารางต่่อไปนี้้�  

ห้้ามตั้้�งค่่า CODE No. อื่่น

หากตั้้�งค่่า CODE No. ที่่�ไม่่ได้้อยู่่�ในลิิสต์์ อาจทำำ�ให้้ไม่่

สามารถใช้้งานเครื่่องปรัับอากาศหรืืออาจมีีปััญหาอ่ื่นเกิิดขึ้้�น

กัับตััวเครื่่อง

3,6 2,4,5

4,5 1 7

1 กดปุ่่�มเมนููและปุ่่�มตั้้�งค่่า [ ] พร้้อมกัันค้้างไว้้  

10 วิินาทีีขึ้้�นไป

	y “ALL” แสดงขึ้้�นหน้้าจอเป็็นจำำ�นวนของตััวเครื่่อง 

ภายในระหว่่างการส่ื่อสารเบื้้�องต้้นทัันทีีหลัังจากที่่�ได้้

เปิิดเครื่่องแล้้ว

หมายเลขตััวเครื่่องภายใน

�	การติิดตั้้�งตััวเครื่่องภายในบนเพดานสููง

หากติิดตั้้�งตััวเครื่่องภายในบนเพดานที่่�สููงกว่่าความสููง

มาตรฐาน ให้้ทำำ�การตั้้�งค่่าเพดานสููงเพ่ื่อปรัับความเร็็วของ

พััดลม

โดยปฏิิบััติิตามขั้้�นตอนการทำำ�งานพื้้�นฐานดัังนี้้�  

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6)

	y สำำ�หรัับ CODE No. ในขั้้�นตอนที่่� 4 ให้้ระบุุ [5d]

	y เลืือก SET DATA สำำ�หรัับขั้้�นตอนที่่� 5 จากตาราง 

“ลำำ�ดัับความสููงของเพดานสำำ�หรัับการติิดตั้้�ง” ในคู่่�มืือนี้้�

	◆การตั้้�งค่่าโดยไม่่ใช้้รีีโมทคอนโทรล

เปลี่่�ยนแปลงการตั้้�งค่่าเพดานสููงด้้วยสวิิตช์์ DIP บนแผงวงจร 

P.C. ของตััวรัับสััญญาณ

สำำ�หรัับรายละเอีียด โปรดอ้้างอิิงคู่่�มืือการใช้้งานของชุุด

รีีโมทคอนโทรลแบบไร้้สาย การตั้้�งค่่าสามารถเปลี่่�ยนแปลง

ด้้วยสวิิตช์์บนแผงวงจร P.C. ไมโครคอมพิิวเตอร์์ของตััว

เครื่่องภายใน

* เมื่่อเปลี่่�ยนแปลงการตั้้�งค่่าแล้้ว การตั้้�งค่่าเป็็น 0001 

หรืือ 0003 จะสามารถใช้้ได้้ แต่่การตั้้�งค่่าเป็็น 0000 จะ

ต้้องเปลี่่�ยนแปลงข้้อมููลการตั้้�งค่่าเป็็น 0000 โดยใช้้

รีีโมทคอนโทรลแบบใช้้สาย (แยกจำำ�หน่่าย) ที่่�มีีการตั้้�งค่่า

สวิิตช์์แบบปกติิ (ค่่าตั้้�งจากโรงงาน)

MCU(IC501)

SW501-2
SW501-1

SET DATA SW501-1 SW501-2

0000  

(ค่่าตั้้�งจากโรงงาน)
ปิิด ปิิด

0001 เปิิด ปิิด

0003 ปิิด เปิิด

หากต้้องการเรีียกคืืนค่่าตั้้�งจากโรงงาน

หากต้้องการเรีียกคืืนการตั้้�งค่่าสวิิตช์์ DIP กลัับสู่่�ค่่าตั้้�งจาก

โรงงานให้้ตั้้�ง SW501-1 และ SW501-2 เป็็นปิิด เชื่่อมต่่อ

รีีโมทคอนโทรลแบบใช้้สายที่่�แยกจำำ�หน่่าย แล้้วตั้้�งข้้อมููลของ 

CODE No. [5d] เป็็น “0000”

2 แต่่ละครั้้�งที่่�กดปุ่่�มตั้้�งค่่า [ ] [ ] จำำ�นวนของ 

ตััวเครื่่องภายในในการควบคุุมเป็็นกลุ่่�มจะเปลี่่�ยน

ไปแบบหมุุนรอบ เลืือกตััวเคร่ื่องภายในที่่�จะทำำ�การ

เปลี่่�ยนการตั้้�งค่่า

	y พััดลมของตััวเครื่่องภายในทำำ�งาน  

สามารถยืืนยัันตััวเครื่่องภายในที่่�จะเปลี่่�ยนการตั้้�งค่่า

3 กดปุ่่�มตั้้�งเวลา OFF เพื่่อทำำ�การยืืนยัันตััวเครื่่องภายใน

ที่่�เลืือก

Set data

Code No.

4 กดปุ่่�ม menu เพื่่อให้้ Code No.[ ] กะพริบ 

เปลี่่�ยน Code No. [ ] ด้้วย [ ] [ ] ปุ่่�มตั้้�งค่่า

5 กดปุ่่�ม menu เพื่่อให้้ Set data [      ] กะพริิบ 

เปลี่่�ยน Set [ ] ด้้วยปุ่่�มตั้้�งค่่า [ ] [ ] 

6 กดปุ่่�มตั้้�งเวลา OFF

เม่ื่อทำำ�ตามนั้้�น การตั้้�งค่่าเสร็็จสมบููรณ์์แล้้ว 

	y หากต้้องการเปลี่่�ยนแปลงการตั้้�งค่่าอื่่นๆ ของตััวเครื่่อง

ภายในที่่�เลืือก ให้้ทำำ�ซํ้้�าตั้้�งแต่่ขั้้�นตอนที่่� 4

7 เม่ื่อทำำ�การตั้้�งค่่าทุุกอย่่างเสร็็จเรีียบร้้อยแล้้ว ให้้กด 

ปุ่่�มเปิิด/ปิิด เครื่่องเพื่่อตรวจสอบการตั้้�งค่่า

“ ” จะกะพริิบ จากนั้้�นเนื้้�อหาบนหน้้าจอจะหายไป 

และเครื่่องปรัับอากาศจะเข้้าสู่่�โหมดหยุุดการทำำ�งานตาม

ปกติิ (รีีโมทคอนโทรลจะไม่่สามารถสั่่�งงานได้้ ขณะที่่�  

“ ” กะพริิบอยู่่�)

	y หากต้้องการเปลี่่�ยนแปลงการตั้้�งค่่าตััวเครื่่องภายใน

อื่่นๆ ให้้ทำำ�ซํ้้�าตั้้�งแต่่ขั้้�นตอนที่่� 1
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�	การตั้้�งค่่าสััญญาณเตืือนทำำ�ความสะอาด

ของแผ่่นกรอง

ตามเงื่่อนไขการติิดตั้้�งท่่านสามารถปรัับเปลี่่�ยนระยะเวลาการ

แสดงของสััญญาณเตืือนทำำ�ความสะอาดของแผ่่นกรองได้้

โดยปฏิิบััติิตามขั้้�นตอนการทำำ�งานพื้้�นฐานดัังนี้้�

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6)

	y สำำ�หรัับ CODE No. ในขั้้�นตอนที่่� 4 ให้้ระบุุ [01]

	y สำำ�หรัับ [SET DATA] ในขั้้�นตอนที่่� 5 ให้้เลืือก SET DATA 

ระยะเวลาการแสดงของสััญญาณเตืือนทำำ�ความสะอาดของ

แผ่่นกรองจากตารางต่่อไปนี้้�

SET DATA
ระยะเวลาการแสดงของสััญญาณเตืือนทำำ� 

ความสะอาดของแผ่่นกรอง

0000 ไม่่มีี

0001 150 H

0002 2500 H (ค่่าตั้้�งจากโรงงาน)

0003 5000 H

0004 10000 H

�	วิิธีีการตั้้�งค่่ารููปแบบการสวิิง

สามารถเลืือกรููปแบบของการสวิิงของบานเกล็็ดปรัับทิิศทาง

กระจายลม

โดยปฏิิบััติิตามขั้้�นตอนการทำำ�งานพื้้�นฐานดัังนี้้�

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7)

	y ให้้ระบุุ [F0] สำำ�หรัับ CODE No. ในขั้้�นตอนที่่� 4
	y เลืือกข้้อมููลต่่อไปนี้้�สำำ�หรัับ SET DATA ในขั้้�นตอนที่่� 5

ชุุดข้้อมููลการสวิิง การสวิิงของบานเกล็็ด

0001
การสวิิงมาตรฐาน

(ค่่าตั้้�งจากโรงงาน)

0002 การสวิิงแบบคูู

0003 การสวิิงแบบวงรอบ

	y เกี่่�ยวกัับ “การสวิิงแบบคู่่�” 

“แบบคู่่�” หมายถึึงบานเกล็็ด 01 และ 03 ถููกสั่่�งการและ

สวิิงในทิิศทางเดีียวและบานเกล็็ด 02 และ 04 ถููกสั่่�งการ

และสวิิงในทิิศทางตรงกัันข้้าม (เมื่่อบานเกล็็ด 01 และ 03 

ปััดลงล่่าง บานเกล็็ด 02 และ04 จะปััดแนวนอน)

	y เกี่่�ยวกัับ “การสวิิงตามรอบเวลา”  

บานเกล็็ดสี่่�ตัวจะสวิิงอย่่างเป็็นอิิสระตามจัังหวะเวลาที่่�

กำำ�หนดไว้้

 ข้้อควรระวััง

ห้้ามตั้้�ง SET DATA ของการสวิิงเป็็น “0000” 

(การตั้้�งค่่านี้้�อาจจะทำำ�ให้้บานเกล็็ดทำำ�งานผิิดปกติิ)

�	วิิธีีการตั้้�งค่่าการล็็อคบานเกล็็ด (ไม่่สวิิง)

สามารถล็็อคตำำ�แหน่่งของบานเกล็็ดแต่่ละตััว (4 ทิิศทาง) ได้้

โดยปฏิิบััติิตามขั้้�นตอนการทำำ�งานพื้้�นฐานดัังนี้้�

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7)

	y ระบุุ [F1] [F2] [F3] หรืือ [F4] สำำ�หรัับ CODE No.  

ในขั้้�นตอน 4
	y เลืือกข้้อมููลต่่อไปนี้้�สำำ�หรัับ SET DATA ในขั้้�นตอนที่่� 5

SET DATA

*	 เมื่่อเลืือก (4) หรืือ (5) อาจจะมีีหยดน้ำำ��เกิิดขึ้้�นระหว่่างโหมด

การทำำ�ความเย็็น

	y เมื่่อมีีการกำำ�หนดการตั้้�งค่่าจะมีีไฟเตืือน  ติิด

40

03

01

02

กล่่องควบคุุมไฟฟ้้า

ท่่อสาร 

ทำำ�ความเย็็น

ท่่อ 

ระบายน้ำำ��ทิ้้�ง

�	การยกเลิิกการล็็อคบานเกล็็ด

ตั้้�งค่่าทิิศทางกระจายลมเป็็น “0000” ของการล็็อคบานเกล็็ด

ให้้ตั้้�งค่่าตามขั้้�นตอนปฏิิบััติิข้้างต้้น

0000ข้้อมููลการตั้้�งค่่า

	y เมื่่อการตั้้�งค่่าถููกยกเลิิก  ก็็จะดัับ

	 การดำำ�เนิินการอื่่นๆ จะเหมืือนกัับในส่่วน “ล็็อคบานเกล็็ด 

(ไม่่ส่่าย)”

�	การเลืือกทิิศทางกระจายลมแนวนอน

ตำำ�แหน่่งบานเกล็็ดที่่�โหมดการทำำ�ความเย็็นสามารถ

เปลี่่�ยนแปลงจากตำำ�แหน่่งที่่�ลดรอยสกปรกไปยัังตำำ�แหน่่งที่่�ไม่่มีี

ลมเย็็นเป่่าออกมา

โดยปฏิิบััติิตามขั้้�นตอนการทำำ�งานพื้้�นฐานดัังนี้้�

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7)

	y ให้้ระบุุ [45] สำำ�หรัับ CODE No. ในขั้้�นตอนที่่� 4
	y เลืือกข้้อมููลต่่อไปนี้้�สำำ�หรัับ SET DATA ในขั้้�นตอนที่่� 5

ชุุดข้้อมููล

ทิิศทางลม
การตั้้�งค่่าทิิศทางลม

0000
ตำำ�แหน่่งลดรอยสกปรก (ทิิศทางลมที่่�ลดการปน

เปื้้�อนจากเพดาน) [ค่่าตั้้�งจากโรงงาน]

0002
ตำำ�แหน่่งเป่่าลมเย็็น

(ทิิศทางลมเพื่่อควบคุุมตำำ�แหน่่งการเป่่าลมเย็็น)

�	การควบคุุมแบบเป็็นกลุ่่�ม

ในการควบคุุมเป็็นกลุ่่�ม รีีโมทคอนโทรลหนึ่่�งตััวสามารถควบคุุม

ได้้สููงสุุดถึึง 16 ตััว

	y สำำ�หรัับขั้้�นตอนการเดิินสายไฟและสายไฟของระบบสาย

อิิสระ (ท่่อส่่งสารทำำ�ความเย็็นแบบเดีียวกััน) ให้้อ้้างอิิงจาก 

"การต่่อสายไฟ” ในคู่่�มืือเล่่มนี้้�

	y ควรปฏิิบััติิตามขั้้�นตอนต่่อไปนี้้�เมื่่อต้้องเดิินสายไฟระหว่่างตััว

เครื่่องภายในแบบเป็็นกลุ่่�ม

	 เชื่่อมต่่อตััวเครื่่องภายในด้้วยการเชื่่อมต่่อสายไฟ

รีีโมทคอนโทรลจากบล็็อกขั้้�วต่่อรีีโมทคอนโทรล (A/B) ของ

ตััวเครื่่องภายในที่่�เชื่่อมต่่อด้้วยรีีโมทคอนโทรลเข้้ากัับบล็็อก

ขั้้�วต่่อรีีโมทคอนโทรล (A/B) ของตััวเครื่่องภายในตััวอื่่น  

(ไม่่มีีขั้้�ว)

	y สำำ�หรัับการกำำ�หนดที่่�อยู่่� ให้้อ้้างอิิงคู่่�มืือการติิดตั้้�งที่่�ให้้มา

พร้้อมกัับตััวเครื่่องภายนอก

�	เซนเซอร์์รีีโมทคอนโทรล

เซนเซอร์์วััดอุุณหภููมิิของตััวเครื่่องภายในจะตรวจจัับอุุณหภููมิิ

ห้้อง ตั้้�งค่่าเซนเซอร์์รีีโมทคอนโทรลเพื่่อทำำ�การตรวจจัับ

อุุณหภููมิิโดยรอบรีีโมทคอนโทรล 

เลืือกรายการต่่างๆ โดยปฏิิบััติิตามขั้้�นตอนการทำำ�งานพื้้�นฐาน  

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 )

	y ให้้ระบุุ [32] สำำ�หรัับ CODE No. ในขั้้�นตอนที่่� 4
	y เลืือกข้้อมููลต่่อไปนี้้�สำำ�หรัับ SET DATA ในขั้้�นตอนที่่� 5

SET DATA 0000 0001

เซนเซอร์์

รีีโมทคอนโทรล

ไม่่ใช้้งาน  

(ค่่าตั้้�งจากโรงงาน)
ใช้้งาน

เมื่่อ  กะพริิบ เซนเซอร์์รีีโมทคอนโทรลกำำ�ลัังชำำ�รุุด

เลืือก SET DATA [0000] (ไม่่ใช้้งาน) หรืือเปลี่่�ยน

รีีโมทคอนโทรล
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9 การทดสอบการทำำ�งาน

�	ก่่อนทำำ�การทดสอบการทำำ�งาน

	y ปฏิิบััติิตามขั้้�นตอนต่่อไปนี้้� ก่่อนเปิิดแหล่่งจ่่ายไฟ

1)	ด้้วยการใช้้ชุุดอุุปกรณ์์ทดสอบฉนวน (500VMΩ) ให้้ตรวจ

สอบความต้้านทานระดัับ 1MΩ ขึ้้�นไปมีีอยู่่�ระหว่่างบล็็อก

ขั้้�วต่่อ L ถึึง N และสายดิิน (การต่่อสายดิิน)  

อย่่าทำำ�การเปิิดใช้้งานเครื่่องปรัับอากาศหากพบว่่าค่่า

ความต้้านทานตํ่่�ากว่่า 1 เมกะโอห์์ม (MΩ)

2)	ตรวจสอบว่่าได้้เปิิดวาล์์วของตััวเครื่่องภายนอกออกจน

สุุดแล้้ว

	y เพื่่อปกป้้องคอมเพรสเซอร์์ในขณะเปิิดการทำำ�งาน 

เปิิดเครื่่องให้้ทำำ�งาน 12 ชั่่�วโมงขึ้้�นไปก่่อนการใช้้งาน

	y ก่่อนเริ่่�มการทดสอบการทำำ�งาน ให้้กำำ�หนดที่่�อยู่่�โดยปฏิิบััติิ

ตามคู่่�มืือการติิดตั้้�งที่่�ให้้มาพร้้อมกัับตััวเคร่ื่องภายนอก

	◆ข้้อกำำ�หนดในการปิิด (OFF) ตััวควบคุุมอุุณหภููมิิ

การทำำ�ความเย็็น

	y เมื่่ออุุณหภููมิิของลมที่่�ดููดเข้้า/ตััวเครื่่องภายนอกตํ่่�ากว่่าหรืือ

เท่่ากัับ 19°C

	y เมื่่ออุุณหภููมิิของลมที่่�ดููดเข้้า/ตััวเครื่่องภายนอกตํ่่�ากว่่าหรืือ

เท่่ากัับ 3°C มากกว่่าอุุณหภููมิิที่่�ตั้้�งค่่า

การทำำ�ความเย็็น

	y เมื่่ออุุณหภููมิิของลมที่่�ดููดเข้้า/ตััวเครื่่องภายนอกตํ่่�ากว่่าหรืือ

เท่่ากัับ -10°C

	y เมื่่ออุุณหภููมิิของลมที่่�ดููดเข้้า/ตััวเครื่่องภายนอกสููงกว่่าหรืือ

เท่่ากัับ 15°C

	y เมื่่ออุุณหภููมิิของลมที่่�ดููดเข้้า/ตััวเครื่่องภายนอกสููงกว่่าหรืือ

เท่่ากัับ 3°C มากกว่่าอุุณหภููมิิที่่�ตั้้�งค่่า

	� ดำ�เนินการทดสอบการทำ�งาน

	y เมื่่อใช้้การทำำ�งานของพััดลมสำำ�หรัับตััวเครื่่องภายในอิิสระให้้

ปิิดเคร่ื่อง วงจรลััด CN72 บนแผงวงจร จากนั้้�นให้้เปิิดเครื่่อง

อีีกครั้้�ง (ตั้้�งค่่าโหมดการทำำ�งานเป็็น “fan” เพื่่อใช้้งานตััว

เครื่่อง) เม่ื่อดำำ�เนิินการทดสอบการทำำ�งานด้้วยวิิธีีนี้้� ให้้แน่่ใจ

ว่่าได้้ปล่่อยวงจรลััด CN72 หลัังจากที่่�ได้้เสร็็จสิ้้�นการทดสอบ

การทำำ�งานแล้้ว

ใช้้งานตััวเครื่่องด้้วยรีีโมทคอนโทรลตามปกติิ

สำำ�หรัับขั้้�นตอนการทำำ�งาน ให้้อ้้างอิิงคู่่�มืือผู้้�ใช้้งานที่่�ให้้มา

พร้้อมกัับตััวเครื่่องภายนอก คุุณสามารถสั่่�งให้้เครื่่องทำำ�การ

ทดสอบการทำำ�งานภาคบัังคัับได้้โดยปฏิิบััติิตามขั้้�นตอนต่่อไป

นี้้� แม้้ว่่าการดำำ�เนิินการจะหยุุดลงเพราะตััวควบคุุมอุุณหภููมิิถููก

ปิิด (OFF)

รีีโมทคอนโทรลแบบมีีสาย

ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าได้้ปิิดเครื่่องปรัับอากาศก่่อนทำำ�การตั้้�งค่่า

(เปลี่่�ยนแปลงการตั้้�งค่่าขณะที่่�เครื่่องปรัับอากาศไม่่ได้้ทำำ�งาน

อยู่่�)

1 23

34

1 กดปุ่่�มตััวตั้้�งเวลา OFF และ [ ] ปุ่่�มตั้้�งค่่า พร้้อมกััน 

ค้้างไว้้ 10 วิินาทีีขึ้้�นไป [TEST] จะแสดงขึ้้�นหน้้าจอ

และจะสามารถดำำ�เนิินการทดสอบการ ทำำ�งานได้้

2 กดปุ่่�ม เปิิด/ปิิด เครื่่อง

3 กดปุ่่�มเมนููเพื่่อเลืือกโหมดการทำำ�งาน  

เลืือก [  Cool] ด้้วย [ ] [ ] ปุ่่�มตั้้�งค่่า  

และจากนั้้�นให้้กดปุ่่�มเมนูู (สามครั้้�ง) อีีกครั้้�งเพื่่อ

กำำ�หนดโหมดการทำำ�งาน

	y อย่่าใช้้เครื่่องปรัับอากาศในโหมดอ่ื่นนอกจาก [Cool]

	y ฟัังก์์ชัันการควบคุุมอุุณหภููมิิจะไม่่ทำำ�งานระหว่่างการ

ทดสอบการทำำ�งาน

	y รหััสการตรวจสอบจะแสดงขึ้้�นหน้้าจอตามปกติิ

เพ่ื่อป้้องกัันไม่่ให้้เกิิดการทำำ�งานแบบต่่อเนื่่อง การทดสอบการ

ทำำ�งานภาคบัังคัับจะถููกปล่่อยหลัังจากที่่�ได้้ผ่่านไป 60 นาทีีและ

จะกลัับเข้้าสู่่�การทำำ�งานตามปกติิ

 ข้้อควรระวััง

อย่่าใช้้การทดสอบการทำำ�งานภาคบัังคัับเพ่ื่อวััตถุุประสงค์์

อื่่นเพราะจะเป็็นการเพิ่่�มภาระให้้กับเครื่่องปรัับอากาศมาก

เกิินไป

4 หลัังการทดสอบการทำำ�งาน ให้้กดปุ่่�มตั้้�งเวลา OFF 

เพื่่อหยุุดการทดสอบการทำำ�งาน

([TEST] จะหายไปจากหน้้าจอและเครื่่องปรัับอากาศจะ

เข้้าสู่่�โหมดหยุุดการทำำ�งานตามปกติิ)

รีีโมทคอนโทรลแบบไร้้สาย

1 เปิิดเครื่่องปรัับอากาศ เมื่่อเปิิดเครื่่องปรัับอากาศครั้้�ง

แรก หลัังจากที่่�ติิดตั้้�ง ระบบจะใช้้เวลาประมาณ  

5 นาทีี จนกว่่ารีีโมทคอนโทรลจะพร้้อมใช้้งาน ในกรณีี

ของการเปิิดเครื่่อง หลัังจากนั้้�นจะใช้้เวลา 1 นาทีี  

จนกระทั่่�งรีีโมทคอนโทรลพร้้อมใช้้งาน

ให้้ดำำ�เนิินการทดสอบ หลัังจากผ่่านเวลาที่่�กำำ�หนด

2 กดปุ่่�ม “ON/OFF” บนรีีโมทคอนโทรล ให้้เลืือก  

[  Cool] โดยใช้้ปุ่่�ม “MODE” และหลัังจากนั้้�นให้้

เลืือก [  HIGH] โดยใช้้ปุ่่�ม “FAN”

3 ตั้้�งค่่าอุุณหภููมิิเป็็น 17°C โดยใช้้ปุ่่�มปรัับอุุณหภููมิิ

4 หลัังจากยืืนยัันสััญญาณเสีียงบี๊๊�บให้้ตั้้�งค่่าอุุณหภููมิิเป็็น 

18°C โดยทัันทีี โดยใช้้ปุ่่�มปรัับอุุณหภููมิิ

5 หลัังจากยืืนยัันสััญญาณเสีียงบี๊๊�บให้้ตั้้�งค่่าอุุณหภููมิิเป็็น 

17°C โดยทัันทีี โดยใช้้ปุ่่�มปรัับอุุณหภููมิิ

6 ทำำ�ซ้ำำ��ขั้้�นตอนปฏิบิััติิ 4 → 5 → 4 → 5
ไฟเตืือน “Operation” (สีีเขีียว), “Timer” (สีีเขีียว) 

และ “Ready” (สีีส้้ม) ในเครื่่องรัับสััญญาณไร้้สาย

จะติิดกระพริบประมาณ 10 วิินาทีีและเคร่ื่องปรัับ

อากาศจะเริ่่�มต้้นทำำ�งาน หากไฟเตืือนเหล่่านี้้�ไม่่ติิด

กระพริบ ให้้ทำำ�ซ้ำำ��ขั้้�นตอน 2 ถึึง 5 อีีกครั้้�ง

7 เมื่่อทำำ�การทดสอบเรีียบร้้อยแล้้ว  

ให้้กดปุ่่�ม “ON/OFF” เพื่่อหยุุดการทำำ�งาน

<ภาพโดยรวมของการดำำ�เนิินการทดสอบโดยใช้้รีีโมทคอนโทรล

แบบไร้้สาย>

	q การทดสอบการทำำ�ความเย็็น:

ON/OFF → 17°C → 18°C → 17°C → 18°C → 17°C → 18°C 

→ 17°C → (test run) → ON/OFF
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	q การทำำ�ความสะอาดแผ่่นกรองอากาศ

	y ต้้องมั่่�นใจว่่า ได้้ปิิดเครื่่องปรัับอากาศก่่อนทำำ�ความสะอาด

แผ่่นกรองฝุ่่�น จากนั้้�นให้้ปิดเซอร์์กิิตเบรกเกอร์์

การทำำ�ความสะอาดหน้้ากากและแผ่่นกรองอากาศ

การเตรีียมการ :

1.	ปิ ดเครื่่องปรัับอากาศโดยใช้้รีีโมทคอนโทรล

2.	 เปิิดหน้้ากากช่่องลมเข้้า

	y เลื่่อนปุ่่�มลููกบิิดหน้้ากากลงด้้านล่่าง และค่่อยๆ เปิิด

หน้้ากากช่่องลมเข้้า ขณะที่่�ใช้้มืือจัับไว้้

หน้้ากากช่่องลมเข้้า

ปุ่่�มลููกบิิด

การทำำ�ความสะอาดแผ่่นกรองอากาศ

หากไม่่ได้้ทำำ�ความสะอาดแผ่่นกรองอากาศ ไม่่เพีียงแต่่

ประสิิทธิิภาพการทำำ�ความเย็็นก็็จะลดลงเท่่านั้้�น  

แต่่อาจจะทำำ�ให้้เครื่่องปรัับอากาศขััดข้้อง เช่่น มีีน้ำำ��หยด ฯลฯ

การเตรีียมการ :

1.	ปิ ดการทำำ�งานของเครื่่องปรัับอากาศโดยใช้้รีโมทคอนโทรล

2.	 ถอดแผ่่นกรองฝุ่่�นออกตััวเครื่่องปรัับอากาศ

สายรััดป้้องกััน

การตก

แผ่่นกรองฝุ่่�น

การใช้้เครื่่องดููดฝุ่่�น เพื่่อดููดสิ่่�งสกปรกออกจากแผ่่น 

กรองฝุ่่�นหรืือล้้างด้้วยน้ำำ��.

	y หลัังจากล้้างแผ่่นกรองอากาศปล่่อยทิ้้�งให้้แห้้งในที่่�ร่่ม

	y ใส่่แผ่่นกรองอากาศกลัับตำำ�แหน่่งเดิิม

ทำำ�ความสะอาดหน้้ากากและแผ่่นกรองอากาศ

ด้้วยน้ำำ��:

	y เช็็ดหน้้ากากและแผ่่นกรองอากาศด้้วยฟองน้ำำ��หรืือ 

ผ้้าขนหนููชุุบน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดในครััว  

(ห้้ามใช้้แปรงโลหะสำำ�หรัับการทำำ�ความสะอาด)

	y ใช้้น้ำำ��ล้้างน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดออกจากหน้้ากากและแผ่่น

กรองฝุ่่�นอย่่างระมััดระวััง

	y ใช้้น้ำำ��ล้้างน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดออกจากหน้้ากากและแผ่่น

กรองอากาศอย่่างระมััดระวััง

	y ใส่่แผ่่นกรองอากาศกลัับตำำ�แหน่่งเดิิม

ปิิดหน้้ากากช่่องลมเข้้า

	y ปิิดหน้้ากากช่่องลมเข้้าเลื่่อนปุ่่�มลููกบิิดออกด้้านนอกและยึึด

หน้้ากากช่่องลมเข้้าให้้แน่่น

หน้้ากากช่่องลมเข้้า

ปุ่่�มลููกบิิด

 ข้้อควรระวััง

	y ห้้ามเปิิดใช้้งานเครื่่องปรัับอากาศ ขณะถอดหน้้ากากและ

แผ่่นกรองอากาศออก

10 การบำำ�รุุงรัักษา การทำำ�ความสะอาดบานเกล็็ดช่่องลมออก

คุุณสามารถถอดบานเกล็็ดช่่องลมออกเพื่่อนำำ�มาทำำ�ความ

สะอาดได้้

1.	 ถอดบานเกล็็ดช่่องลมออก

	y จัับปลายทั้้�งสองของบานเกล็็ดช่่องลมออกไว้้ แล้้วถอด

บานเกล็็ดช่่องลมโดยการงอส่่วนกลางลง

2.	ทำ ำ�ความสะอาดด้้วยนํ้้�า

	y หากสกปรกมาก ให้้ทำำ�ความสะอาดบานเกล็็ดช่่องลม

ด้้วยนํ้้�าอุ่่�นผสมนํ้้�ายาทำำ�ความสะอาดที่่�มีีฤทธิ์์�เป็็นกลาง

หรืือนํ้้�า

3.	ยึ ดบานเกล็็ดช่่องลมออก

	y เริ่่�มจากการกดด้้านหนึ่่�งของบานเกล็็ดช่่องลมก่่อน แล้้ว

จึึงสอดอีีกด้้านหนึ่่�งโดยการงอส่่วนกลางลง

1 สอด

2 �สอดบานเกล็็ดช่่องลมให้้เข้้าที่่�โดยการ

งอส่่วนกลางลง

ตรวจสอบทิิศทางการติิดตั้้�งของบานเกล็็ดช่่องลมก่่อน

ยึึดเข้้าที่่�

หงายบานเกล็็ดช่่องลมสอดเข้้า กัับตััวยึึดตามทิิศทางลููกศร

ข้อกำ�ำหนด

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ทำ�ำความสะอาดตัวแลกเปลี่ยน

ความร้อนด้วยแรงดันน้ํา

หากใช้สารทำ�ำความสะอาดชนิดผงซักฟอกที่มีขายอยู่ทั่วไป 

(กรดหรือด่างชนิดเข้มข้น) พื้นผิวของตัวแลกเปลี่ยนความ

ร้อนจะเป็นรอยตำ�ำหนิ ซึ่งอาจทำ�ำให้ประสิทธิภาพในการ

ทำ�ำความสะอาดตัวเองของเครื่องลดลง

สำำ�หรัับรายละเอีียดเพิ่่�มเติิม โปรดติิดต่่อผู้้�แทนจำำ�หน่่าย
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	q การบำำ�รุุงรัักษาเครื่่องตามช่่วงเวลา

เพื่่อป้้องกัันความสููญเสีียจากสภาพแวดล้้อม ขอแนะนำำ�ให้้ท่่านทำำ�ความสะอาด และบำำ�รุุงรัักษาตััวเครื่่องภายในและตััวเครื่่อง

ภายนอกของเครื่่องปรัับอากาศเป็็นประจำำ�

เมื่่อใช้้งานเครื่่องปรัับอากาศเป็็นเวลานาน ขอแนะนำำ�ให้้ดำำ�เนิินการบำำ�รุุงรัักษาเครื่่องตามช่่วงเวลา (ปีีละครั้้�ง) นอกจากนี้้�ควรตรวจ

สอบรอยขีีดข่่วน หรืือสนิิมที่่�ตััวเครื่่องภายนอกอยู่่�เสมอ และกำำ�จััดสนิิมออก หรืือใช้้นํ้้�ายาป้้องกัันสนิิมหากจำำ�เป็็น

ตามข้้อควรปฏิิบััติิทั่่�วไป เมื่่อใช้้งานตััวเครื่่องภายในเป็็นเวลาตั้้�งแต่่ 8 ชั่่�วโมงขึ้้�นไปต่่อวััน ต้้องทำำ�ความสะอาดตััวเครื่่องภายในและ

ตััวเครื่่องภายนอกอย่่างน้้อยทุุกๆ 3 เดืือน โดยให้้ผู้้�เชี่่�ยวชาญเป็็นผู้้�ดำำ�เนิินการให้้การบำำ�รุุงรัักษาอยู่่�เสมอ

ดัังที่่�กล่่าวมาจะช่่วยยืืดอายุุการใช้้งานของผลิิตภััณฑ์์ และยัังเป็็นการลดค่่าใช้้จ่่ายของผู้้�ใช้้งานเครื่่องด้้วย

การไม่่บำำ�รุุงรัักษาตััวเครื่่องภายนอกและตััวเครื่่องภายในอยู่่�เสมออาจทำำ�ให้้ประสิิทธิิภาพของตััวเครื่่องลดลง มีีนํ้้�ารั่่�วซึึม หรืือแม้้แต่่

อาทำำ�ให้้คอมเพรสเซอร์์บกพร่่องได้้

การตรวจสอบก่่อนการบำำ�รุุงรัักษา

ควรให้้ผู้้�ติิดตั้้�งที่่�มีีความชำำ�นาญ หรืือช่่างบริิการที่่�มีีความชำำ�นาญเป็็นผู้้�ดำำ�เนิินการตรวจสอบต่่อไปนี้้�

ชิ้้�นส่่วน วิิธีีการตรวจสอบ

ตััวแลกเปลี่่�ยนความร้้อน
เข้้าถึึงจากช่่องการตรวจสอบและถอดแผงปิิดช่่องทางเข้้าออก ตรวจดููว่่ามีีการอุุดตัันหรืือความเสีียหายที่่�

เครื่่องแลกเปลี่่�ยนความร้้อนหรืือไม่่

มอเตอร์์พััดลม เข้้าถึึงจากช่่องการตรวจสอบและตรวจสอบว่่ามีีเสีียงผิิดปกติิใดๆ หรืือไม่่

พััดลม
เข้้าถึึงจากช่่องการตรวจสอบและถอดแผงปิิดช่่องทางเข้้าออก ตรวจดููว่่าพััดลมส่่าย เสีียหาย หรืือมีีฝุ่่�นเกาะ

หรืือไม่่

แผ่่นกรอง ไปยัังตำำ�แหน่่งที่่�ติิดตั้้�งไว้้ แล้้วตรวจดููว่่ามีีคราบหรืือรอยแตกบนแผ่่นกรองหรืือไม่่

ถาดรัับนํ้้�าทิ้้�ง เข้้าถึึงจากช่่องการตรวจสอบและถอดแผงปิิดช่่องทางเข้้าออก ตรวจสอบว่่ามีีการอุุดตัันหรืือนํ้้�าเสีียหรืือไม่่

	q รายการการบำำ�รุุงรัักษา

ชิ้้�นส่่วน ตััวเครื่่อง การตรวจเช็็ค (ดูู / ฟัังเสีียง) การบำำ�รุุงรัักษา

ตััวแลกเปลี่่�ยนความร้้อน
ตััวเครื่่องภายใน/ 

ตััวเครื่่องภายนอก
ฝุ่่�น / สิ่่�งสกปรกอุุดตััน, รอยขีีดข่่วน

ทำำ�ความสะอาดเครื่่องแลกเปลี่่�ยนความร้้อนเมื่่อ

เกิิดการอุุดตััน

มอเตอร์์พััดลม
ตััวเครื่่องภายใน/ 

ตััวเครื่่องภายนอก
เสีียง

ตรวจสอบด้้วยวิิธีีการที่่�เหมาะสมเมื่่อเกิิดเสีียง

ดัังผิิดปกติิ

แผ่่นกรอง ตััวเครื่่องภายใน ฝุ่่�น / สิ่่�งสกปรก, การแตกหััก

•	�ใช้้นํ้้�าทำำ�ความสะอาดแผ่่นกรองเมื่่อมีีคราบ 

สกปรกมาก

•	�เปลี่่�ยนใหม่่เมื่่อชำำ�รุุด

พััดลม ตััวเครื่่องภายใน 
•	การสั่่�น, ความสมดุุล

•	ฝุ่่�น / สิ่่�งสกปรก, รููปร่่าง

•	�เปลี่่�ยนพััดลมเมื่่อเกิิดการสั่่�นขณะทำำ�งานหรืือ

ไม่่สมดุุล

•	�ขัดหรืือทำำ�ความสะอาดพััดลมเมื่่อสกปรก

ตะแกรงช่่องลมเข้้า/ออก
ตััวเครื่่องภายใน/ 

ตััวเครื่่องภายนอก
ฝุ่่�น / สิ่่�งสกปรก, รอยขีีดข่่วน

ซ่่อมหรืือเปลี่่�ยนใหม่่เมื่่อชิ้้�นส่่วนผิิดรููปหรืือเสีีย

หาย

ถาดรัับนํ้้�าทิ้้�ง ตััวเครื่่องภายใน 
ฝุ่่�น / สิ่่�งสกปรกอุุดตััน, การปนเป้ื้�อน

ของนํ้้�าทิ้้�ง

ทำำ�ความสะอาดถาดรัับนํ้้�าทิ้้�งและตรวจสอบการ

วางท่่อให้้อยู่่�ในแนวราบเพื่่อให้้ระบายนํ้้�าทิ้้�งได้้ดีี

แผงตกแต่่ง, บานเกล็็ด ตััวเครื่่องภายใน ฝุ่่�น / สิ่่�งสกปรก, รอยขีีดข่่วน ทำำ�ความสะอาดเมื่่อสกปรกหรืือทานํ้้�ายาเคลืือบ

ภายนอก ตััวเครื่่องภายนอก
•	สนิิม, ฉนวนหลุุดออก

•	พื้้�นผิิวตััวเครื่่องหลุุด / กะเทาะออก
ทานํ้้�ายาเคลืือบ

11 การแก้้ไขปััญหา

�	การยืืนยัันและตรวจสอบ

หากเครื่่องปรัับอากาศมีีปััญหา สััญญาณตััว

ตั้้�งเวลา OFF จะแสดงขึ้้�นสลัับกัับรหััสตรวจ

สอบและหมายเลขของตััวเครื่่องภายในที่่�มีี

ปััญหา

รหัสการตรวจสอบ หมายเลขตัวเครื่องภายในที่มีปัญหา

�	การยืืนยัันรายงานข้้อผิิดพลาด

คุุณสามารถตรวจสอบประวััติิการแก้้ไขปััญหาได้้ด้้วยขั้้�นตอนดัังต่่อไปนี้้� หากเกิิดปััญหาขึ้้�นกัับตััวเครื่่องภายใน

(ประวััติิการแก้้ไขปััญหาจะบัันทึึกได้้ถึึง 4 เหตุุการณ์์)

คุุณสามารถตรวจสอบได้้ระหว่่างการทำำ�งานหรืือเมื่่อหยุุดการทำำ�งาน

	y ตััวตั้้�งเวลา OFF จะถููกยกเลิิก หากคุุณตรวจสอบประวััติิการแก้้ไขปััญหาในระหว่่างการทำำ�งานของตััวตั้้�งเวลา OFF

ขั้้�นตอน คำำ�อธิิบายการทำำ�งาน

1

กดปุ่่�มตั้้�งเวลา OFF 10 วิินาทีีขึ้้�นไปและสััญญาณจะปรากฏเป็็น

ภาพบ่่งชี้้�ว่่าได้้เข้้าสู่่�โหมดประวััติิการแก้้ไขปััญหา  

หาก [  Service check] แสดงขึ้้�นหน้้าจอ โหมดจะเข้้าสู่่�โหมด

ประวััติิการแก้้ไขปััญหา

	y [01: ลำำ�ดัับประวััติิการแก้้ไขปััญหา] จะปรากฏขึ้้�นในสััญญาณ

แสดงสถานะอุุณหภููมิิ

	y สััญญาณตััวตั้้�งเวลา OFF จะแสดงขึ้้�นสลัับกัับ 

[check code] และ [indoor Unit No.] ที่่�มีีปััญหา

2

ทุุกครั้้�งที่่�กดปุ่่�มตั้้�งค่่า ประวััติิการแก้้ไขปััญหาที่่�บัันทึึกไว้้จะแสดง

ขึ้้�นตามลำำ�ดัับ

ประวััติิการแก้้ไขปััญหาจะปรากฏขึ้้�นเป็็นลำำ�ดัับจาก [01] (ล่่าสุุด) 

ถึึง [04] (เก่่าสุุด)

 ข้้อควรระวััง

ในโหมดประวััติิการแก้้ไขปััญหา ห้้ามกดปุ่่�มเมนููเป็็นเวลา  

10 วิินาทีี เนื่่องจากการกระทำำ�ดัังกล่่าวเป็็นการลบประวััติิการ

แก้้ไขปััญหาทั้้�งหมดของตััวเครื่่องภายใน

3

หลัังจากเสร็็จสิ้้�นการตรวจสอบแล้้ว ให้้กดปุ่่�มเปิิด/ปิิดเพื่่อกลัับ

เข้้าสู่่�โหมดธรรมดา

	y หากเครื่่องปรัับอากาศกำำ�ลัังทำำ�งานอยู่่� เครื่่องก็็ยัังคงทำำ�งานถึึง

แม้้ว่่าจะกดปุ่่�ม ON/OFF เครื่่องก็็ตาม 

เพื่่อสั่่�งหยุุดการทำำ�งาน กดปุ่่�ม ON/OFF อีีกครั้้�ง

IM_1115350185.indb   46IM_1115350185.indb   46 26/6/2566 BE   14:5726/6/2566 BE   14:57

www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair



41-EN	 42-EN 

– 47 –

วิิธีีการตรวจสอบ

บนรีีโมทคอนโทรลแบบมีีสาย รีีโมทคอนโทรลควบคุุมกลางและแผงวงจร P.C. อิินเตอร์์เฟซของตััวเครื่่องภายนอก (I/F) การตรวจสอบจะแสดง LCD (รีีโมทคอนโทรล) หรืือหน้้าจอแสดงผลแบบ 7 ส่่วน (บนแผงวงจร P.C. อิินเตอร์์เฟซภายนอก) เพื่่อแสดงการทำำ�งาน  

ดัังนั้้�น จึึงรัับทราบสถานะการทำำ�งานได้้ การใช้้ฟังก์์ชัันวิินิิจฉััยด้้วยตนเอง ปััญหาหรืือตำำ�แหน่่งที่่�มีีข้้อผิิดพลาดของเครื่่องปรัับอากาศจะสามารถตรวจหาได้้ตามที่่�แสดงในตารางนี้้�

รายการรหััสการตรวจสอบ

รายการดัังต่่อไปนี้้�แสดงถึึงรหััสการตรวจสอบแต่่ละรหััส ตรวจค้้นเนื้้�อหาการตรวจสอบจากตารางตามชิ้้�นส่่วนที่่�จะทำำ�การตรวจสอบ

	y ในกรณีีของการตรวจสอบจากรีีโมทคอนโทรลตััวเครื่่องภายใน อ่่าน “หน้้าจอแสดงผลของรีีโมทคอนโทรลแบบมีีสาย” ในรายการนี้้�

	y ในกรณีีของการตรวจสอบจากตััวเครื่่องภายนอก อ่่าน “หน้้าจอแสดงผลแบบ 7 ส่่วนของตััวเครื่่องภายนอก” ในรายการนี้้�

	y ในกรณีีของการตรวจสอบจากตััวเครื่่องภายในด้้วยรีีโมทคอนโทรลแบบไร้้สาย อ่่าน “หน้้าจอบล็็อกเซนเซอร์์ของตััวรัับสััญญาณ” ในรายการนี้้�

 : สว่่าง,   : กะพริิบ,   : ดัับลง

ALT: กะพริิบสลัับกัันเมื่่อมีีไฟ LED สองดวงกะพริิบ

SIM: กะพริิบพร้้อมกัันเมื่่อมีีไฟ LED สองดวงกะพริิบ

อิินเวอร์์เตอร์์: คอมเพรสเซอร์์ / แผงวงจร P.C. อิินเวอร์์เตอร์์พััดลม

รหััสการตรวจสอบ รีีโมทคอนโทรลแบบไร้้สาย

ชื่่อรหััสการตรวจสอบ เครื่่องมืือตััดสิินหน้้าจอแสดงผลของ

รีีโมทคอนโทรลแบบมีีสาย

หน้้าจอแสดงผลแบบ 7 ส่่วนของตััวเครื่่องภายนอก หน้้าจอบล็็อกเซนเซอร์์ของตััวรัับสััญญาณ

รหััสเสริิม การทำำ�งาน ตััวตั้้�งเวลา พร้้อม กะพริิบ

E01 ─ ─ ปััญหาด้้านการสื่่อสารระหว่่างตััวเครื่่องภายในและรีีโมทคอนโทรล (ตรวจพบที่่�ด้้านรีีโมทคอนโทรล) รีีโมทคอนโทรล

E02 ─ ─ ปััญหาด้้านการส่่งสััญญาณของรีีโมทคอนโทรล รีีโมทคอนโทรล

E03 ─ ─ ปััญหาด้้านการสื่่อสารระหว่่างตััวเครื่่องภายในและรีีโมทคอนโทรล (ตรวจพบที่่�ด้้านตััวเครื่่องภายใน) ตััวเครื่่องภายใน

E04 ─ ─ ปััญหาวงจรการส่ื่อสารระหว่่างตััวเครื่่องภายใน/ภายนอก (ตรวจพบที่่�ด้้านตััวเครื่่องภายใน) ตััวเครื่่องภายใน

E06 E06 จำำ�นวนของตััวเครื่่องภายในที่่�รัับเซนเซอร์์ได้้เป็็นปกติิ การลดลงของจำำ�นวนตััวเครื่่องภายใน I/F

─ E07 ─ ปััญหาวงจรการส่ื่อสารระหว่่างตััวเครื่่องภายใน/ภายนอก (ตรวจพบที่่�ด้้านตััวเครื่่องภายนอก) I/F

E08 E08 ที่่�อยู่่�ของตััวเครื่่องภายในซํ้้�ากััน ที่่�อยู่่�ของตััวเครื่่องภายในซํ้้�ากััน ตััวเครื่่องภายใน • I/F

E09 ─ ─ รีีโมทคอนโทรลตััวหลัักซํ้้�ากััน รีีโมทคอนโทรล

E10 ─ ─ ปััญหาด้้านการสื่่อสารระหว่่างตััวเครื่่องภายใน MCU ตััวเครื่่องภายใน

E11 ─ ─ ปััญหาการสื่่อสารระหว่่างชุุดเครื่่องมืือควบคุุมแอปพลิิเคชัันและตััวเครื่่องภายใน

ตััวเครื่่องภายในชุุดเครื่่องมืือ

ควบคุุมการทำำ�งาน

E12 E12
01: การสื่่อสารของตััวเครื่่องภายใน / ตััวเครื่่องภายนอก

02: การสื่่อสารของตััวเครื่่องภายนอก / ตััวเครื่่องภายนอก
ปััญหาการเริ่่�มที่่�อยู่่�โดยอััตโนมััติิ I/F

E15 E15 ─ ไม่่มีีตััวเครื่่องภายในระหว่่างการกำำ�หนดที่่�อยู่่�โดยอััตโนมััติิ I/F

E16 E16
00: กำำ�ลัังไฟเกิิน

01: จำำ�นวนของตััวเครื่่องที่่�เชื่่อมต่่อกััน
กำำ�ลัังไฟเกิิน / จำำ�นวนของตััวเครื่่องภายในที่่�เชื่่อมต่่อกััน I/F

E18 ─ ─ ปััญหาการสื่่อสารระหว่่างตััวเครื่่องหลัักและรองภายใน ตััวเครื่่องภายใน

E19 E19
00: ตรวจไม่่พบตััวเครื่่องหลััก

02: มีีตััวเครื่่องหลัักสองตััวหรืือมากกว่่า
ปััญหาจำำ�นวนตััวเครื่่องหลัักภายนอก I/F

E20 E20
01: ตััวเครื่่องภายนอกของสายอ่ื่นที่่�เชื่่อมต่่อกััน

02: ตััวเครื่่องภายในของสายอื่่นที่่�เชื่่อมต่่อกััน
สายอื่่นเชื่่อมต่่อกัันในระหว่่างการกำำ�หนดที่่�อยู่่�อััตโนมััติิ I/F

E23 E23 ─ ปััญหาการส่่งในการสื่่อสารระหว่่างตััวเครื่่องภายนอก  

ปััญหาในจำำ�นวนของหน่่วยกัักเก็็บความร้้อน (ปััญหาการรัับเข้้า)
I/F

E25 E25 ─ ที่่�อยู่่�ภายนอกตััวรองซํ้้�ากััน I/F

E26 E26 จำำ�นวนของตััวเครื่่องภายนอกที่่�รัับสััญญาณได้้เป็็นปกติิ การลดลงของจำำ�นวนตััวเครื่่องภายนอกที่่�เชื่่อมต่่อกััน I/F

E28 E28 จำำ�นวนของตััวเครื่่องภายนอกที่่�ตรวจพบ ปััญหาตััวเครื่่องรองภายนอก I/F

E31 E31 *1 ข้้อมููลจำำ�นวนอิินเวอร์์เตอร์์ ปััญหาการสื่่อสารอิินเวอร์์เตอร์์ I/F

F01 ─ ─ ALT ปััญหาเซนเซอร์์ TCJ ตััวเครื่่องภายใน ตััวเครื่่องภายใน

F02 ─ ─ ALT ปััญหาเซนเซอร์์ TC2 ตััวเครื่่องภายใน ตััวเครื่่องภายใน

F03 ─ ─ ALT ปััญหาเซนเซอร์์ TC1 ตััวเครื่่องภายใน ตััวเครื่่องภายใน

F04 F04 ─ ALT ปััญหาเซนเซอร์์ TD1 I/F
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รหััสการตรวจสอบ รีีโมทคอนโทรลแบบไร้้สาย

ชื่่อรหััสการตรวจสอบ เครื่่องมืือตััดสิินหน้้าจอแสดงผลของ

รีีโมทคอนโทรลแบบมีีสาย

หน้้าจอแสดงผลแบบ 7 ส่่วนของตััวเครื่่องภายนอก หน้้าจอบล็็อกเซนเซอร์์ของตััวรัับสััญญาณ

รหััสเสริิม การทำำ�งาน ตััวตั้้�งเวลา พร้้อม กะพริิบ

F05 F05 ─ ALT ปััญหาเซนเซอร์์ TD2 I/F

F06 F06

01: เซนเซอร์์ TE1

02: เซนเซอร์์ TE2

03: เซนเซอร์์ TE3

ALT ปััญหาเซนเซอร์์ TE1, TE2 หรืือ TE3 I/F

F07 F07

01: เซนเซอร์์ TL1

02: เซนเซอร์์ TL2

03: เซนเซอร์์ TL3

ALT ปััญหาเซนเซอร์์ TL1, TL2 หรืือ TL3 I/F

F08 F08 ─ ALT ปััญหาเซนเซอร์์ TO I/F

F09 F09

01: เซนเซอร์์ TG1

02: เซนเซอร์์ TG2

03: เซนเซอร์์ TG3

ALT ปััญหาเซนเซอร์์ TG1, TG2 หรืือ TG3 I/F

F10 ─ ─ ALT ปััญหาเซนเซอร์์ TA ตััวเครื่่องภายใน ตััวเครื่่องภายใน

F11 ─ ─ ALT ปััญหาเซนเซอร์์ TF ตััวเครื่่องภายใน

F12 F12
01: เซนเซอร์์ TS1

03: เซนเซอร์์ TS3
ALT ปััญหาเซนเซอร์์ TS1 หรืือ TS3 I/F

F13 F13

01: คอมเพรสเซอร์์ 1 ด้้าน

02: คอมเพรสเซอร์์ 2 ด้้าน

03: คอมเพรสเซอร์์ 3 ด้้าน

ALT ปััญหาเซนเซอร์์ TH อิินเวอร์์เตอร์์

F15 F15 ─ ALT การเดิินสายไฟผิิดของเซนเซอร์์อุุณหภููมิิของตััวเครื่่องภายนอก (TE, TL) I/F

F16 F16 ─ ALT การเดิินสายไฟผิิดของเซนเซอร์์แรงดัันของตััวเครื่่องภายนอก (Pd, Ps) I/F

F22 F22 ─ ALT ปััญหาเซนเซอร์์ TD3 I/F

F23 F23 ─ ALT ปััญหาเซนเซอร์์ Ps I/F

F24 F24 ─ ALT ปััญหาเซนเซอร์์ Pd I/F

F29 ─ ─ SIM ปััญหาอื่่นของตััวเครื่่องภายใน ตััวเครื่่องภายใน

F30 F30 ─ SIM ปััญหาเซนเซอร์์ตรวจจัับการเคลื่่อนไหว ตััวเครื่่องภายใน

F31 F31 ─ SIM ปััญหาของ EEPROM ตััวเครื่่องภายใน I/F

H01 H01

01: คอมเพรสเซอร์์ 1 ด้้าน

02: คอมเพรสเซอร์์ 2 ด้้าน

03: คอมเพรสเซอร์์ 3 ด้้าน

ความเสีียหายที่่�คอมเพรสเซอร์์ อิินเวอร์์เตอร์์

H02 H02

01: คอมเพรสเซอร์์ 1 ด้้าน

02: คอมเพรสเซอร์์ 2 ด้้าน

03: คอมเพรสเซอร์์ 3 ด้้าน

ปััญหาคอมเพรสเซอร์์ (ล็็อก) อิินเวอร์์เตอร์์

H03 H03

01: คอมเพรสเซอร์์ 1 ด้้าน

02: คอมเพรสเซอร์์ 2 ด้้าน

03: คอมเพรสเซอร์์ 3 ด้้าน

ปััญหาระบบวงจรตรวจจัับกระแสไฟฟ้้า อิินเวอร์์เตอร์์

H04 H04 ─ คอมเพรสเซอร์์ การทำำ�งานของตััวเรืือนเทอร์์โมสตััท 1 ตััว I/F

H05 H05 ─ การเดิินสายไฟผิิดของเซนเซอร์์ TD1 I/F

H06 H06 ─ การดำำ�เนิินการป้้องกัันแรงดัันตํ่่�า I/F

H07 H07 ─ ปััญหาเซนเซอร์์อุุณหภููมิิตรวจจัับระดัับนํ้้�ามััน I/F

H08 H08

01: ปััญหาเซนเซอร์์ TK1

02: ปััญหาเซนเซอร์์ TK2

03: ปััญหาเซนเซอร์์ TK3

04: ปััญหาเซนเซอร์์ TK4

05: ปััญหาเซนเซอร์์ TK5

ปััญหาเซนเซอร์์อุุณหภููมิิตรวจจัับระดัับนํ้้�ามััน I/F

H14 H14 ─ คอมเพรสเซอร์์ การทำำ�งานของตััวเรืือนเทอร์์โมสตััท 2 ตััว I/F

H15 H15 ─ การเดิินสายไฟผิิดของเซนเซอร์์ TD2 I/F

H16 H16

01: ปััญหาระบบวงจรนํ้้�ามััน TK1

02: ปััญหาระบบวงจรนํ้้�ามััน TK2

03: ปััญหาระบบวงจรนํ้้�ามััน TK3

04: ปััญหาระบบวงจรนํ้้�ามััน TK4

05: ปััญหาระบบวงจรนํ้้�ามััน TK5

ปััญหาวงจรตรวจจัับระดัับนํ้้�ามััน I/F

H25 H25 ─ การเดิินสายไฟผิิดของเซนเซอร์์ TD3 I/F
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รหััสการตรวจสอบ รีีโมทคอนโทรลแบบไร้้สาย

ชื่่อรหััสการตรวจสอบ เครื่่องมืือตััดสิินหน้้าจอแสดงผลของ

รีีโมทคอนโทรลแบบมีีสาย

หน้้าจอแสดงผลแบบ 7 ส่่วนของตััวเครื่่องภายนอก หน้้าจอบล็็อกเซนเซอร์์ของตััวรัับสััญญาณ

รหััสเสริิม การทำำ�งาน ตััวตั้้�งเวลา พร้้อม กะพริิบ

L02 L02 ─ SIM การจัับคู่่�รุ่่�นผิิดของตััวเครื่่องภายในและภายนอก I/F

L03 ─ ─ SIM ตััวเครื่่องกลางของตััวเครื่่องภายในซํ้้�ากััน ตััวเครื่่องภายใน

L04 L04 ─ SIM ที่่�อยู่่�สายอื่่นของตััวเครื่่องภายนอกซํ้้�ากััน I/F

L05 ─ ─ SIM ตััวเครื่่องภายในซํ้้�ากัันด้้วยลำำ�ดับความสำำ�คัญ (แสดงในตััวเครื่่องภายในที่่�มีีลำำ�ดับความสำำ�คัญ) I/F

L06 L06 จำำ�นวนของตััวเครื่่องภายในที่่�มีีลำำ�ดัับความสำำ�คััญ SIM
ตััวเครื่่องภายในซํ้้�ากัันด้้วยลำำ�ดับความสำำ�คัญ 

(แสดงในตััวเครื่่องนอกเหนืือจากตััวเครื่่องภายในที่่�มีีลำำ�ดับความสำำ�คัญ) 
I/F

L07 ─ ─ SIM สายกลุ่่�มในตััวเครื่่องภายในอิิสระ ตััวเครื่่องภายใน

L08 L08 ─ SIM กลุ่่�มตััวเครื่่องภายใน / การยกเลิิกที่่�อยู่่� ตััวเครื่่องภายใน, I/F

L09 ─ ─ SIM การยกเลิิกกำำ�ลัังไฟของตััวเครื่่องภายใน ตััวเครื่่องภายใน

L10 L10 ─ SIM การยกเลิิกกำำ�ลัังไฟของตััวเครื่่องภายนอก I/F

L17 L17 ─ SIM ปััญหาการจัับคู่่�ผิิดของประเภทตััวเครื่่องภายนอก I/F

L18 L18 ─ SIM ปััญหาหน่่วยตััวเลืือกการไหล I/F

L20 ─ ─ SIM ที่่�อยู่่�ควบคุุมกลางซํ้้�ากััน ตััวเครื่่องภายใน

L28 L28 ─ SIM ตััวเครื่่องภายนอกเชื่่อมต่่อกัันมากเกิินไป I/F

L29 L29 *1 ข้้อมููลจำำ�นวนอิินเวอร์์เตอร์์ SIM จำำ�นวนของปััญหาอิินเวอร์์เตอร์์ I/F

L30 L30 ที่่�อยู่่�ตััวเครื่่องภายในที่่�ตรวจจัับได้้ SIM อุุปกรณ์์ที่่�เชื่่อมต่่อกัันด้้านนอกของตััวเครื่่องภายใน ตััวเครื่่องภายใน

─ L31 ─ ─ ปััญหา I/C ขยาย I/F

P01 ─ ─ ALT ปััญหามอเตอร์์พััดลมของตััวเครื่่องภายใน ตััวเครื่่องภายใน

P03 P03 ─ ALT อุุณหภููมิิอากาศออก ปััญหา TD1 I/F

P04 P04

01: คอมเพรสเซอร์์ 1 ด้้าน

02: คอมเพรสเซอร์์ 2 ด้้าน

03: คอมเพรสเซอร์์ 3 ด้้าน

ALT การทำำ�งานของระบบ SW แรงดัันสููง อิินเวอร์์เตอร์์

P05 P05

00:

01: คอมเพรสเซอร์์ 1 ด้้าน

02: คอมเพรสเซอร์์ 2 ด้้าน

03: คอมเพรสเซอร์์ 3 ด้้าน

ALT

การตรวจจัับการพลาดเฟส / การตรวจจัับไฟดัับ

ปััญหาแรงกัันไฟฟ้้า DC อิินเวอร์์เตอร์์ (คอมเพรสเซอร์์)

ปััญหาแรงกัันไฟฟ้้า DC อิินเวอร์์เตอร์์ (คอมเพรสเซอร์์)

ปััญหาแรงกัันไฟฟ้้า DC อิินเวอร์์เตอร์์ (คอมเพรสเซอร์์)

I/F

P07 P07

01: คอมเพรสเซอร์์ 1 ด้้าน

02: คอมเพรสเซอร์์ 2 ด้้าน

03: คอมเพรสเซอร์์ 3 ด้้าน
ALT

ปััญหาแผงระบายความร้้อนอุุณหภููมิิร้้อนเกิิน

อิินเวอร์์เตอร์์, I/F

04: แผงระบายความร้้อน ปััญหาการเกิิดหยดนํ้้�าของแผงระบายความร้้อน

P10 P10 ที่่�อยู่่�ตััวเครื่่องภายในที่่�ตรวจจัับได้้ ALT ปััญหาการไหลล้้นของตััวเครื่่องภายใน ตััวเครื่่องภายใน

P11 P11 ─ ALT ปััญหาการเยืือกแข็็งของเครื่่องแลกเปลี่่�ยนความร้้อนภายนอก I/F

P12 ─ ─ ALT ปััญหามอเตอร์์พััดลมของตััวเครื่่องภายใน ตััวเครื่่องภายใน

P13 P13 ─ ALT ปััญหาการตรวจจัับของเหลวย้้อนกลัับภายนอก I/F

P15 P15
01: สภาวะ TS 

02: สภาวะ TD 
ALT การตรวจพบการรั่่�วไหลของก๊๊าซ I/F

P17 P17 ─ ALT อุุณหภููมิิอากาศออก ปััญหา TD2 I/F

P19 P19 จำำ�นวนของตััวเครื่่องภายนอกที่่�ตรวจพบ ALT ปััญหาผกผัันของวาล์์ว 4 ทิิศทาง I/F

P20 P20 ─ ALT การดำำ�เนิินการป้้องกัันแรงดัันสููง I/F

P22 P22

#0: วงจรลััดส่่วนประกอบ

#E: ปััญหาแรงดัันไฟฟ้้า Vdc

#1: ปััญหาวงจรตรวจจัับตำำ�แหน่่ง

#2: ปััญหาเซนเซอร์์กระแสอิินพุุต

#3: ปััญหามอเตอร์์ล็็อก

#C: ปััญหาอุุณหภููมิิของเซนเซอร์์ (ไม่่มีีเซนเซอร์์ TH)

#4: ปััญหากระแสมอเตอร์์

#D: วงจรลััดเซนเซอร์์/ปััญหาการปล่่อย (ไม่่มีเซนเซอร์์ TH)

#5: การซิิงโครไนซ์์/ปััญหา step-out

*ใส่่หมายเลขพััดลมอิินเวอร์์เตอร์์ในเครื่่องหมาย [#]

ALT ปััญหาอิินเวอร์์เตอร์์พััดลมของตััวเครื่่องภายนอก อิินเวอร์์เตอร์์
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*1 ข้้อมููลจำำ�นวนอิินเวอร์์เตอร์์ 	y สำำ�หรัับรายละเอีียดเกี่่�ยวกัับรหััสการตรวจสอบที่่�กำำ�หนดด้้วยแผงวงจร  

P.C. อิินเตอร์์เฟซหรืือแผงวงจร P.C. อิินเวอร์์เตอร์์ ให้้อ้้างอิิงคู่่�มืือการติิดตั้้�ง 

ที่่�แนบมากัับตััวเครื่่องภายนอก

หมายเลข

คอมเพรสเซอร์์  

อิินเวอร์์เตอร์์
อิินเวอร์์เตอร์์พััดลม

ปััญหา

1 2 1 2

01 คอมเพรสเซอร์์ 1

02 คอมเพรสเซอร์์ 2

03 คอมเพรสเซอร์์ 1 + คอมเพรสเซอร์์ 2

08 พััดลม1

09 คอมเพรสเซอร์์ 1 + พััดลม 1

0A คอมเพรสเซอร์์ 2 + พััดลม 1

0B คอมเพรสเซอร์์ 1 + คอมเพรสเซอร์์ 2 + พััดลม 1

10 พััดลม2

11 คอมเพรสเซอร์์ 1 + พััดลม 2

12 คอมเพรสเซอร์์ 2 + พััดลม 2

13 คอมเพรสเซอร์์ 1 + คอมเพรสเซอร์์ 2 + พััดลม 2

18 พััดลม1 + พััดลม 2

19 คอมเพรสเซอร์์ 1 + พััดลม 1 + พััดลม 2

1A คอมเพรสเซอร์์ 2 + พััดลม 1 + พััดลม 2

1B ทั้้�งหมด

 : ปััญหาอิินเวอร์์เตอร์์

ปััญหาที่่�ตรวจจัับโดยอุุปกรณ์์ควบคุุมกลาง

รหััสการตรวจสอบ รีีโมทคอนโทรลแบบไร้้สาย

ชื่่อรหััสการตรวจสอบ เครื่่องมืือตััดสิิน

ตััวแสดงอุุปกรณ์์ควบคุุมกลาง

หน้้าจอแสดงผลแบบ 7 ส่่วนของตััวเครื่่องภายนอก หน้้าจอบล็็อกเซนเซอร์์ของตััวรัับสััญญาณ

รหััสเสริิม การทำำ�งาน ตััวตั้้�งเวลา พร้้อม กะพริิบ

C05 — — — ปััญหาการส่่งในอุุปกรณ์์ควบคุุมกลาง ลิิงก์์ส่ื่อสาร

C06 — — — ปััญหาการรัับในอุุปกรณ์์ควบคุุมกลาง ลิิงก์์ส่ื่อสาร

C12 — — — สััญญาณเตืือนเป็็นชุุดของอิินเตอร์์เฟซควบคุุมอุุปกรณ์์ใช้้งานทั่่�วไป
อุุปกรณ์์ใช้้งานทั่่�วไป I/F

P30

(L20)

แตกต่่างกัันตามเนื้้�อหาปััญหาของตััวเครื่่องที่่�มีีสััญญาณเตืือนเกิิดขึ้้�น ปััญหาตััวเครื่่องรองควบคุุมแบบกลุ่่�ม

ลิิงก์์ส่ื่อสาร

— — (L20 แสดงขึ้้�นหน้้าจอ)
•	ที่่�อยู่่�ซํ้้�ากัันของตััวเครื่่องภายในในอุุปกรณ์์ควบคุุมกลาง

•	�ด้้วยการผสมผสานของระบบปรัับอากาศ ตััวเครื่่องภายในอาจตรวจจัับรหััสการตรวจสอบ L20

รหััสการตรวจสอบ รีีโมทคอนโทรลแบบไร้้สาย

ชื่่อรหััสการตรวจสอบ เครื่่องมืือตััดสิินหน้้าจอแสดงผลของ

รีีโมทคอนโทรลแบบมีีสาย

หน้้าจอแสดงผลแบบ 7 ส่่วนของตััวเครื่่องภายนอก หน้้าจอบล็็อกเซนเซอร์์ของตััวรัับสััญญาณ

รหััสเสริิม การทำำ�งาน ตััวตั้้�งเวลา พร้้อม กะพริิบ

P26 P26

01: คอมเพรสเซอร์์ 1 ด้้าน

02: คอมเพรสเซอร์์ 2 ด้้าน

03: คอมเพรสเซอร์์ 3 ด้้าน

ALT ปััญหาการป้้องกััน IPM สั้้�น อิินเวอร์์เตอร์์

P29 P29

01: คอมเพรสเซอร์์ 1 ด้้าน

02: คอมเพรสเซอร์์ 2 ด้้าน

03: คอมเพรสเซอร์์ 3 ด้้าน

ALT ปััญหาระบบวงจรตรวจจัับตำำ�แหนงคอมเพรสเซอร์์ อิินเวอร์์เตอร์์

P31 ─ ─ ALT
ปััญหาอื่่นๆ ของตััวเครื่่องภายใน 

(ปััญหาตััวเครื่่องรองภายในแบบกลุ่่�ม)
ตััวเครื่่องภายใน
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คำำ�เตืือนเกี่่�ยวกัับการรั่่�วไหลของสารทำำ�ความเย็็น

ตรวจสอบค่่าจำำ�กััดความเข้้มข้้น

ห้้องที่่�ติิดตั้้�งเคร่ื่องปรัับอากาศจะต้้องการออกแบบในกรณีีที่่�ก๊๊าซสารทำำ�ความเย็็นรั่่�วซึึมออก ความเข้้มข้้นของก๊๊าซดัังกล่่าวจะ 

ต้้องไม่่เกิินขีีดจำำ�กััดที่่�กำำ�หนดไว้้

สารทำำ�ความเย็็น R410A ที่่�ใช้้ในเครื่่องปรัับอากาศมีีความปลอดภััยปราศจากแอมโมเนีียที่่�ไวไฟหรืือเป็็นพิิษ และไม่่ถููกจำำ�กััดด้้วย

กฎหมายที่่�มีีผลบัังคัับใช้้เพื่่อปกป้้องชั้้�นโอโซน อย่่างไรก็็ตาม เนื่่องจากสารทำำ�ความเย็็นดัังกล่่าวมีีองค์์ประกอบอื่่นๆ นอกจาก 

อากาศ หากความเข้้มข้้นเพิ่่�มขึ้้�นเกิินขีีดจำำ�กััดอาจเสี่่�ยงต่่อการขาดอากาศหายใจได้้ กรณีีการขาดอากาศหายใจจากการรั่่�วซึึมของ 

สารทำำ�ความเย็็น R410A แทบจะไม่่ปรากฏขึ้้�นเลย ด้้วยจำำ�นวนอาคารที่่�มีีความหนาแน่่นสููงเพิ่่�มขึ้้�นในปััจจุุบััน การติิดตั้้�งระบบ 

เครื่่องปรัับอากาศหลายตััวจึึงได้้มีีมากขึ้้�น เนื่่องจากจำำ�เป็็นต้้องใช้้พื้้�นที่่�บนชั้้�นอาคารอย่่างมีีประสิิทธิิภาพ การควบคุุมเฉพาะ  

ตััวเครื่่อง การอนุุรัักษ์์พลัังงานด้้วยการลดความร้้อนและกำำ�ลัังไฟฟ้้า เป็็นต้้น

โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�ง ระบบเครื่่องปรัับอากาศหลายตััวสามารถเติิมสารทำำ�ความเย็็นได้้ครั้้�งละจำำ�นวนมาก เมื่่อเทีียบกัับเครื่่องปรัับ

อากาศตััวเดีียวแบบเดิิม หากติิดตั้้�งเคร่ื่องปรัับอากาศตััวเดีียวของระบบเครื่่องปรัับอากาศหลายตััวในห้้องขนาดเล็็ก ให้้เลืือกรุ่่�น 

และขั้้�นตอนการติิดตั้้�งที่่�เหมาะสม เนื่่องจากหากเกิิดเหตุุสารทำำ�ความเย็็นรั่่�วซึึมออกมา ความเข้้มข้้นก็็จะไม่่สูงจนถึึงขีีดจำำ�กััด  

(และในกรณีีที่่�เกิิดเหตุุฉุุกเฉิิน อาจแก้้ไขปััญหาได้้ก่่อนที่่�การบาดเจ็็บจะเกิิดขึ้้�นได้้)

ในห้้องที่่�มีีความเข้้มข้้นอาจเกิินขีีดจำำ�กััด ให้้ทำำ�การเปิิดช่่องไปยัังห้้องที่่�อยู่่�ติิดกััน หรืือติิดตั้้�งระบบถ่่ายเทอากาศและเครื่่องตรวจจัับ

ก๊๊าซรั่่�ว ความเข้้มข้้นแสดงค่่าตามด้้านล่่าง

ปริิมาณทั้้�งหมดของสารทำำ�ความเย็็น (kg)

ปริิมาตรตํ่่�าสุุดของห้้องที่่�ติิดตั้้�งเครื่่องภายใน (m3) ≤ ค่่า

จำำ�กััดความเข้้มข้้นของสารทำำ�ความเย็็น (kg/m3)

ค่่าจำำ�กัดความเข้้มข้้นของสารทำำ�ความเย็็น R410A ที่่�ใช้้ในเครื่่องปรัับอากาศหลายตััวอยู่่�ที่่� 0.3 kg/m³

	q หมายเหตุุ 1

หากมีีระบบทำำ�ความเย็็นตั้้�งแต่่ 2 ระบบขึ้้�นไปในอุุปกรณ์์ทำำ�ความเย็็นตััวเดีียวกััน ปริิมาณของสารทำำ�ความเย็็นควรเป็็นไปตามที่่�

คำำ�นวณในอุุปกรณ์์แต่่ละเครื่่อง

ตัวอย่าง ปริมาณที่ปล่อยออกมา (10 kg)

เครื่องภายนอก

ตัวอย่าง ปริมาณที่ปล่อยออกมา (15 kg)

ตัวเครื่องภายใน

ห้้อง A ห้้อง B ห้้อง C ห้้อง D ห้้อง E ห้้อง F

สำำ�หรัับปริิมาณที่่�คำำ�นวณในตััวอย่่างนี้้� :

	 ปริิมาณก๊๊าซทำำ�ความเย็็นที่่�อาจรั่่�วไหลในห้้อง A, B และ C อยู่่�ที่่� 10 kg

	 ปริิมาณก๊๊าซทำำ�ความเย็็นที่่�อาจรั่่�วไหลในห้้อง D, E และ F อยู่่�ที่่� 15 kg

	q หมายเหตุุ 2

มาตรฐานสำำ�หรัับปริิมาตรในห้้องตํ่่�าสุุดมีีดัังนี้้�

1)	ไม่่มีีผนัังกั้้�น (ส่่วนที่่�แรเงา)

ข้้อสำำ�คัญ

2)	เมื่่อมีีการเปิิดช่่องไปยัังห้้องที่่�อยู่่�ติิดกัันอย่่างมีีประสิิทธิิภาพเพ่ื่อการระบายก๊๊าซสารทำำ�ความเย็็นที่่�รั่่�วไหล (ช่่องเปิิดที่่�ไม่่ใช้้

ประตููหรืือช่่องเปิิดที่่�มีีขนาด 0.15% หรืือมากกว่่าพื้้�นที่่�ว่่างบนชั้้�นอาคารตามลำำ�ดัับที่่�ส่่วนบนหรืือส่่วนล่่างของประตูู)

เครื่องภายนอก

ท่่อส่่งสารทำำ�ความเย็็น

ตัวเครื่องภายใน

3)	หากตััวเครื่่องภายในติิดตั้้�งในห้้องที่่�มีีผนัังกั้้�นในแต่่ละห้้องและการเดิินท่่อส่่งสารทำำ�ความเย็็นเช่ื่อมต่่อระหว่่างกััน ห้้องที่่�มีี

ขนาดเล็็กสุุดจะเป็็นเป้้าหมาย แต่่เมื่่อมีีการติิดตั้้�งระบบถ่่ายเทอากาศเช่ื่อมต่่อกัันด้้วยเครื่่องตรวจจัับก๊๊าซรั่่�วในห้้องที่่�มีีขนาด

เล็็กสุุดซึ่่�งเกิินค่่าจำำ�กััดความหนาแน่่นปริิมาตรของห้้องที่่�มีีขนาดเล็็กสุุดห้้องถััดไปจะเป็็นเป้้าหมาย

เครื่องภายนอก

ห้้อง 

ขนาดเล็็ก

ห้้อง 

ขนาดกลาง

ห้้อง 

ขนาดใหญ่่

ตัวเครื่องภายใน

ห้้องขนาดเล็็กมาก

ท่อส่งสารทำ�ำความเย็น

อุุปกรณ์์ระบบถ่่ายเทอากาศ - เครื่่องตรวจจัับก๊๊าซรั่่�ว

	q หมายเหตุุ 3

พื้้�นที่่�ชั้้�นอาคารภายในตํ่่�าสุุดเทีียบกัับปริิมาณของสารทำำ�ความเย็็น มีีคร่่าวๆ ดัังนี้้�:

(เมื่่อความสููงของเพดานอยู่่�ที่่� 2.7 m)
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 ปริิมาณทั้้�งหมดของสารทำำ�ความเย็็น kg

ระยะตํ่่�ากว่่าค่่าจำำ�กัด

ความหนาแน่่น 0.3 

kg/m
2
 (ไม่่จำำ�เป็็นต้้อง

ใช้้มาตรการรองรัับ)

ระยะสููงกว่่าค่่าจำำ�กัดความ

หนาแน่่น 0.3 kg/m
2
 (จำำ�เป็็น

ต้้องใช้้มาตรการรองรัับ)
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